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PRODUCT SAFETY AND RF
EXPOSURE COMPLIANCE

ATTENTION!
This radio is restricted to occupational use only 
to satisfy FCC RF energy exposure 
requirements. 

For a list of Motorola Solutions-approved 
antennas, batteries and other accessories, visit 
the following website which lists approved 
accessories:
www.motorolasolutions.com/RVAseries

Before using this product, 
read the operating 
instructions and RF energy 
awareness information 
contained in the Product 
Safety and RF Exposure 
booklet enclosed with your 
radio.

!
C a u t i o n
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INTRODUCTION
Thank you for purchasing the Motorola 
Solutions® RVA Series Radio. This radio is a 
product of Motorola Solutions's 80 plus years of 
experience as a world leader in the designing 
and manufacturing of communications 
equipment. The RVA Series radios provide 
cost-effective communications for businesses 
such as retail stores, restaurants, schools, 
construction sites, manufacturing, property and 
hotel management and more. Motorola 
Solutions professional two-way radios are the 
perfect communications solution for all of 
today's fast-paced industries.
Note: Read this user guide carefully to ensure you 

know how to properly operate the radio 
before use.

• Radio

• Holster

• Lithium-Ion Ba

• Power Supply

• Quick Referen

• Warranty Card

• Drop-in Tray C

• Product Safety
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guide or for product-related questions, contact
1-800-448-6686 in the USA
1-800-461-4575 in Canada
1-888-390-6456 on TTY (Text Telephone)
For product related information, visit us at:
www.motorolasolutions.com/RVAseries
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Replacement of any transmitter component 
ductor, etc.) not authorized by 
ent authorization for this radio 

 rules.

outside the country where it 
be distributed is subject to 
lations and may be prohibited.
                                                                                                                  

FCC LICENSING 
INFORMATION

Before filling out your application, you must 
decide which frequency(ies) you can operate 
on. See “Frequencies and Code Charts”. For 
questions on determining the radio frequency, 
call Motorola Solutions Product Services at: 

1-800-448-6686

Changes or modifications not expressly 
approved by Motorola Solutions may void the 
user’s authority granted by the FCC to operate 
this radio and should not be made. To comply 
with FCC requirements, transmitter 
adjustments should be made only by or under 
the supervision of a person certified as 
technically qualified to perform transmitter 
maintenance and repairs in the private land 
mobile and fixed services as certified by an 
organization representative of the user of those 
services. 

(crystal, semicon
the FCC equipm
could violate FCC

Use of this radio 
was intended to 
government regu
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3. To reduce risk of damage to the electric plug 

ll by the plug rather than the cord 
necting the charger. 

 cord should not be used unless 
cessary. Use of an improper 

rd could result in risk of fire and 
k. If an extension cord must be 
ure that the cord size is 18AWG 

p to 100 feet (30.48 m), and 
ngths up to 150 feet (45.72 m). 

k of fire, electric shock, or injury, do 
he charger if it has been broken or 
any way. Take it to a qualified 
utions service representative. 

emble the charger; it is not 
d replacement parts are not 
assembly of the charger may 

of electrical shock or fire. 

k of electric shock, unplug the 
 the AC outlet before attempting 
nce or cleaning.
                                                                                                                  

BATTERIES AND 
CHARGERS SAFETY 
INFORMATION

This document contains important safety and 
operating instructions. Read these instructions 
carefully and save them for future reference. 
Before using the battery charger, read all the 
instructions and cautionary markings on

• the charger, 

• the battery, and 

• the radio using the battery

1. To reduce risk of injury, charge only the 
rechargeable Motorola Solutions-authorized 
batteries. Other batteries may explode, causing 
personal injury and damage. 

2. Use of accessories not recommended by 
Motorola Solutions may result in risk of fire, 
electric shock, or injury. 

and cord, pu
when discon

4. An extension
absolutely ne
extension co
electric shoc
used, make s
for lengths u
16AWG for le

5. To reduce ris
not operate t
damaged in 
Motorola Sol

6. Do not disass
repairable an
available. Dis
result in risk 

7. To reduce ris
charger from
any maintena
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 OPERATIONAL SAFETY located at the bottom of the charger. 

t the cord is located where it will 
 on, tripped over, or subjected to 
, or stress. 
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GUIDELINES 
• Turn the radio OFF when charging battery. 

• The charger is not suitable for outdoor use. Use 
only in dry locations/conditions. 

• Connect charger only to an appropriately fused 
and wired supply of the correct voltage (as 
specified on the product). 

• Disconnect charger from line voltage by removing 
main plug. 

• The outlet to which this equipment is connected 
should be nearby and easily accessible. 

• In equipment using fuses, replacements must 
comply with the type and rating specified in the 
equipment instructions. 

• Maximum ambient temperature around the power 
supply equipment must not exceed 40°C (104°F). 

• Power output from the power supply unit must not 
exceed the ratings stated on the product label 

• Make sure tha
not be stepped
water, damage
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On/Off/Volume 
Knob

LED 
Indicator

e

 

-

Channel Selector 
Knob
                                                                                                                   

RADIO OVERVIEW
PARTS OF THE RADIO

Antenna

Microphone

SB2 – Scan/
Nuisance 
Channel Delet

SB1 – Monitor
Button

Battery

Model Label

PTT (Push-To
Talk) Button

Audio Accessory 
2 Pin Connector

RVA50UL
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On/Off/Volume Knob Side Buttons
) Button
 down this button to talk, release it 

1)
n 1 is a general button that can be 

the Customer Programming 
S. The default setting of SB1 is 

2)
n 2 is a general button that can be 
he CPS. The SB2 default setting is 
e Channel Delete’.

 (Li-Ion) Battery

s with a Standard Capacity 
her batteries may be available. 
tion, see “Battery Features” 
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Used to turn the radio ON or OFF and to adjust 
the radio’s volume.

Channel Selector Knob

Used to switch the radio to different channels.

Accessory Connector

Used to connect compatible audio accessories.

Model Label

Indicates the model of the radio.

Microphone

Speak clearly into the microphone when 
sending a message.

Antenna

For models RVA50UL, and RVA50VL the 
antennas are non-removable.

LED Indicator

Used to give battery status, power-up status, 
radio call information and scan status.

Push-to-Talk (PTT
• Press and hold

to listen.

Side Button 1 (SB
• The Side Butto

configured by 
Software – CP
‘Monitor’.

Side Button 2 (SB
• The Side Butto

configured by t
‘Scan/Nuisanc

The Lithium-Ion

RVA Series come
Li-Ion battery. Ot
For more informa
on page 14.
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This User Guide covers multiple RVA Series 

s

Antenna

Non-removable

Non-removable
                                                                                                                   

models, and may detail some features your 
radio does not have. The radio’s model is 
shown on the bottom of the radio and provides 
the following information: 

Table 1: RVA Series Radio Specification

Model Frequency 
Band

Transmit 
Power 
(Watts)

Number of 
Channels

RVA50UL UHF 2 8

RVA50VL VHF 2 8
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BATTERY FEATURES averages only 25% discharge, lasts even 

s batteries are designed 
 used with a Motorola 
r and vice versa. Charging in 
lutions equipment may lead to 
nd void the battery warranty. 

ld be at about 77°F (25°C) 
re), whenever possible. 
battery (below 50° F [10°C]) 
kage of electrolyte and 
re of the battery. Charging a 
e 95°F [35°C]) results in 
e capacity, affecting the 

he radio. Motorola Solutions 
 chargers contain a 
sing circuit to ensure that 
rged within the temperature 
e. 
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RVA Series radios provide Lithium-Ion batteries 
that come in different capacities that defines 
the battery life.

About the Li-Ion Battery

The RVA Series radio comes equipped with a 
rechargeable Li-Ion battery. This battery should 
be fully charged before initial use to ensure 
optimum capacity and performance. 

Battery life is determined by several factors. 
Among the more critical are the regular 
overcharge of batteries and the average depth 
of discharge with each cycle. Typically, the 
greater the overcharge and the deeper the 
average discharge, the fewer cycles a battery 
will last. For example, a battery which is 
overcharged and discharged 100% several 
times a day, lasts fewer cycles than a battery 
that receives less of an overcharge and is 
discharged to 50% per day. Further, a battery 
which receives minimal overcharging and 

longer.

Motorola Solution
specifically to be
Solutions charge
non-Motorola So
battery damage a
The battery shou
(room temperatu
Charging a cold 
may result in lea
ultimately in failu
hot battery (abov
reduced discharg
performance of t
rapid-rate battery
temperature-sen
batteries are cha
limits stated abov
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Installing the Lithium-Ion (Li-Ion) Battery Note: To learn about the Li-Ion Battery Life 

refer to “About the Li-Ion Battery” 
4

ithium-Ion (Li-Ion) Battery

 radio.

e battery latch and hold it while 
 battery.

ry away from the radio.

Detach
Press Latch
                                                                                                                   

1. Turn OFF the radio.

2. With the Motorola Solutions logo side up on the 
battery pack, fit the tabs at the bottom of the 
battery into the slots at the bottom of the radio’s 
body.

3. Press the top part of the battery towards the 
radio until a click is heard.

features, 
on page 1

Removing the L

1. Turn OFF the

2. Push down th
removing the

3. Pull the batte

Tabs

Slots

Attach
Press until click
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Holster Power Supply, Adaptor and Drop-in Tray 

pped with one Drop-in Tray 
 Power Supply with Adaptor. 
tion, refer to “Chargers” on 

arger Power Supply
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1. Insert the radio into the base of the holster at an 
angle. Press the radio against the back of the 
holster until the hooks on the holster are 
inserted in the top recesses of the battery.

2. To remove, using the top tab on the holster, 
detach the hooks of the holster from the top 
recesses of the battery. Slide the radio at an 
angle and remove from the holster.

Charger

The radio is equi
Charger and one
For more informa
page 69.

Drop-in Tray Ch
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Battery Life Information

battery life lasts longer. The 

ndby standard duty cycle.

 Watts

Battery Save ON

15.0 Hours

20.0 Hours
                                                                                                                   

When the Battery Save feature is set to ON (enabled by default), the 
following table summarizes battery life estimations:

Note: Battery life is estimated based on 5% transmit / 5% receive / 90% sta

Table 2: Li-Ion Battery Life with Tx Power 2

Battery Type Battery Save OFF

Standard 12.0 Hours

High Capacity 15.0 Hours
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Charging the Battery Charging with the Drop-in Tray 
rger (SUC)

p-in Tray Charger on a flat 

nector of the Power Supply into 
ort on the back of the Drop-in Tray 

daptor into a power outlet.

io into the Drop-in Tray Single Unit 
 the radio facing the front, as 

ray 

in Tray 

Power Supply
(Transformer)
nglish
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The RVA Series radio offers two types of Power 
Supplies:

• Standard Power Supply and,
• Rapid Power Supply

Note: The radio comes with a Standard Power 
Supply.

To charge the battery (with the radio attached), 
place it in a Motorola Solutions-approved Drop-
in Tray Single Unit Charger or Drop-in Tray 
Multi Unit Charger.

Single Unit Cha

1. Place the Dro
surface.

2. Insert the con
the charger p
Charger.

3. Plug the AC A

4. Insert the rad
Charger with
shown.

Drop-in T
SUC Port

Drop-
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Note: When charging a battery attached to the above. Align the slots in the battery with the 

 the Drop-in Tray Single Unit 

rola Solutions Authorized 
Batteries

Description

Standard Li-Ion Battery

High Capacity Li-Ion 
Battery
                                                                                                                   

radio, turn the radio OFF to ensure a full 
charge. See “Operational Safety Guidelines” 
on page 10 for more information.

Charging A Stand-Alone Battery

To charge only the battery - at step 4 on 
page 18, insert the battery into the tray, with the 
inside surface of the battery facing the front of 
the Drop-in Tray Single Unit Charger as shown 

alignment ribs in
Charger.

Table 3: Moto

Part Number

PMNN4434_R

PMNN4453_R
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Drop-in Tray Charger LED Indicators

g used.

Comments

ery empty

ery low

ery medium

ery High
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(*) Normally, re-positioning the battery pack will correct this issue.
(**) Battery temperature is too warm or too cold or wrong power voltage is bein

Table 4: Charger LED Indicator

Status LED Indicator

Power On Green for approximately 1 second

Charging Steady Red

Charging Complete Steady Green

Battery Fault (*) Red Fast Flash

Waiting to Charge (**) Amber Slow Flash

Battery Level Status

N/A Batt

Flash Red 1 Time Batt

Flash Amber 2 Times Batt

Flash Green 3 Times Batt
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If there is NO LED indication:

efer to step 4 of "Charging with the 

ocket using an appropriate AC 

age 19.

y. For more information, see 

me

g Time

igh Capacity Battery

≤  6.75 Hours

≤ 4.00 Hours
                                                                                                                   

1. Check if the radio with battery, or the battery alone, is inserted correctly. (r
Drop-in Tray Single Unit Charger (SUC)" on page 18)

2. Ensure that the power supply cable is securely plugged into the charger s
outlet and there is power to the outlet.

3. Confirm that the battery being used with the radio is listed in Table 3 on p

Estimated Charging Time

The following table provides the estimated charging time of the batter
“Battery” on page 69.

Table 5: Battery Estimated Charging Ti

Charging Solutions
Estimated Chargin

Standard Battery H

Standard ≤ 4.50 Hours

Rapid ≤ 2.50 Hours
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Charging a Radio and Battery using 1. Place the Multi-Unit Charger on a flat surface.

er cord plug into the MUC’s dual 
r at the bottom of the MUC.

er cord into an AC outlet.

o OFF.

io or battery into the charging 
he radio or battery facing away 
tacts.

 Charger clones up to 2 radios (2 
and 2 Target radios). Refer to 
 Multi Unit Charger (MUC)” on 
re information.

on on the Multi-Unit Charger’s 
ailable in the Instruction Sheets 
he MUC. For more information on 
heir part numbers, refer to Chapter 
on page 69. 
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a Multi Unit-Charger – MUC 
(Optional Accessory)

The Multi-Unit Charger (MUC) allows drop-in 
charging of up to 6 radios or batteries. Batteries 
can be charged with the radios or removed and 
placed in the MUC separately. Each of the 6 
charging pockets can hold a radio (with or 
without the Holster) or battery, but not both.

2. Insert the pow
pin connecto

3. Plug the pow

4. Turn the radi

5. Insert the rad
pocket with t
from the con

Note:
• This Multi-Unit

Source radios 
“Cloning with a
page 43 for mo

• More informati
operation is av
provided with t
the parts and t
“Accessories” 

Charging Contacts

Charging Indicator

Charging Pocket

Charger Power Receptacle
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Multi-Unit Charger LED Indicators

g used.

Comments

ery empty

ery low

ery medium

ery High
                                                                                                                   

(*) Normally, re-positioning the battery pack will correct this issue.
(**) Battery temperature is too warm or too cold or wrong power voltage is bein

Table 6: Charger LED Indicator

Status LED Indicator

Power On Green for approximately 1 second

Charging Steady Red

Charging Complete Steady Green

Battery Fault (*) Red Fast Flash

Waiting to Charge (**) Amber Slow Flash

Battery Level Status

N/A Batt

Flash Red 1 Time Batt

Flash Amber 2 Times Batt

Flash Green 3 Times Batt
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If there is NO LED indication:
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1. Check if the radio with battery or the battery 

alone, is inserted correctly (refer to step 5 of 
"Charging a Radio and Battery using a Multi 
Unit-Charger – MUC (Optional Accessory)" on 
page 22).

2. Make sure the power cord is securely plugged 
into the MUC and the appropriate AC outlet. 
Make sure there is power to the AC outlet.

3. Confirm that the battery being used with the 
radio is listed in Table 3 on page 19.
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Note: Do not hold the radio too close to the ear 
 volume is high or when adjusting 
e

HANNEL 
el, turn the Channel Selector 
ach the desired channel. An 
icates the selected channel. 

s its own Frequency, 
inator Code and Scan 

ONITORING 
monitor for traffic before 
oid ‘talking over’ someone 

ansmitting

press and hold the SB1(*) 
 channel traffic. If no activity is 
hear ‘static’. To release, press 
 channel traffic has cleared, 
r call by pressing the PTT 
nsmitting, the LED Indicator 
                                                                                                                   

GETTING STARTED
For the following explanations, refer to “Parts 
Of The Radio” on page 11.

TURNING RADIO ON/OFF 
To turn ON the radio, rotate the On/Off/Volume 
Knob clockwise. The radio plays one of the 
following:
• Power up tone and channel number 

announcement, or
• Battery level and channel number 

announcements, or
• Silent (Audible tones disabled)

The LED blinks red briefly.

To turn the radio OFF, rotate the On/Off/Volume 
Knob counterclockwise until you hear a ‘click’ 
and the radio LED Indicator turns OFF.

ADJUSTING VOLUME 
Turn the On/Off/Volume Knob clockwise to 
increase the volume, or counterclockwise to 
decrease the volume.

when the
the volum

SELECTING A C
To select a chann
Knob until you re
audible voice ind

Each channel ha
Interference Elim
Settings.

TALKING AND M
It is important to 
transmitting to av
who is already tr

To monitor, long 
button to access
present, you will 
SB1 again. Once
proceed with you
button. When tra
stays solid red.
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Notes: TALK RANGE

ALK RANGE 

Industrial Multi-Level

nside steel/
rete Industrial 
buildings

Inside multi-
level buildings

 250,000 Sq. Ft. Up to 20 Floors

 220,000 Sq. Ft. Up to 13 Floors
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• To listen to all activity on a current channel, short 
press the SB1 to set the CTCSS/DPL code to 0. 
This feature is called ‘CTCSS/DPL Defeat 
(Squelch set to SILENT)’.

• (*) This assumes SB1 is not being programmed 
for a different mode. 

RECEIVING A CALL
1. Select a channel by rotating the Channel 

Selector Knob until you reach the desired 
channel. An audible voice indicates the 
selected channel.

2. Make sure the PTT button is released and listen 
for voice activity.

3. The LED Indicator stays solid red when the 
radio is receiving a call.

4. To respond, hold the radio vertically 1 to 2 
inches (2.5 to 5 cm) from mouth. Press the PTT 
button to talk; release it to listen.

T

Model I
conc

RVA50UL Up to

RVA50VL Up to
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To establish a proper two-way communication, 4. Scramble Code: Codes that make the 
s sound garbled to anyone 
 is not set to that specific code.

Some frequencies have selectable 
ing, which must match other 

timum audio quality.

w to set up frequencies and 
es in the channels, refer to 
guration Mode” on page 31.
                                                                                                                   

the channel, frequency, and interference 
eliminator codes must be the same on both 
radios. This depends on the stored profile that 
has been preprogrammed on the radio:

1. Channel: Current channel that the radio is 
using, depending on radio model.

2. Frequency: The frequency the radio uses to 
transmit/receive.

3. Interference Eliminator Code: These codes 
help minimize interference by providing a 
choice of code combinations.

transmission
listening who

5. Bandwidth: 
channel spac
radios for op

For details on ho
CTCSS/DPL cod
“Advanced Confi
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RADIO LED INDICATORS  

TION

 Green Blink, then repeat for 4 
nglish
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RADIO STATUS LED INDICA

Channel Busy Solid Orange

Cloning Mode Double Orange Heartbeats

Cloning In Progress Solid Orange

Fatal Error at Power up One Green Blink, One Orange Blink, One
seconds

Low Battery Orange Heartbeat

Low Battery Shutdown Fast Orange Heartbeat

Monitor LED is OFF

Power-Up Solid Red for 2 seconds

‘Idle’ Programming Mode /
Channel Mode Green Heartbeat

Scan Mode Fast Red Heartbeat

Transmit (Tx)/Receive (RX) Solid Red

Transmit in Low Power Select Solid Orange 

VOX/iVOX Mode Double Red Heartbeats
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HANDS-FREE USE/VOX 2. Open accessory cover.

io accessory’s plug firmly into 
rt.

. The LED Indicator will blink 

olume BEFORE placing 
ar ear.

peak into accessory microphone 
e, stop talking.

temporarily disabled by pressing 
n or by removing the audio 

ccessories, refer to: 
torolasolutions.com/RVAseries,
0) 448-6686, or contact your 
Solutions point of purchase

nsitivity

 the radio's accessory or 
be adjusted to suit different 
ments. VOX sensitivity can 

via the CPS. 
                                                                                                                   

Motorola Solutions RVA Series radios can 
operate hands-free (VOX) when used with 
compatible VOX accessories. 

With Compatible VOX Accessories

The default factory setting for VOX sensitivity 
level is OFF (level ‘0’). Before using VOX, set 
VOX level to a level different from ‘0’ via the 
Customer Programming Software (CPS). Then, 
perform the following steps:

1. Turn the radio OFF.

3. Insert the aud
accessory po

4. Turn radio ON
double red

5. Lower radio v
accessory ne

6. To transmit, s
and to receiv

7. VOX can be 
the PTT butto
accessory.

Note: To order a
www.mo
call 1 (80
Motorola 

Setting VOX Se

The sensitivity of
microphone can 
operating environ
be programmed 

VOX 
Accessory

Accessory Port/
Connector
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Default value is OFF. If you want to use the Toggle Voice Prompt in User Mode

B1 Button while turning ON 
le/disable the Voice Prompt in 
ault is set to ON).

g is set to ON by default and must 
d/disabled using the CPS.

e Mode

 power up tone mode, press 
ttons simultaneously for 2–3 
wering up the radio until you 
rammed power up tone. 3 
p tones are available.

y Defaults

 Defaults will set back all radio 
iginal factory default settings. 
TT, SB2 and SB1 
hile turning ON the radio until 
one chirp. 
nglish
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VOX feature, VOX level should be set at a 
different level.

• 1 = High audio input level will trigger the Tx

• 2 = Medium sensitivity

• 3 = Low audio input level will trigger the Tx

Microphone Gain

The sensitivity of the microphone can be 
adjusted to fit different users or operating 
environments.

This feature can be adjusted only through the 
CPS. Microphone default setting is set to level 
2 (medium gain).

Hands Free without Accessories (iVOX)
• Enable iVOX by pressing the PTT Button while 

turning ON the radio.

• A short press of the PTT Button re-enables iVOX.

• There is a short delay between the time when you 
start talking and when the radio transmits.

Short press the S
the radio to enab
User Mode. (Def

Note: This settin
be enable

Power Up – Ton

To enable/disable
SB1 and SB2 bu
seconds while po
hear the pre-prog
different power-u

Reset to Factor

Reset to Factory
features to the or
To do so, press P
simultaneously w
you hear a high t
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• Auto-Scan,

d

ls

s Select feature allows you to 
ies from a pre-defined list.

 Eliminator Code (CTCSS/
ize interference by providing 
 of code combinations that 

oise, and unwanted 

feature allows you to set a 
l to automatically enable Scan 
itch to that channel.

feature allows you to assign a 
5 kHz or 25 kHz per channel. 
5 kHz.

nels feature allows you to 
ase the amount of active 

range of maximum channels 
                                                                                                                   

PROGRAMMING 
FEATURES

To easily program all the features in your radio, 
it is recommended to use the Customer 
Programming Software (CPS) and the 
programming cable.

CPS software download is available for free at 
www.motorolasolutions.com/RVAseries.

ADVANCED CONFIGURATION MODE

Advanced Configuration is a configuration 
mode that allows the customization of 
additional features via the radio’s front panel.

For non-display model radios, the navigation is 
guided by an audible voice prompt.

When the radio is set to Advanced 
Configuration, you are able to read and modify 
four features:

• Frequency Selection, 

• Codes (CTCSS/DPL), 

• Bandwidth, an

• Active Channe

The Frequencie
choose frequenc

The Interference
DPL) helps minim
you with a choice
filter out static, n
messages. 

The Auto-Scan 
particular channe
each time you sw

The Bandwidth 
bandwidth of 12.
Default value is 2

The Active Chan
increase or decre
channels (In the 
allowed).
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Entering Advanced Configuration Mode Once you are in the ‘Idle’ Programming Mode, 
o hear the Frequencies, 
n, Active Channels and 
l settings by short pressing 
 navigate along the different 
atures.

ncies Values

s have 48 frequencies for 
uencies for VHF.

ing mode, the Channel 
 the first changeable value. 
d channel by turning the 
r Knob. An audible voice 
cted channel to configure. 
e PTT button allows you to 
 other features available for 
e the SB1 and SB2 button to 
s. An audible voice indicates 
d.
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your radio is set to the channel you wish to 
program. You can do so before entering 
Advanced Configuration Mode or at any 
time during the Advanced Configuration 
Mode by rotating the Channel Selector Knob 
until you reach the desired channel.

To read or modify Frequencies, Codes, Auto-
Scan, Active Channels and Weather Channel 
set the radio to ‘Advanced Configuration Mode’ 
by long pressing both the PTT and the SB1 
button simultaneously for 3 to 5 seconds while 
turning ON the radio until you hear an audible 
voice saying “Programming Mode” and 
“Channel Number”. The LED Indicator starts 
blinking a green heartbeat.

Note: ‘Idle’ Programming Mode is the stage in the 
Programming Mode where the radio waits 
for the user to start the radio programming 
cycle.

you will be able t
Codes, Auto-Sca
Weather Channe
the PTT button to
programmable fe

Entering Freque

RVA Series radio
UHF and 60 freq

In ‘Idle’ Programm
number becomes
Select the desire
Channel Selecto
indicated the sele
Short pressing th
cycle through the
configuration. Us
change the value
the value selecte
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Reading CTCSS / DPL Values Bandwidth

an mode, short pressing the 
 the radio to ‘Bandwidth’ 

th using the SB1 and SB2 

th mode, short pressing the 
 the radio to ‘Active Channels’ 

nt of channels available using 
 buttons.

tisfied with the settings, you 

 PTT button to continue 

 PTT button to save and return to 
ing Mode, or

 PTT button twice to exit ‘Idle’ 
                                                                                                                   

Cycle through the features available for 
configuration by short pressing the PTT button 
until you hear the current code. The radio 
moves to the programming CTCSS/PL codes 
mode. 

Enter a new code value using the SB1 and SB2 
buttons.

The RVA Series radios have up to 219 codes 
available. For more information, refer to 
“Frequency and Code Charts” on page 54.

Reading Auto-Scan Values

After hearing the CTCSS/DPL codes, short 
pressing the PTT button moves you to Auto-
Scan mode.

Auto-Scan has only two values:

• Enabled

• Disabled

While in Auto-Sc
PTT button shifts
feature. 

Change Bandwid
buttons.

Active Channels

While in Bandwid
PTT button shifts
feature.

Modify the amou
the SB1 and SB2

Saving Settings

Once you are sa
can either:

• short press the
programming,

• long press the
‘Idle’ Programm

• long press the
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Programming Mode and return to the normal Programming Mode FAQ

d while programming and forgot 
 I was programming. What should 

rogramming Mode and start 
 be able to return to 
de (the radio does not provide 
 you know the specific stage 
Programming Mode). 
n:

 PTT button. The radio will return 
mming Mode or,

adio and enter Programming 
efer to “Entering Advanced 
ode” on page 32 for more 

 program a frequency (or a code) 
 radio would not do it. It rolled over 
 back to value ‘0’.

w you to program any value 
le in the frequencies and 
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radio operation.

Note:
• To exit the programming mode without saving, 

turn OFF the radio.
• If you ‘roll-over’ to the beginning of ‘Idle’ 

Programming Mode, you will hear “Channel 
Number” and the LED Indicator blinks green 
again. All changed values will be automatically 
saved.

1. I got distracte
which feature
I do?

Return to ‘Idle’ P
over. You will not
Programming Mo
further way to let
you are at in the 
Therefore you ca

• Long press the
to ‘Idle’ Progra

• Turn OFF the r
Mode again. (R
Configuration M
information)

2. I am trying to
value but the
and took me

The radio disallo
that is not availab
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codes pool. For example, if you try to program • Turn OFF the radio and start over.

med the value I wanted. How do I 
ramming Mode?

PTT button twice to exit if you’re in 
ing Mode or,

 PTT button once if you are 
‘Idle’ Programming mode.

ogramming the features in this 
 do I program another channel?

TT button several times until 
el Number”. Switch channel by 
nel Selector Knob. If you wish 
ges, make sure you are in the 
g Mode before switching the 

se you will lose the changes 
                                                                                                                   

code 220, the radio would not accept it as the 
maximum value allowed is 219. Same goes for 
the frequencies. Refer to the“Frequency and 
Code Charts” on page 54 to make sure you are 
programming a valid value.

3. I am trying to enter the Programming Mode but 
the radio would not do it.

The radio may be locked using the CPS to 
disallow Front Panel Programming. To re-
enable, use the CPS.

4. I programmed the wrong value when I was 
programming. How can I erase or re-program 
the value?

If you programmed the wrong value, you can 
either:

• ‘Roll-over’ the radio. The radio ‘roll-over’ each 
time it reaches the maximum value allowed. Keep 
increasing (short press the SB1 button) or 
decreasing (short press the SB2 button) until you 
get the desired value or,

5. I just program
exit the Prog

You can either:

• long press the 
the Programm

• Long press the
already in the 

6. I am done pr
channel. How

Short press the P
you hear “Chann
rotating the Chan
to save the chan
‘Idle’ Programmin
channel, otherwi
made.
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PROGRAMMING VALUES EXAMPLE Example of Programming a Code

rrent code value is set to 
01’, and you want to change it 
ode = 103. Follow the 
ed below:

ed Configuration Mode.

he PTT button twice. The radio 
 announced “Code Number” 
CSS/DPL Programming Selection 

 holding SB1 or SB2 button fast 
inds the value at the nearest 10’s. 

ed, the radio audible voice 
e first, second and third digit in 
ssing the SB1 or SB2 button 
 until you hear “103”. 

e PTT button. LED Indicator 
n heartbeat to indicate ‘Idle’ 
 Mode.

e PTT button again to exit 
 Mode or turn OFF the radio.
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            36

PR
O

G
R

A
M

M
IN

G
 F

EA
TU

R
ES Example of Programming a Frequency

Assuming current frequency value is set to 
Channel 1, with the UHF default frequency set 
to ‘02’ (equivalent to 464.5500 MHz), and you 
want to change it to Frequency Number = ‘13’ 
(which is mapped to 461.1375 MHz), follow this 
sequence:

1. Enter Advanced Configuration Mode.

2. Short press the PTT button to enter Frequency 
Mode. The radio audible voice announces that 
the current value is ‘2’.

3. Press the SB1 button eleven times to increase 
frequencies and you will hear frequency “One, 
three” (13).

4. Long press the PTT button. LED Indicator 
shows a green heartbeat to indicate ‘Idle’ 
Programming Mode.

5. Long press the PTT button again to exit 
Programming Mode or turn OFF the radio.

Assuming the cu
factory default ‘0
to CTCSS/DPL C
sequence indicat

1. Enter Advanc

2. Short press t
audible voice
(Entering CT
Mode).

3. Pressing and
forwards / rew
When releas
announces th
full. Keep pre
several times

4. Long press th
shows a gree
Programming

5. Long press th
Programming
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Example of Programming Auto-Scan Example of Programming Bandwidth

 fourth Programming Mode. It 
dify the bandwidth assigned to 

:

d Configuration Mode and select 
annel.

 PTT button four times to enter the 
gramming Mode. The audible 
io announces “Bandwidth” and the 

 SB1 or SB2 button until you get 
desired for this channel.

 PTT button. LED Indicator shows 
eart to indicate ‘Idle’ Programming 

 PTT button to exit Programming 
FF the radio.
                                                                                                                   

Auto-Scan is the third available feature in the 
Programming Mode and can be set to either 
ON or OFF on a particular channel.

To set Auto-Scan to ON:

• Enter Advanced Configuration Mode and select 
the desired channel.

• Short press the PTT button three times to enter 
the Auto-Scan Programming Mode. The audible 
voice in the radio announces “Auto-Scan” and the 
setting (Enabled or Disabled).

• To change the setting, press SB1 or SB2.

• Long press the PTT button. LED Indicator shows 
a green heartbeat to indicate ‘Idle’ Programming 
Mode.

• Long press the PTT button again to exit 
Programming Mode or turn OFF the radio.

Bandwidth is the
allows you to mo
a channel.

To set Bandwidth

• Enter Advance
the desired ch

• Short press the
Bandwidth Pro
voice in the rad
current value.

• Short press the
the bandwidth 

• Long press the
a green heartb
Mode.

• Long press the
Mode or turn O
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Example of Programming Active Channels OTHER PROGRAMMING FEATURES

to monitor other channels to 
ions. When the radio detects a 
tops scanning and goes to the 
his allows you to listen and 
that channel without having to 
manually. If there are 
 another channel, you will not 
 once the radio has stopped 
he activity on transmitting 
e radio waits for 5 seconds 
scan again.

ng, press the SB1 or SB2 button

 to be programmed either to SB1 
tton via CPS. SB2 is by default 

sance Channel delete button.

ng, short press the SB1 or SB2 
mmed for scan) again.

e PTT button while the radio is 
adio will transmit on the channel 
viously selected before Scan is 
nglish
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Mode. It allows you to modify the number of 
active channels the radio is programmed to 
support.

To set Active Channels:

• Enter Advanced Configuration Mode and select 
the desired channel.

• Short press the PTT button five times to enter the 
Active Channels Programming Selection Mode. 
The audible voice in the radio announces “Active 
Channels” and the current value.

• Short press the SB1 or SB2 button until you get 
the number of channels desired.

• Long press the PTT button. LED Indicator shows 
a green heartbeat to indicate ‘Idle’ Programming 
Mode.

• Long press the PTT button to exit Programming 
Mode or turn OFF the radio.

Scan

Scan allows you 
detect conversat
transmission, it s
active channel. T
talk to people in 
change channel 
transmissions on
hear that activity
scanning. Once t
channel stops, th
before resuming 

• To start scanni

Note: Scan has
or SB2 bu
Scan/Nui

• To stop scanni
button (progra

• By pressing th
scanning, the r
which was pre
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activated. If no transmission occurs within 5 Nuisance Channel Delete

el Delete allows you to 
ve channels from the Scan 
 is useful when irrelevant 
 a ‘nuisance’ channel ties up 
ing feature.

nel from the Scan List:

de by short pressing the SB1 or 
ed for scan) button.

adio stops at the channel you wish 
ng press the SB2 button to delete 

delete the channel with scan 
 channel).

ill not be scanned again until you 
ode by short pressing the SB1 or 
ed for scan) button again or by 

e radio and back ON.
                                                                                                                   

seconds, scanning resumes.

• If you want to scan a channel without the 
Interference Eliminator Codes (CTCSS/DPL), set 
the code settings for the channels to ‘0’ in the 
CTCSS/DPL Programming Selection Mode.

Note: Whenever the radio is set to Scan, the LED 
Indicator blinks a Red Heartbeat.

Editing Scan List

Scan List can be edited by using the CPS. For 
more information refer to “Customer 
Programming Software (CPS)” on page 40.

Nuisance Chann
temporarily remo
List. This feature
conversations on
the radio’s scann

To delete a chan

• Start Scan mo
SB2 (programm

• Wait until the r
to eliminate. Lo
it. You cannot 
enabled (home

• The channel w
exit the Scan m
SB2 (programm
turning OFF th
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CUSTOMER PROGRAMMING SOFTWARE To program, connect the RVA Series radio via 
ger Tray and CPS 
ble as shown in Figure 1 on 
the cable switch of the CPS 
ble to ‘CPS Mode’.

to program frequencies, PL/
ell as other features such as: 
t, Time-out Timer, Power 
, Call Tones, Scramble, 
ext-To-Speech, etc. CPS is a 
s it can also lock the Front-

gramming or restrict any 
ture to be changed (to avoid 
ing the preset radio values). It 
urity by giving the option to 
d for profile radio’s 
r more information, refer to 
ry Chart Section at the end of 

rogramming Cable P/N# 
7_ is an accessory sold 

y. Please contact your Motorola 
nglish
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(CPS)

Figure 1:    Setting up the radio to the CPS

The easiest way to program or change features 
in your radio is by using the Customer 
Programming Software (CPS) and the CPS 
Programming Cable(*). CPS Software is 
available for free as web based downloadable 
software at:

www.motorolasolutions.com/RVAseries

the Drop-in Char
Programming Ca
page 40. Toggle 
Programming Ca

CPS allows you 
DPL Codes as w
Bandwidth Selec
Select, Scan List
Reverse Burst, T
very useful tool a
Panel Radio Pro
specific radio fea
accidentally eras
also provides sec
set up a passwor
management. Fo
Features Summa
the User Guide.

Note: (*) CPS P
HKKN402
separatel

Drop-In Tray Charger Tray

Radio to be 
programmed

USB Ports

CPS Programming Cable
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Solutions point of purchase for more Scramble 

ature makes transmissions 
 anyone listening without the 
mble default value is OFF. To 
ble code during radio’s 

, the Scramble feature must 
to either SB1 or SB2.

iminates unwanted noise 
ing loss of carrier detection. 
lues of either 180 or 240 to be 
ther radios. The default value 

escribed in previous pages are just 
atures CPS has. CPS offers more 
r more information refer to the 

e CPS. 

atures available with the CPS 
ary depending on the radio model.
                                                                                                                   

information.

Time-Out Timer

This timer sets the amount of time that the 
radio can continuously transmit before the 
transmission is automatically terminated. The 
default setting is 60 seconds and can be 
changed using the CPS. 

Power Select

Power Select allows you to select between 
high and low transmission power per frequency 
in each channel. The power levels for RVA 
Series 2W toggle between 1W and 2W. 

Call Tones

Call Tones feature allows you to transmit an 
audible tone to other radios on the same 
channel to alert them that you are about to talk 
or to alert them without speaking.

To use this feature, the Call Tones must be 
programmed to either SB1 or SB2 and 1 of the 
3 pre-recorded tones is selected.

The Scramble fe
sound garbled to
same code. Scra
change the scram
normal operation
be programmed 

Reverse Burst

Reverse Burst el
(squelch tail) dur
You can select va
compatible with o
is 180.

Notes:

• The features d
some of the fe
capabilities. Fo
HELP file in th

• Some of the fe
software may v
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Text-to-Speech Import Voice File

the user to upload a 
 (.wav) file from the local hard 

ght characters of the wave 
populate the channel “Name”.

ust be sampled at 8 kHz.

annot exceed 65,000 kB in length.

er Customized Voice 
ext

the user to play the output 
rated from the 
ynthesizer.
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(Changing Pre-Defined Voice Aliases)

Enable User Pre-Defined Voice 
Prompt (Checkbox)

Check the box to enable user-defined voice on 
the selected channel. The user is given the 
option to either use the Text-to-Speech 
synthesizer in order to generate automated 
voice, or import a wave (.wav) file containing 
the voice data.

User Pre-Defined Voice Prompt (VP) 
Text

This field is used by the Text-to-Speech 
synthesizer embedded in the CPS to generate 
user-defined voice for the selected channel.

Notes:

• The length of the string cannot exceed 18 
characters.

• The string can only contain ISO-8859-1 
characters.

This field allows 
pre-existing wave
drive. The first ei
files are used to 

Notes:

• The wave file m

• The wave file c

Listen to Us
Prompt VP T

This field allows 
voice signal gene
Text-to-Speech s
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CLONING RADIOS To clone radios using the MUC, there must be 
s:

 (radio which profiles will be cloned 
) and

(the radio which profile will be 
e source radio.) 

 has to be in Pocket 1 or 4 
radio has to be in Pocket 2 or 
e MUCs pockets by pairs as 

e MUC does not need to be 
wer source, but ALL radios 

batteries. 

Target radio and place it into one of 
get Pockets

urce radio following the sequence 

s the PTT button and SB2 
                                                                                                                   

You can clone RVA Series radio profiles from 
one Source radio to a Target radio by using any 
one of these 3 methods:

• Using a Multi Unit Charger (MUC- optional 
accessory),

• Using two Single Unit Chargers (SUC) and a 
Radio-to-Radio cloning cable (optional 
accessory), 

• the CPS (free software download)

Cloning with a Multi Unit Charger (MUC)

at least two radio

• a Source radio
or copied from

• a Target radio 
cloned from th

The Source radio
while the Target 
5, matching in th
follows: 

• 1 and 2 or, 

• 4 and 5.

When cloning, th
plugged into a po
require charged 

1. Turn ON the 
the MUC Tar

2. Power the So
below:

•   Pres

Pocket 1

“CLONE” symbol Pocket 2 “CLONE” symbol Pocket 5

Pocket 4
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simultaneously while turning the radio When ordering the MUC, refer to P/N# 

 refer to “What To Do If Cloning 
47.

adios and Source radios must be 
nd type in order for the cloning to 
ly. 

umbers should be read from left to 
otorola Solutions logo facing front.
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ON.

•   Wait for 3 seconds before releasing the 
buttons until the audible tone “Cloning” is 
heard.

3. Place the Source radio in the source pocket that 
pairs with the target pocket you chose in step 1. 
Press and release the SB1 button.

4. After cloning is completed, the Source radio will 
announce either “successful” (cloning is 
successful) or “fail” (cloning has failed). If the 
Source radio is a display model, it will either 
show ‘Pass’ or ‘Fail’ on the display (a voice 
announcement will be played within 5 seconds).

5. Once you have completed the cloning process, 
turn the radios OFF and ON or, long press the 
PTT button to exit the ‘cloning’ mode.

Further details on how to clone radios are 
explained in the Instructions Sheet provided 
with the MUC.

PMLN6384_.

Notes:

• If cloning fails,
Fails” on page

• Paired Target r
of the same ba
run successful

• MUC pockets n
right with the M
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CPS and Cloning Cables (Optional CPS Cable

i Converter
                                                                                                                   

Accessory)
• Both CPS and Cloning Cables are made to work 

either with RVA Series radios or EP150 Series 
radios. Cloning cable supports a mix of RVA and 
EP150 series radios.

• CPS cable programs RVA series radios. Make 
sure the cable switch is in “Flash” position. To 
program a EP150 radio with the CPS cable, 
make sure the cable switch is in “CPS” position 
and the USB converter provided in the CPS cable 
kit is attached to the cable.

• Cloning cable allows you to clone:

–RVA Series radios. Make sure the switch is in 
“Cloning” or “Legacy” position.

–EP150 Series radios. Make sure the switch is 
in “Legacy” position with one USB converter on 
each end of the cloning cable.

Cloning Cable

Cloning Cable

Unique Micro to Min

USB Converter
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Cloning Radio using the Radio to Radio 3. Plug one side of the cloning cable mini USB 
 the first SUC and the other end to 
UC.

e cloning process, no power is 
lied to the SUC. The batteries will 

arged. Only data communication is 
ablished between the two radios.

Target Radio and place it into one 

e Radio, power ON the radio with 
 sequence:

T button and the SB2 button 
sly while turning the radio ON.
urce Radio in its SUC. Press and 

SB1 button.

ds before releasing the buttons 
r a distinctive audible tone saying 
ning”.

ning is completed, the Source 
e voice will announce either “pass” 
ccessful) or “fail” (cloning process 
 the Source Radio is a display 
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(R2R) Cloning Cable (Optional Accessory)

Operating Instructions

1. Before starting the cloning process, make sure 
you have:

• A fully charged battery on each of the radios.
• Two Single-Unit Chargers (SUC).
• Turn OFF the radios and,

2. Unplug any cables (power supply or USB 
cables) from the SUCs.

connector to
the second S

Note: During th
being app
not be ch
being est

4. Turn ON the 
of the SUCs.

5. For the Sourc
the following

• Press the PT
simultaneou

• Place the So
release the 

6. Wait 3 secon
and you hea
the word “Clo

7. When the clo
Radio audibl
(cloning is su
has failed). If
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model radio, it will either show ‘Pass’ or ‘Fail’ on 4. Ensure that there is no debris in the charging 
 radio contacts.

he Target radio is turned ON.

he Source radio is in cloning mode.

he two radios are both from the 
ncy band, same region and have 
nsmission power.

ing cable is designed to operate 
compatible Motorola Solutions 
6175 and PMLN6394.

loning Cable, please refer to 
_. For more information about 
refer to “Accessories” on 
                                                                                                                   

the display (a voice announcement will be 
played within 5 seconds).

8. Once the cloning process is completed, turn the 
Radios OFF and ON or, long press the PTT 
button to exit the ‘cloning’ mode

What To Do If Cloning Fails

The radio audible voice will announce “Fail” 
indicating that the cloning process has failed. In 
the event that the cloning fails, perform each of 
the following steps before attempting to start 
cloning process again:

1. Ensure that the batteries on both radios are fully 
charged.

2. Check the cloning cable connection on both 
SUCs.

3. Ensure that the battery is engaged properly on 
the radio.

tray or on the

5. Ensure that t

6. Ensure that t

7. Ensure that t
same freque
the same tra

Note: This clon
only with 
SUC RLN

When ordering C
P/N# HKKN4028
the accessories, 
page 69.
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Cloning using the Customer Programming 

USB Ports

CPS Programming Cable
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Software (CPS)

When cloning using this method, you need the 
CPS software, a Drop-In Tray Charger and the 
CPS Programming Cable.

To order the CPS Programming Cable, please 
refer to P/N# HKKN4028_.

Information on how to clone using the CPS is 
available either in:

• the CPS Help File --> Content and Index --> 
Cloning Radios, or

• in the CPS Programming Cable Accessory 
Leaflet.

Drop-in Tray Charger

Radio to be 
programmed
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attery life. 
4

ay be in use. 
or codes on all radios.
 code when transmitting.

does not match the other radios' 

ectly. Double check frequencies, 
 identical in all radios
                                                                                                                   

TROUBLESHOOTING
 

Symptom Try This...

No Power
Recharge or replace the Li-Ion battery. 
Extreme operating temperatures may affect b
Refer to “About the Li-Ion Battery” on page 1

Hearing other noises or 
conversation on a channel

Confirm Interference Eliminator Code is set. 
Frequency or Interference Eliminator Code m
Change settings: either change frequencies 
Make sure radio is at the right frequency and
Refer to “Talking and Monitoring” on page 25

Message Scrambled
Scramble Code might be ON, and/or setting 
settings. 

Audio quality not good enough
Radio settings might not be matching up corr
codes and bandwidths to make sure they are
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e, buildings or vehicles decrease 
e transmission. 
ket or on a belt decreases range. 

and coverage, you can reduce 
rovides greater coverage in 

ng power provides greater signal 
tructions.

sed when transmitting. 
nel, Frequency, Interference 
. Refer to  “Talking and Monitoring” 

. Refer to “About the Li-Ion 

icles, may interfere. Change 
 page 25.

Scan” on page 38 and  “Nuisance 

Symptom Try This...
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Limited talk range

Steel and/or concrete structures, heavy foliag
range. Check for clear line of sight to improv
Wearing radio close to body such as in a poc
Change location of radio. To increase range 
obstructions or increase power. UHF radios p
industrial and commercial buildings. Increasi
range and increased penetration through obs
Refer to “Talking and Monitoring” on page 25

Message not transmitted or 
received

Make sure the PTT button is completely pres
Confirm that the radios have the same Chan
Eliminator Code and Scramble Code settings
on page 25 for further information. 
Recharge, replace and/or reposition batteries
Battery” on page 14.
Obstructions and operating indoors, or in veh
location. Refer to “Talking and Monitoring” on
Verify that the radio is not in Scan. Refer to “
Channel Delete” on page 39.
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ve feet apart. 
rfering with transmission. 
.

ry life. 
4.

ted and check the battery/charger 
arging pin is inserted correctly. 
Drop-in Tray Charger LED 
ium-Ion (Li-Ion) Battery” on 

ttery” on page 15, and “About the 

Symptom Try This...
                                                                                                                   

Heavy static or interference
Radios are too close; they must be at least fi
Radios are too far apart or obstacles are inte
Refer to “Talking and Monitoring” on page 25

Low batteries
Recharge or replace Li-Ion battery.
Extreme operating temperatures affect batte
Refer to “About the Li-Ion Battery” on page 1

Drop-in Charger LED light 
does not blink

Check that the radio/battery is properly inser
contacts to ensure that they are clean and ch
Refer to “Charging the Battery” on page 18, “
Indicators” on page 20 and “Installing the Lith
page 15.

Low battery indicator is 
blinking although new 
batteries are inserted

Refer to “Installing the Lithium-Ion (Li-Ion) Ba
Li-Ion Battery” on page 14.
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ity level is not set to ‘0’. 

 

cted and correspond to a 

le Unit Charger (SUC)” on 
y” on page 19. 
f the battery has a problem. Refer 
page 20.

t or preprogrammed values, check 
ized profile.

Symptom Try This...
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            52

TR
O

U
B

LE
SH

O
O

TI
N
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VOX feature might be set to OFF. 
Use the CPS to ensure that the VOX Sensitiv
Accessory not working or not compatible. 
Refer to “Hands-Free Use/VOX” on page 29.

Battery does not charge 
although it has been placed in 
the drop-in charger for a while

Check drop-in tray charger is properly conne
compatible power supply. 
Refer to “Charging with the Drop-in Tray Sing
page 18 and “Charging A Stand-Alone Batter
Check the charger’s LEDs indicators to see i
to “Drop-in Tray Charger LED Indicators” on 

Note: Whenever a feature in the radio seems to not correspond to the defaul
to see if the radio has been programmed using the CPS with a custom
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If the radio is submerged in water...

USE AND CARE

Use a soft damp cloth to 
clean the exterior

Do not immerse in water Do not use alcohol or 
cleaning solutions

Turn radio OFF and 
remove batteries

Dry with soft cloth Do not use radio until
completely dry
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equency (MHz) Bandwidth 
(kHz)

464.3250 12.5 / 25.0
464.4875 12.5 / 25.0
464.5000 12.5 / 25.0
464.5125 12.5 / 25.0
464.5375 12.5 / 25.0
464.5500 12.5 / 25.0
464.5625 12.5 / 25.0
464.8250 12.5 / 25.0
467.7625 12.5 / 25.0
467.8125 12.5 / 25.0
467.8375 12.5 / 25.0
467.8500 12.5 / 25.0
467.8625 12.5 / 25.0
467.8750 12.5 / 25.0
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FREQUENCY AND CODE CHARTS
LACR UHF FREQUENCIES CHART

UHF Frequencies – LACR

Frequency # Frequency (MHz) Bandwidth 
(kHz) Frequency # Fr

1(*) 462.5750 12.5 / 25.0 15
2(*) 462.6250 12.5 / 25.0 16
3(*) 462.6750 12.5 / 25.0 17
4(*) 463.5500 12.5 / 25.0 18
5(*) 463.6250 12.5 / 25.0 19
6(*) 463.7625 12.5 / 25.0 20
7(*) 463.7750 12.5 / 25.0 21
8(*) 463.8250 12.5 / 25.0 22
9 463.8500 12.5 / 25.0 23

10 463.8750 12.5 / 25.0 24
11 463.9000 12.5 / 25.0 25
12 463.9250 12.5 / 25.0 26
13 463.9500 12.5 / 25.0 27
14 463.9750 12.5 / 25.0 28

Note: (*) Default Frequencies
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equency (MHz) Bandwidth

468.8500 12.5 / 25.0
468.8750 12.5 / 25.0 
468.9000 12.5 / 25.0 
468.9250 12.5 / 25.0
468.9500 12.5 / 25.0
467.9750 12.5 / 25.0
468.9875 12.5 / 25.0
469.2625 12.5 / 25.0
469.5000 12.5 / 25.0
469.5500 12.5 / 25.0

UHF Frequencies – LACR (Continued)
                                                                                                                   

Frequency # Frequency (MHz) Bandwidth Frequency # Fr

29 467.8875 12.5 / 25.0 39
30 467.9000 12.5 / 25.0 40
31 467.9125 12.5 / 25.0 41
32 467.9250 12.5 / 25.0 42
33 467.9375 12.5 / 25.0 43
34 468.5500 12.5 / 25.0 44
35 468.6250 12.5 / 25.0 45
36 468.7625 12.5 / 25.0 46
37 468.7750 12.5 / 25.0 47
38 468.8250 12.5 / 25.0 48



E

RVA50UL – UHF DEFAULT FREQUENCIES CHART 

VA50UL

y 
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RVA UHF 8CH Radios Default Frequencies – R

Channel Frequency # Frequenc
(MHz)

1 1 462.5750

2 2 462.6250

3 3 462.6750

4 4 463.5500

5 5 463.6250

6 6 463.7625

7 7 463.7750

8 8 463.8250
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LACR VHF FREQUENCIES CHART

Frequency 
(MHz)

Bandwidth 
(kHz)

151.9250 12.5 / 25.0
151.9550 12.5 / 25.0
152.3700 12.5 / 25.0
153.0125 12.5 / 25.0
153.0250 12.5 / 25.0
153.0625 12.5 / 25.0
153.0875 12.5 / 25.0
153.1000 12.5 / 25.0
153.1125 12.5 / 25.0
153.1250 12.5 / 25.0
153.1375 12.5 / 25.0
153.1500 12.5 / 25.0
153.1625 12.5 / 25.0
153.1750 12.5 / 25.0
                                                                                                                   

VHF Frequencies – LACR

Frequency # Frequency 
(MHz)

Bandwidth 
(kHz) Frequency #

1(*) 151.1350 12.5 / 25.0 15
2 151.1750 12.5 / 25.0 16
3 151.3750 12.5 / 25.0 17(*)
4 151.5750 12.5 / 25.0 18
5 151.6125 12.5 / 25.0 19
6 151.6250 12.5 / 25.0 20
7 151.6375 12.5 / 25.0 21
8 151.6550 12.5 / 25.0 22
9 151.6850 12.5 / 25.0 23
10 151.7150 12.5 / 25.0 24
11 151.7750 12.5 / 25.0 25
12 151.8050 12.5 / 25.0 26
13 151.8350 12.5 / 25.0 27
14 151.8950 12.5 / 25.0 28



E

Frequency 
(MHz)

Bandwidth 
(kHz)

159.0250 12.5 / 25.0
159.0500 12.5 / 25.0
159.0625 12.5 / 25.0
159.0750 12.5 / 25.0
159.0875 12.5 / 25.0
159.1000 12.5 / 25.0
159.1125 12.5 / 25.0
159.1250 12.5 / 25.0
159.1375 12.5 / 25.0
159.1500 12.5 / 25.0
159.1625 12.5 / 25.0
159.1750 12.5 / 25.0
159.2000 12.5 / 25.0
161.0500 12.5 / 25.0

ult Frequencies

VHF Frequencies – LACR (Continued)
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Frequency # Frequency 
(MHz)

Bandwidth 
(kHz) Frequency #

29 153.1875 12.5 / 25.0 47
30 153.2000 12.5 / 25.0 48
31 153.2150 12.5 / 25.0 49
32 153.2250 12.5 / 25.0 50
33 153.2375 12.5 / 25.0 51
34 154.1000 12.5 / 25.0 52
35 154.5400 12.5 / 25.0 53
36 154.5700 12.5 / 25.0 54
37 154.5875 12.5 / 25.0 55
38 154.6000 12.5 / 25.0 56
39 154.6125 12.5 / 25.0 57
40 156.0000 12.5 / 25.0 58
41 157.8950 12.5 / 25.0 59(*)

42(*) 158.1950 12.5 / 25.0 60(*)
43(*) 158.2150 12.5 / 25.0 Note: (*) Defa
44 160.2500 12.5 / 25.0

45(*) 158.9400 12.5 / 25.0
46 159.0125 12.5 / 25.0
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RVA50VL – VHF DEFAULT FREQUENCIES CHART

VA50VL

y 
                                                                                                                   

RVA VHF 8CH Radios Default Frequencies – R

Channel Frequency # Frequenc
(MHz)

1 1 151.1350

2 17 152.3700

3 42 158.1950

4 43 158.2150

5 5 151.6125

6 45 158.9400

7 59 159.2000

8 60 161.0500
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CTCSS AND PL/DPL CODES

CTCSS Hz
27 167.9

28 173.8

29 179.9

30 186.2

31 192.8

32 203.5

33 210.7

34 218.1

35 225.7

36 233.6

37 241.8

38 250.3

122 (*) 69.3
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CTCSS Codes

CTCSS Hz CTCSS Hz
1 67.0 14 107.2

2 71.9 15 110.9

3 74.4 16 114.8

4 77.0 17 118.8

5 79.7 18 123

6 82.5 19 127.3

7 85.4 20 131.8

8 88.5 21 136.5

9 91.5 22 141.3

10 94.8 23 146.2

11 97.4 24 151.4

12 100.0 25 156.7

13 103.5 26 162.2

Note: (*) New CTCSS code.
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DPL Code
71 243

72 244

73 245

74 251

75 261

76 263

77 265

78 271

79 306

80 311

81 315

82 331

83 343

84 346

85 351

86 364
                                                                                                                   

PL/DPL Codes  

DPL Code DPL Code
39 23 55 116

40 25 56 125

41 26 57 131

42 31 58 132

43 32 59 134

44 43 60 143

45 47 61 152

46 51 62 155

47 54 63 156

48 65 64 162

49 71 65 165

50 72 66 172

51 73 67 174

52 74 68 205

53 114 69 223

54 115 70 226
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121 754

123 645

124 Customized PL

125 Customized PL

126 Customized PL

127 Customized PL

128 Customized PL

129 Customized PL

130 Inverted DPL 39

131 Inverted DPL 40

132 Inverted DPL 41

133 Inverted DPL 42

134 Inverted DPL 43

135 Inverted DPL 44

136 Inverted DPL 45

137 Inverted DPL 46

138 Inverted DPL 47

PL/DPL Codes (Continued) 

DPL Code
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87 365 104 565

88 371 105 606

89 411 106 612

90 412 107 624

91 413 108 627

92 423 109 631

93 431 110 632

94 432 111 654

95 445 112 662

96 464 113 664

97 465 114 703

98 466 115 712

99 503 116 723

100 506 117 731

101 516 118 732

102 532 119 734

103 546 120 743

DPL Code DPL Code
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173 Inverted DPL 82

174 Inverted DPL 83

175 Inverted DPL 84

176 Inverted DPL 85

177 Inverted DPL 86

178 Inverted DPL 87

179 Inverted DPL 88

180 Inverted DPL 89

181 Inverted DPL 90

182 Inverted DPL 91

183 Inverted DPL 92

184 Inverted DPL 93

185 Inverted DPL 94

186 Inverted DPL 95

187 Inverted DPL 96

188 Inverted DPL  97

189 Inverted DPL  98

PL/DPL Codes (Continued) 

DPL Code
                                                                                                                   

139 Inverted DPL 48 156 Inverted DPL 65

140 Inverted DPL 49 157 Inverted DPL 66

141 Inverted DPL 50 158 Inverted DPL 67

142 Inverted DPL 51 159 Inverted DPL 68

143 Inverted DPL 52 160 Inverted DPL 69

144 Inverted DPL 53 161 Inverted DPL 70

145 Inverted DPL 54 162 Inverted DPL 71

146 Inverted DPL 55 163 Inverted DPL 72

147 Inverted DPL 56 164 Inverted DPL 73

148 Inverted DPL 57 165 Inverted DPL 74

149 Inverted DPL 58 166 Inverted DPL 75

150 Inverted DPL 59 167 Inverted DPL 76

151 Inverted DPL 60 168 Inverted DPL 77

152 Inverted DPL 61 169 Inverted DPL 78

153 Inverted DPL 62 170 Inverted DPL 79

154 Inverted DPL 63 171 Inverted DPL 80

155 Inverted DPL 64 172 Inverted DPL 81

DPL Code DPL Code
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210 Inverted DPL 119

211 Inverted DPL 120

212 Inverted DPL 121

213 Inverted DPL 123

214 Customized DPL

215 Customized DPL

216 Customized DPL

217 Customized DPL

218 Customized DPL

219 Customized DPL

PL/DPL Codes (Continued) 

DPL Code
nglish
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190 Inverted DPL 99 200 Inverted DPL 109

191 Inverted DPL 100 201 Inverted DPL 110

192 Inverted DPL 101 202 Inverted DPL 111

193 Inverted DPL 102 203 Inverted DPL 112

194 Inverted DPL 103 204 Inverted DPL 113

195 Inverted DPL 104 205 Inverted DPL 114

196 Inverted DPL 105 206 Inverted DPL 115

197 Inverted DPL 106 207 Inverted DPL 116

198 Inverted DPL 107 208 Inverted DPL 117

199 Inverted DPL 108 209 Inverted DPL 118

DPL Code DPL Code
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Products and Accessories 

red Length of Coverage

ined 
wise 

One (1) year from the date 
of purchase by the first 
consumer purchaser of the 
product unless otherwise 
provided for below.

 
One (1) year from the date 
of purchase by the first 
consumer purchaser of the 
product.

re 
ed.

The balance of the original 
warranty or for ninety (90) 
days from the date returned 
to the consumer, whichever 
is longer.
                                                                                                                   

MOTOROLA SOLUTIONS 
LIMITED WARRANTY FOR 
THE UNITED STATES, 
CANADA AND LATIN 
AMERICA

What Does this Warranty Cover?
Subject to the exclusions contained below, 
Motorola Solutions, Inc. warrants its two-way 
radios to be free from defects in materials and 
workmanship under normal consumer usage for 
the period(s) outlined. 
This limited warranty is a consumer's exclusive 
remedy, and applies as follows to new Motorola 
Solutions Products, Accessories and Software 
purchased by consumers in the United States, 
which are accompanied by this written warranty.

Products Cove

Products and 
Accessories as def
above, unless other
provided for below.

Business Two-way
Radio Accessories

Products and 
Accessories that a
Repaired or Replac



E

 Exclusions Use of Non-Motorola Solutions Products and 
ects or damage that result from 
torola Solutions branded or 
 Accessories, Software or other 
ent are excluded from coverage.
rvice or Modification. Defects 
ing from service, testing, 
lation, maintenance, alteration, 
any way by someone other than 
s, or its authorized service 
ded from coverage.
. Products or Accessories with 
 or date tags that have been 
or obliterated; (b) broken seals 
nce of tampering; (c) 
 serial numbers; or (d) 

 non-Motorola Solutions 
, are excluded form coverage.
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 Normal Wear and Tear. Periodic maintenance, 
repair and replacement of parts due to normal 
wear and tear are excluded from coverage.
Batteries. Only batteries whose fully charged 
capacity falls below 80% of their rated capacity 
and batteries that leak are covered by this limited 
warranty.
Abuse & Misuse. Defects or damage that result 
from: (a) improper operation, storage, misuse or 
abuse, accident or neglect, such as physical 
damage (cracks, scratches, etc.) to the surface of 
the product resulting from misuse; (b) contact with 
liquid, water, rain, extreme humidity or heavy 
perspiration, sand, dirt or the like, extreme heat, or 
food; (c) use of the Products or Accessories for 
commercial purposes or subjecting the Product or 
Accessory to abnormal usage or conditions; or (d) 
other acts which are not the fault of Motorola 
Solutions, are excluded from coverage. 

Accessories. Def
the use of Non-Mo
certified Products,
peripheral equipm
Unauthorized Se
or damages result
adjustment, instal
or modification in 
Motorola Solution
centers, are exclu
Altered Products
(a) serial numbers
removed, altered 
or that show evide
mismatched board
nonconforming or
housings, or parts
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Communication Services. Defects, damages, or Software NOT Embodied in Physical Media. 

t embodied in physical media 
 is downloaded from the 
ed “as is” and without warranty.

ED?
nds only to the first consumer 
not transferable.

N WARRANTY SERVICE OR 
ATION?
rola Solutions point of 

PYRIGHT NOTICE
tions products described in this 

de copyrighted Motorola 
 party software stored in 
mories or other media. Laws in 

and other countries preserve for 
s and third party software 
xclusive rights for copyrighted 

 the exclusive rights to distribute 
opyrighted software. 
opyrighted software contained 
lutions products may not be 
engineered, distributed, or 
                                                                                                                   

the failure of Products, Accessories or Software 
due to any communication service or signal you 
may subscribe to or use with the Products 
Accessories or Software is excluded from 
coverage.

Software 

Exclusions
Software Embodied in Physical Media. No 
warranty is made that the software will meet your 
requirements or will work in combination with any 
hardware or software applications provided by 
third parties, that the operation of the software 
products will be uninterrupted or error free, or that 
all defects in the software products will be 
corrected.

Software that is no
(e.g. software that
internet), is provid

WHO IS COVER
This warranty exte
purchaser, and is 

HOW TO OBTAI
OTHER INFORM
Contact your Moto
purchase.

SOFTWARE CO
The Motorola Solu
manual may inclu
Solutions and third
semiconductor me
the United States 
Motorola Solution
providers certain e
software, such as
or reproduce the c
Accordingly, any c
in the Motorola So
modified, reverse-

Products Covered Length of Coverage

Software. Applies only 
to physical defects in 
the media that 
embodies the copy of 
the software (e.g. CD-
ROM, or floppy disk).

Ninety (90) days from the 
date of purchase.
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tion or re-exportation of this 
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 law.
Furthermore, the purchase of the Motorola 
Solutions products shall not be deemed to grant 
either directly or by implication, estoppel, or 
otherwise, any license under the copyrights, 
patents, or patent applications of Motorola 
Solutions or any third party software provider, 
except for the normal, non-exclusive, royalty-free 
license to use that arises by operation of law in the 
sale of a product.

PATENT NOTICE
This product is covered by one or more of the 
following United States patents.
5896277 5894292 5864752 5699006 5742484 
D408396 D399821 D387758 D389158 5894592 
5893027 5789098 5734975 5861850 D395882 
D383745 D389827 D389139 5929825 5926514 
5953640 6071640 D413022 D416252 D416893 
D433001

This product is co
regulations of the 
Governments of th
restrict the exporta
product to certain 
information contac
Commerce.
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BATTERY

Description

Standard Li-Ion Battery

High Capacity Li-Ion Battery

Description

Radio to Radio Cloning Cable

CPS Programming Cable

Description

Multi-Unit Charger (MUC) Kit – 
North America

Standard Drop-In Tray Charger
                                                                                                                   

ACCESSORIES
AUDIO ACCESSORIES

CABLES

CHARGERS

Part No. Description

HKLN4599_ D-Style Earpiece with PTT, Mic, 
PVC free

HKLN4601_ 1-Wire Surveillance Kit with 
PTT, Mic, PVC free

HKLN4604_ Swivel Earpiece with PTT, Mic, 
PVC free

HKLN4606_ Remote Speaker Microphone 
with PTT, PVC free

53866_ Earbud with PTT, Mic, PVC free

Part No.

PMNN4434_R

PMNN4453_R

Part No. 

HKKN4028_

HKKN4027_

Part No.

PMLN6384_

PMLN6394_
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SOFTWARE APPLICATIONS

Part No. Description

HKLN4510_ Swivel Holster

Part No. Description

82012694001 Customer Programming 
Software (CPS)





Avisos legales del software de código abierto:
Este producto Motorola Solutions contiene software de código abierto. Para obtener 
información sobre licencias, reconocimientos, avisos de derechos de autor 
obligatorios y otros términos de uso, consulte la documentación de este producto 
Motorola Solutions en: http://businessonline.motorolasolutions.com
Vaya a: Centro de recursos > Información de productos > Manual > Accesorios.
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SEGURIDAD DEL 
PRODUCTO

SEGURIDAD DEL PRODUCTO Y 
CUMPLIMIENTO DE EXPOSICIÓN 
A RADIOFRECUENCIA

¡ATENCIÓN!
Este radio está destinado para el uso 
profesional únicamente, conforme a los 
requisitos de exposición de energía de 
radiofrecuencia (RF) de la Comisión Federal 
de Comunicaciones (FCC). 
Para obtener una lista de las antenas, las 
baterías y otros accesorios aprobados por 
Motorola Solutions, visite el siguiente sitio web 
que detalla los accesorios aprobados: 
www.motorolasolutions.com/RVAseries

Antes de utilizar este 
producto, lea las 
instrucciones de 
funcionamiento y la 
información de conocimiento 
de la energía de 
radiofrecuencia que aparece 
en el folleto de seguridad del 
producto y exposición a la 
radiofrecuencia que se 
incluye con el radio.

!
Precaución
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CONTENIDO DEL PAQUETE

de litio

entación

ncia rápida

ntía 

rga directa

uridad del producto y exposición a 
                                                                                                                  

INTRODUCCIÓN
Gracias por comprar el radio serie RVA 
Motorola®. Este radio es producto de más de 
80 años de experiencia de Motorola Solutions 
como líder mundial en el diseño y fabricación 
de equipos de comunicaciones. Los radios 
serie RVA proporcionan comunicaciones 
económicas para negocios como tiendas 
minoristas, restaurantes, escuelas, sitios de 
construcción, fabricación, bienes raíces, 
administración de hoteles y mucho más. Los 
radios de dos vías profesionales de Motorola 
Solutions son la solución de comunicaciones 
perfectas para todas las aceleradas industrias 
actuales.
Nota: Lea cuidadosamente esta guía del usuario 

para saber cómo funciona correctamente el 
radio antes de usarlo

• Radio

• Funda

• Batería de ion 

• Fuente de alim

• Guía de refere

• Tarjeta de gara

• Bandeja de ca

• Folleto de seg
RF
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texto grande de esta guía del usuario o para 
realizar preguntas relacionadas con el 
producto, comuníquese al
1-800-448-6686 en EE. UU.
1-800-461-4575 en Canadá
1-888-390-6456 en TTY (Teléfono de texto)
Para obtener información relacionada con el 
producto, visítenos en:
www.motorolasolutions.com/RVAseries
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El reemplazo de cualquier componente del 
l, semiconductores, etc.) que 

 autorización de equipos de 
dio, puede infringir las 

C.

dio fuera del país en el que 
ara su distribución está sujeto 
ierno y puede estar prohibido.
                                                                                                                  

INFORMACIÓN DE 
LICENCIA DE LA FCC

Antes de completar la solicitud, debe decidir en 
qué frecuencias puede funcionar. Consulte 
“Diagramas de frecuencias y códigos”. En caso 
de duda sobre cómo determinar la frecuencia 
de radio, llame a Servicios de productos de 
Motorola Solutions: 

1-800-448-6686

Los cambios o las modificaciones que no estén 
expresamente aprobados por Motorola 
Solutions, pueden anular la autoridad del usuario 
que otorga la FCC para operar este radio y no se 
deben realizar. Para cumplir con los requisitos de 
la FCC, los ajustes del transmisor solo se deben 
hacer bajo la supervisión de una persona 
certificada, técnicamente cualificada para realizar 
mantenimiento y reparaciones en servicio móvil y 
fijo de línea privada según la certificación de un 
representante de la organización del usuario de 
dichos servicios. 

transmisor (crista
no cuente con la
FCC para este ra
normas de la FC

El uso de este ra
está destinado p
a normas del gob
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3. Para reducir el riesgo de daños al enchufe 
 cable eléctrico, tire el enchufe en 
le cuando desconecte el cargador. 

tilizar un alargador, a menos que 
mente necesario. El uso de un 
propiado podría ocasionar un 
endio y de descarga eléctrica. Si 
 un alargador, asegúrese de que el 
able sea de 18 AWG para 
 hasta 30,48 m (100 pies) y de 
 longitudes de hasta 45,72 m 

el riesgo de incendio, descarga 
siones, no haga funcionar el 
stá roto o dañado. Llévelo a un 
e de mantenimiento de Motorola 
ificado. 

el cargador; no se puede reparar y 
stos disponibles. Desarmar el 
de provocar el riesgo de descarga 
cendio. 
                                                                                                                  

INFORMACIÓN DE 
SEGURIDAD DE BATERÍAS 
Y CARGADORES

El presente documento contiene instrucciones 
de seguridad y funcionamiento importantes. 
Lea estas instrucciones atentamente y 
consérvelas para referencia futura. 
Antes de utilizar el cargador de la batería, lea 
todas las instrucciones y las marcas de 
precaución que hay

• en el cargador, 

• la batería y 

• el radio que utiliza la batería.

1. Para reducir el riesgo de lesiones, cargue solo las 
baterías recargables autorizadas por Motorola 
Solutions. Otras baterías pueden explotar, lo que 
puede causar lesiones personales y daños. 

2. El uso de accesorios no recomendados por 
Motorola Solutions puede ocasionar riesgo de 
incendio, descarga eléctrica o lesiones. 

eléctrico y al
lugar del cab

4. No se debe u
sea completa
alargador ina
riesgo de inc
se debe usar
tamaño del c
longitudes de
16 AWG para
(150 pies). 

5. Para reducir 
eléctrica o le
cargador si e
representant
Solutions cal

6. No desarme 
no hay repue
cargador pue
eléctrica o in



 

(La

7. Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, • Para los equipos que usan fusibles, los repuestos 
 con el tipo y el valor nominal 
en las instrucciones de los 

 ambiente máxima alrededor del 
entación de corriente no debe 
 °C (104 °F). 

energía de la unidad de 
o debe exceder los valores 
en la etiqueta del producto ubicada 
rior del cargador. 

que el cable esté ubicado de forma 
, que no se tropiecen con él ni 
al agua, a sufrir daños o presión. 
            10
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desenchufe el cargador de la toma de corriente 
de CA antes de intentar realizar cualquier 
mantenimiento o limpieza.

PAUTAS DE SEGURIDAD 
OPERATIVA 
• APAGUE el radio al cargar la batería. 

• El cargador no es adecuado para el uso en 
exteriores. Solo use en ubicaciones/condiciones 
secas. 

• Conecte el cargador solo a un suministro que 
esté conectado a un fusible y con cables con el 
voltaje correcto (según se especifique en el 
producto). 

• Desconecte el cargador de la línea de voltaje al 
retirar el enchufe principal. 

• La toma de corriente a la cual está conectado 
este equipo debe estar cercana y tener fácil 
acceso. 

deben cumplir
especificados 
equipos. 

• La temperatura
equipo de alim
exceder los 40

• La emisión de 
alimentación n
especificados 
en la parte infe

• Asegúrese de 
que no lo pisen
esté expuesto 
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Perilla de 
Encendido/
Apagado/Volumen

Indicador 
LED

 

ra 

-

Perilla selectora de 
canal
                                                                                                                   

INFORMACIÓN GENERAL DEL RADIO
PARTES DEL RADIO

Antena

Micrófono

SB2: rastrear/
eliminar canal
no deseado

SB1: botón pa
monitorear

Batería

Etiqueta del modelo

Botón Push-to
Talk (PTT)

Conector de dos 
clavijas de accesorios 
de audio

RVA50UL



 

(La

Perilla de Encendido/Apagado/Volumen Indicador LED

ar el estado de la batería, el 
dido, la información de la 
 y el estado del rastreo.

s
lk (PTT)
ionado este botón para hablar y 
scuchar.

1)
l 1 es un botón general que se 
rar mediante el software de 
para el cliente, CPS. La 
redeterminada del SB1 es para 

2)
l 2 es un botón general que se 
rar mediante el CPS. La 
redeterminada del SB2 es para 
ar canal no deseado”.
            12
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Se usa para ENCENDER o APAGAR el radio y 
para ajustar su volumen.

Perilla selectora de canal

Se usa para cambiar el radio a distintos 
canales.

Conector de accesorio

Se usa para conectar accesorios de audio 
compatibles.

Etiqueta del modelo

Indica el modelo del radio.

Micrófono

Hable claramente en el micrófono al enviar un 
mensaje.

Antena

Para los modelos RVA50UL y RVA50VL, las 
antenas no se pueden quitar.

Se usa para indic
estado de encen
llamada de radio

Botones laterale
Botón Push-to-Ta
• Mantenga pres

suéltelo para e

Botón lateral 1 (SB
• El Botón latera

puede configu
programación 
configuración p
“monitoreo”.

Botón lateral 2 (SB
• El Botón latera

puede configu
configuración p
“rastrear/elimin
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La batería de ion de litio (Li-Ion) Esta Guía del usuario abarca varios modelos 
 que entregue detalles de 
 tiene su radio. El modelo del 
 la parte inferior del radio y 
guiente información: 

VA

 Antena

No extraíble

No extraíble
                                                                                                                   

La serie RVA Series incluye una batería de ion 
de litio de capacidad estándar. Puede haber 
disponibles otros tipos de baterías. Para 
obtener más información, consulte “Funciones 
de la batería” en la página 14.

RVA y es posible
funciones que no
radio aparece en
proporciona la si

Tabla 1: Especificaciones del radio serie R

Modelo Banda de 
frecuencia

Potencia de 
transmisión 

(Watts)
Número de

canales

RVA50UL UHF 2 8

RVA50VL VHF 2 8



 

(La

FUNCIONES DE LA BATERÍA descarga al 50 % por día. Además, una batería 
obrecarga mínima y promedia 
descarga, dura incluso más.

orola Solutions están 
íficamente para ser usadas 

otorola Solutions y viceversa. 
 en equipos que no sean 
s puede provocar daños en la 
u garantía. Siempre que sea 

a debe estar a alrededor de 
mperatura ambiente). Cargar 
a menos de 10 °C [50 °F]) 
na fuga de electrolitos y por 

la batería. Cargar una batería 
ima de 35 °C [95 °F]) provoca 
 descarga reducida, lo que 
ento del radio. Los cargadores 
s de Motorola Solutions 
uito de detección de 
 asegurar que las baterías se 
e los límites de temperatura 
riormente. 
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Los radios RVA radios incluyen baterías de 
iones de litio que se presentan en distintas 
capacidades, que definen la duración de la 
batería.

Acerca de la batería de ion de litio

El radio serie RVA viene equipada con una 
batería recargable de ion de litio. Esta batería 
se debe cargar completamente antes de su 
uso inicial para asegurar una óptima capacidad 
y rendimiento. 

La duración está determinada por diversos 
factores. Entre los más importantes está la 
sobrecarga habitual de las baterías y la 
extensión promedio de la descarga con cada 
ciclo. Generalmente, mientras mayor sea la 
sobrecarga y más extensa sea la descarga 
promedio, menos serán los ciclos que dure una 
batería. Por ejemplo, una batería que se 
sobrecarga y descarga al 100 % varias veces 
al día dura menos ciclos que una batería que 
recibe menos de una sobrecarga y se 

que recibe una s
solo un 25 % de 

Las baterías Mot
diseñadas espec
con un cargador M
Realizar la carga
Motorola Solution
batería y anular s
posible, la baterí
25 °C (77 °F) (te
una batería fría (
puede provocar u
último la falla de 
caliente (por enc
una capacidad de
afecta el rendimi
de batería rápido
contienen un circ
temperatura para
carguen dentro d
establecidos ante
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Instalación de la batería de ion de litio Nota: Para obtener más información sobre las 
ticas de la duración de la batería 

 litio, consulte “Acerca de la batería 
 litio” en la página 14

 batería de ion de litio 

adio.

 abajo el seguro de la batería y 
resionado mientras extrae la batería.

la batería del radio.

Soltar
Presione la lengüeta
                                                                                                                   

(Li-Ion)

1. APAGUE el radio.

2. Con el lado de la batería que tiene el logotipo 
de Motorola Solutions hacia arriba, haga calzar 
las lengüetas de la parte inferior de la batería 
con las ranuras de la parte inferior del cuerpo 
del radio.

3. Presione la parte superior de la batería contra 
el radio hasta oír un clic.

caracterís
de ion de
de ion de

Extracción de la
(Li-Ion)

1. APAGUE el r

2. Empuje hacia
manténgalo p

3. Tire y saque 

Lengüetas

Ranuras

Conectar
Presione hasta que haga clic



 

(La

Funda Cable de alimentación, Adaptador y 
a directa

uipado con una bandeja de 
n cable de alimentación con 
obtener más información, 
ores” en la página 72.

a directa Fuente de 
alimentación
            16
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1. Incline el radio para insertarlo en la base de la 
funda. Presione el radio contra la parte trasera 
de la funda hasta que los ganchos de la funda 
se introduzcan en las cavidades superiores de 
la batería.

2. Para sacarla, con la lengüeta que está en la 
parte superior de la funda, suelte de las 
cavidades superiores de la batería los ganchos 
de la funda. Incline el radio y sáquelo de la funda.

Bandeja de carg

El radio viene eq
carga directa y u
adaptador. Para 
consulte “Cargad

Bandeja de carg
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Información de duración de la batería

 manera predeterminada), la 
los estimados de duración de 

dar de 5 % de transmisión/5 % de 

de transmisión 2 watts

Ahorro de batería 
ACTIVADO

15 horas

N/A
                                                                                                                   

Cuando la función de Ahorro de batería está ACTIVADA (activada de
duración de la batería será mayor. La siguiente tabla resume los cálcu
la batería:

Nota: La duración de la batería se calcula según un ciclo de operación están
recepción/90 % en espera.

Tabla 2: Duración de la batería de ion de litio con potencia 

Tipo de baterías Ahorro batería 
DESACTIVADO

Estándar 12 horas

Alta capacidad N/A



 

(La

Carga de la batería Carga con la bandeja de carga 
 sola unidad (SUC)

deja de carga directa sobre una 
na.

ector del cable de alimentación en 
 cargador ubicado en la parte 
la bandeja de carga directa.

daptador de CA a una toma de 

io, orientado hacia adelante, en la 
arga directa para una sola unidad, 
uestra.

 de la 
 carga 

e la bandeja 
ga directa

Fuente de 
alimentación
(Transformador)
            18
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El radio serie RVA ofrece dos tipos de fuentes 
de alimentación:

• Fuente de alimentación estándar y,
• Fuente de alimentación rápida

Nota: El radio viene con una fuente de 
alimentación estándar.

Para cargar la batería (con el radio conectado), 
colóquela en una bandeja de carga directa 
para una sola unidad o en una bandeja de 
carga directa para varias unidades, aprobados 
por Motorola Solutions.

directa para una

1. Ponga la ban
superficie pla

2. Inserte el con
el puerto del
posterior de 

3. Conecte el a
corriente.

4. Inserte el rad
bandeja de c
tal como se m

Puerto SUC
bandeja de
directa

SUC d
de car
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Nota: Si carga la batería mientras se encuentra Para cargar solo la batería, paso 4 en la 
e la batería en la bandeja, con 
ior de la batería hacia la parte 
andeja de carga directa para 
como se mostró 
linee las ranuras de la batería 
 de alineación de la bandeja 
para una sola unidad.

aterías autorizadas por 
torola Solutions

Descripción

Batería de ion de litio 
estándar

Batería de ion de litio de 
alta capacidad
                                                                                                                   

conectada al radio, APAGUE el radio para 
asegurarse de que se cargue 
completamente. Consulte “Pautas de 
seguridad operativa” en la página 10 para 
obtener más información.

Carga de una batería independiente

página 18, insert
la superficie inter
delantera de la b
una sola unidad 
anteriormente. A
con los rebordes
de carga directa 

Tabla 3: B
Mo

Número de 
pieza

PMNN4434_R

PMNN4453_R



 

(La

Indicadores LED de la bandeja de carga directa

 usando el voltaje de alimentación 

Comentarios

ría vacía

ría baja

ría media

ría alta
            20

IN
FO

R
M

A
C

IÓ
N

 G
EN

ER
A

L 
D

EL
R

A
D

IO

Español 
tinoamérica)

(*) Generalmente al volver a instalar la batería se corrige este problema.
(**) La temperatura de la batería es demasiado alta o demasiado baja o se está
incorrecto.

Tabla 4: Indicador LED del cargador

Estado Indicador LED

Encendido Verde durante 1 segundo 
aproximadamente

Cargando Rojo fijo

Carga completa Verde fijo

Falla en la batería (*) Rojo intermitente rápido

Esperando para cargar 
(**)

Ámbar intermitente lento

Estado del nivel de la 
batería

N/A Bate

Rojo intermitente 1 vez Bate

Ámbar intermitente 2 veces Bate

Verde intermitente 3 veces Bate
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Si NO hay una indicación LED:

tamente. (Consulte paso 4 de 
la página 18).

do a la toma del cargador con una 
nergía.

a 3 en la página 19.

. Para obtener más 

atería

stimado

tería de alta capacidad

≤ 6,75 horas

≤ 4 horas
                                                                                                                   

1. Verifique que el radio con batería, o la batería sola, esté insertada correc
“Carga con la bandeja de carga directa para una sola unidad (SUC)” en 

2. Asegúrese de que el cable de la fuente de alimentación esté bien conecta
toma de corriente de CA adecuada y de que la toma de corriente tenga e

3. Asegúrese de que la batería que utiliza con el radio está incluida en Tabl

Tiempo de carga estimado

La siguiente tabla muestra el tiempo de carga estimado de la batería
información, consulte “Batería” en la página 71.

Tabla 5: Tiempo de carga estimado de la b

Soluciones de carga
Tiempo de carga e

Batería estándar Ba

Estándar ≤ 4,5 horas

Rápido ≤ 2,5 horas



 

(La

Carga de un radio y una batería con 1. Ponga el cargador para varias unidades en una 
na.

ector del cable de alimentación en 
e dos clavijas del MUC, que se 
 la parte inferior.

ble de alimentación a una toma 
de CA.

adio.

io o la batería en el receptáculo de 
radio o la batería orientados en 
traria a los contactos.

 carga para varias unidades clona 
 (2 radios fuente y 2 radios de 
ulte “Clonación con un cargador 
idades (MUC)” en la página 45 
ás información.

 más información sobre el 
 del cargador para varias 
s hojas de instrucciones que se 
l MUC. Para obtener más 
bre las piezas y sus números de 
 el capítulo “Accesorios” en la 
            22
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un cargador para varias unidades, 
MUC (accesorio opcional)

El cargador para varias unidades (MUC) permite 
la carga rápida de hasta 6 radios o baterías. 
Las baterías se pueden cargar con los radios o 
retirarlas y colocarlas por separado en el MUC. 
Cada uno de los 6 receptáculos de carga 
puede contener un radio (con o sin la funda) o 
una batería, pero no ambos.

superficie pla

2. Inserte el con
el conector d
encuentra en

3. Conecte el ca
de corriente 

4. APAGUE el r

5. Inserte el rad
carga con el 
dirección con

Nota:
• Esta unidad de

hasta 2 radios
destino). Cons
para varias un
para obtener m

• Hay disponible
funcionamiento
unidades en la
incluyen con e
información so
pieza, consulte
página 71. 

Contactos de carga

Indicador de carga

Cavidad de carga

Receptáculo eléctrico 
del cargador
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Indicadores LED del cargador para varias unidades

á usando el voltaje de alimentación 

Comentarios

atería vacía

atería baja

atería media

atería alta
                                                                                                                 

(*) Generalmente al volver a instalar la batería se corrige este problema.
(**) La temperatura de la batería es demasiado alta o demasiado baja o se est
incorrecto.

Tabla 6: Indicador LED del cargador

Estado Indicador LED

Encendido Verde durante 1 segundo 
aproximadamente

Cargando Rojo fijo

Carga completa Verde fijo

Falla en la batería (*) Rojo intermitente rápido

Esperando para cargar (**) Ámbar intermitente lento

Estado del nivel de la 
batería

N/A B

Rojo intermitente 1 vez B

Ámbar intermitente 2 veces B

Verde intermitente 3 veces B



 

(La

Si NO hay una indicación LED:
            24
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1. Compruebe que el radio con la batería, o la 
batería sola, esté insertada correctamente 
(consulte paso 5 de “Carga de un radio y una 
batería con un cargador para varias unidades, 
MUC (accesorio opcional)” en la página 22).

2. Asegúrese de que el cable de alimentación esté 
firmemente conectado al MUC y la toma de 
corriente de CA apropiada. Asegúrese de que 
hay energía en la toma de corriente de CA.

3. Asegúrese de que la batería que utiliza con el 
radio está incluida en la Tabla 3 en la 
página 19.
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Nota: No sostenga el radio muy cerca del oído 
juste el volumen o si el volumen 
 alto.

 UN CANAL 
 un canal, gire la perilla 
al hasta llegar al canal 
nsaje de voz indica el canal 

 su propia frecuencia, código 
erferencia y configuración de 

ITOREAR 
onitorear el tráfico antes de 
itar interrumpir a alguien que 

endo.
                                                                                                                   

PRIMEROS PASOS
Para ver las siguientes explicaciones, consulte 
“Partes del radio” en la página 11.

ENCENDER/APAGAR EL RADIO 
Gire la perilla de encendido/apagado/volumen 
a la derecha para encender el radio. El radio 
reproduce una de las siguientes opciones:
• Tono encendido y anuncio del número de canal, o
• Nivel de carga de la batería y anuncios de 

número de canal, o
• Silencio (tonos audibles desactivados)

El indicador LED rojo parpadea brevemente.

Para apagar el radio, gire la perilla de 
encendido/apagado/volumen a la izquierda 
hasta que escuche un “clic” y se apague el 
indicador LED.

AJUSTAR EL VOLUMEN 
Gire la perilla de Encendido/Apagado/Volumen 
hacia la derecha para subir el volumen o hacia 
la izquierda para bajarlo.

cuando a
está muy

SELECCIÓN DE
Para seleccionar
selectora de can
deseado. Un me
seleccionado. 

Cada canal tiene
eliminador de int
rastreo.

HABLAR Y MON
Es importante m
transmitir para ev
ya está transmiti



(La

Para monitorear, mantenga presionado en 2. Asegúrese de que el botón PTT no esté 
 escuche la actividad de voz.

dio recibe una llamada el indicador 
ece encendido en color rojo.

er, sostenga el radio en posición 
 distancia de 2,5 a 5 cm (1 a 2 
 la boca. Presione el botón PTT 
suéltelo para escuchar.

ABLAR

O PARA HABLAR 

Industrial Varios 

ior de edificios 
cero/concreto 
industrial

Al interior de 
edificios de 

varios niveles

ta 250.000 pies 
cuadrados. Hasta 20 pisos

ta 220.000 pies 
cuadrados. Hasta 13 pisos
            26
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forma prolongada el botón SB1 (*) para 
acceder al tráfico del canal. Si no hay 
actividad, escuchará “estática”. Para salir, 
presione el botón SB1 nuevamente. Cuando el 
tráfico del canal esté despejado, continúe con 
la llamada al presionar el botón PTT. Cuando 
transmite, el indicador LED permanece 
encendido en color rojo.

Notas:

• Para escuchar toda la actividad del canal actual, 
presione brevemente el botón SB1 para ajustar el 
código CTCSS/DPL en 0. Esta función se llama 
“Anulación de CTCSS/DPL (silenciador ajustado 
en SILENCIO)”.

• (*) Supone que el botón SB1 no se programó 
para otro modo. 

RECEPCIÓN DE UNA LLAMADA
1. Seleccione un canal al girar la perilla selectora 

de canal hasta llegar al canal deseado. Un 
mensaje de voz indica el canal seleccionado.

presionado y

3. Cuando el ra
LED perman

4. Para respond
vertical a una
pulgadas) de
para hablar, 

RANGO PARA H

RANG

Modelo Inter
de a

RVA50UL Has

RVA50VL Has
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Para establecer una comunicación de dos vías 4. Código de codificación: códigos que permiten 
misiones se escuchen confusas 
 no tengan ese código específico.

nda: algunas frecuencias tienen 
ión entre canales que se puede 
que debe coincidir con otros radios 
 una calidad de audio óptima.

s información sobre cómo 
cuencias y los códigos 
os canales, consulte “Modo 
 avanzada” en la página 31.
                                                                                                                   

adecuada, el canal, la frecuencia y el código 
eliminador de interferencia debe ser los 
mismos en ambos radios. Esto depende del 
perfil guardado que se programó en el radio:

1. Canal: el canal actual que está utilizando el 
radio, que depende del modelo del radio.

2. Frecuencia: la frecuencia que utiliza el radio 
para transmitir/recibir.

3. Código eliminador de interferencia: estos 
códigos ayudan a minimizar la interferencia al 
proporcionar una selección de combinaciones 
de códigos.

que las trans
para quienes

5. Ancho de ba
una separac
seleccionar, 
para obtener

Para obtener má
configurar las fre
CTCSS/DPL en l
de configuración



(La

INDICADORES LED DEL RADIO  

EL LED

aranjo, un parpadeo en verde, 
            28

PR
IM

ER
O

S 
PA

SO
S

Español 
tinoamérica)

ESTADO DEL RADIO INDICACIÓN D

Canal ocupado Naranjo fijo

Modo de clonación Parpadeo doble constante en naranja

Clonación en curso Naranjo fijo

Error grave al encender Un parpadeo en verde, un parpadeo en n
luego se repite durante 4 segundos

Batería Baja Parpadeo constante en naranja

Apagado por batería baja Parpadeo constante rápido en naranja

Monitor El indicador LED está APAGADO

Encendido Rojo fijo durante 2 segundos

Modo de programación 
“inactivo”/Modo de canal Parpadeo constante en verde

Modo de exploración Parpadeo constante rápido en rojo

Transmitir (Tx)/Recibir (RX) Luz roja

Transmisión en selección de baja 
potencia 

Naranjo fijo 

Modo VOX/iVOX Parpadeo constante doble en rojo
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USO DE MANOS LIBRES/VOX 3. Conecte firmemente el conector del accesorio 
uerto de accesorios.

adio. El indicador LED 
rojo dos veces
 del radio ANTES de colocar el 
 de la oreja.
hable en el micrófono del 
a recibir, deje de hablar.
ar temporalmente el 
 de VOX al presionar el botón 
l accesorio de audio.
ccesorios, consulte: 
olasolutions.com/RVAseries,
00) 448-6686 o póngase en 
 un punto de venta de 

lutions

la sensibilidad de VOX

accesorio o el micrófono del 
star para que se adecue a 
e funcionamiento. La 

X se puede programar a 

nado es DESACTIVADO. Si 
ón VOX, el nivel de VOX se 
ivel distinto.
                                                                                                                       

Los radios Motorola Solutions serie RVA pueden 
funcionar con manos libres (VOX) cuando se 
usan con accesorios VOX compatibles. 

Con accesorios VOX compatibles

La configuración predeterminada de fábrica 
para el nivel de sensibilidad VOX es APAGADO 
(nivel “0”). Antes de usar el VOX; ajuste el nivel 
de VOX en un nivel que no sea “0” mediante el 
software de programación para el cliente 
(CPS). Luego, realice los siguientes pasos:

1. APAGUE el radio.
2. Abra la cubierta de accesorios.

de audio en el p
4. ENCIENDA el r

parpadeará en 
5. Baje el volumen

accesorio cerca
6. Para transmitir, 

accesorio y par
7. Puede desactiv

funcionamiento
PTT al retirar e

Nota: Para pedir a
www.motor
llame al 1 (8
contacto con
Motorola So

Configuración de 

La sensibilidad del 
radio se pueden aju
distintos entornos d
sensibilidad de VO
través del CPS. 

El valor predetermi
desea usar la funci
debe ajustar a un n

Accesorio 
VOX

Puerto/Conector 
de accesorios



(La

• 1 = Alto nivel de entrada de audio activará la Tx indicación de voz en el modo de usuario. (Está 
rma predeterminada).

 predeterminada esta 
ción se ajusta en ACTIVADO y se 
var o desactivar mediante el CPS.

o de tono

ctivar modo de tono de 
one al mismo tiempo los 
B2 durante 2 o 3 segundos al 
 hasta que escuche el tono 
gramado. Hay disponibles 
dido.

 configuraciones 
s de fábrica

onfiguraciones 
 de fábrica ajustará todas las 
io a las configuraciones 
rica. Para hacerlo, presione 
 los botones PTT, SB2 y SB1 
DE el radio hasta que 
 de tono alto. 
            30
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• 2 = Sensibilidad media

• 3 = Bajo nivel de entrada de audio activará la Tx

Ganancia del micrófono

La sensibilidad del micrófono se puede ajustar 
para que se adecue a distintos usuarios o 
entornos de funcionamiento.

Esta función solo se puede ajustar a través del 
CPS. La configuración predeterminada del 
micrófono está ajustada en el nivel 2 (ganancia 
media).

Manos libres sin accesorios (iVOX)
• Active iVOX al presionar el botón PTT mientras 

ENCIENDE el radio.
• Vuelva a presionar brevemente el botón PTT 

vuelva a activar iVOX.
• Hay un pequeño retraso entre el momento que 

empieza a hablar y que el radio transmite.

Activar o desactivar la indicación de voz en 
el modo de usuario

Presione brevemente el botón SB1 mientras 
ENCIENDE el radio para activar/desactivar la 

ACTIVADO de fo

Nota: En forma
configura
debe acti

Encendido: mod

Para activar/desa
encendido, presi
botones SB1 y S
encender el radio
encendido prepro
3 tonos de encen

Restablecer las
predeterminada

Restablecer las c
predeterminadas
funciones de rad
originales de fáb
simultáneamente
mientras ENCIEN
escuche un pitido
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• Códigos (CTCSS/DPL) 

ático

a, y

s

ción de frecuencia le permite 
cias de una lista predefinida.

ador de interferencia 
uda a minimizar la 
rindarle la opción de 
e códigos que filtran la 
 y los mensajes no deseados. 

streo automático le permite 
nal específico para activar el 
amente cada vez que cambia 

o de banda le permite asignar 
da de 12,5 kHz o 25 kHz por 
edeterminado es 25 kHz.

s activos le permite aumentar 
tidad de canales activos (en 

 de canales permitidos).
                                                                                                                   

FUNCIONES DE 
PROGRAMACIÓN

Para programar fácilmente todas las funciones 
del radio, se recomienda utilizar el software de 
programación para el cliente (CPS) y el cable 
de programación.

El software CPS está disponible para 
descargarlo en forma gratuita en 
www.motorolasolutions.com/RVAseries.

MODO DE CONFIGURACIÓN AVANZADA

La configuración avanzada es un modo de 
configuración que permite la personalización 
de funciones adicionales a través del panel 
frontal del radio.

Para los modelos de radios sin pantalla, la 
navegación se guía mediante indicaciones de voz.

Cuando el radio se ajusta en el modo de 
configuración avanzada, puede leer y modificar 
cuatro funciones:

• Selección de frecuencia 

• Rastreo autom

• Ancho de band

• Canales activo

La función Selec
elegir las frecuen

El Código elimin
(CTCSS/DPL) ay
interferencia al b
combinaciones d
estática, el ruido

La función de Ra
programar un ca
rastreo automátic
a ese canal.

La función Anch
un ancho de ban
canal. El valor pr

La función Canale
o disminuir la can
el rango máximo
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Ingresar al modo de configuración avanzada Una vez que esté en el modo de programación 
escuchar las configuraciones 
s, los códigos, el rastreo 
anales activos y el canal del 
ar brevemente el botón PTT 

r las distintas funciones 

ores de las frecuencias

RVA tienen 48 frecuencias 
ncias VHF.

rogramación “inactivo”, el 
 es el primer valor que se 
eleccione el canal deseado al 

lectora de canales. Un 
indica el canal que está 
a su configuración. Presionar 
tón PTT le permite recorrer 
s disponibles para configurar. 
B1 y SB2 para cambiar los 
saje de voz indica valor 
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Nota: Antes de configurar las funciones, 
asegúrese de que el radio esté ajustado en 
el canal que desea programar. Puede 
hacerlo antes de entrar al modo de 
configuración avanzada o en cualquier 
momento durante el modo de configuración 
avanzada, al girar la perilla selectora de 
canales hasta llegar hasta el canal deseado.

Para leer o modificar las frecuencias, los 
códigos, el rastreo automático, los canales 
activos y el canal del tiempo ajuste el radio en 
el “Modo de configuración avanzado” al 
mantener pulsados simultáneamente los 
botones PTT y SB1 entre 3 y 5 segundos 
mientras ENCIENDE el radio hasta que escuche 
un mensaje de voz que dice “Programming 
Mode” y “Channel Number”. El indicador LED 
verde comienza a parpadear en forma constante.

Nota: El modo de programación “inactivo” es la 
etapa del modo de programación donde el 
radio espera a que el usuario comience el 
ciclo de programación del radio.

“inactivo”, podrá 
de las frecuencia
automático, los c
tiempo al presion
para navegar po
programables.

Ingresar los val

Los radios Serie 
UHF y 60 frecue

En el modo de p
número de canal
puede cambiar. S
girar la perilla se
mensaje de voz 
seleccionado par
brevemente el bo
las otras funcione
Utilice el botón S
valores. Un men
seleccionado.
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Lectura de los valores de CTCSS/DPL Ancho de banda

 el modo de rastreo 
esiona brevemente el botón 
dio a la función “Ancho de 

 de banda con los botones 

 el modo de ancho de banda, 
mente el botón PTT cambia el 
 “Canales activos”.

tidad de canales disponibles 
ones SB1 y SB2.

iguración

o con la configuración, puede:

emente el botón PTT para 
ogramación.

rma prolongada el botón PTT 
s cambios y volver al Modo de 

“inactivo”.
                                                                                                                   

Desplácese por las funciones disponibles para 
la configuración al presionar brevemente el 
botón PTT hasta que oiga el código actual. El 
radio cambia al modo de programación de 
códigos CTCSS/PL. 

Ingrese el valor de un código nuevo mediante 
los botones SB1 y SB2.

Los radios serie RVA tienen disponibles hasta 
219 códigos. Para obtener más información, 
consulte “Diagramas de frecuencias y códigos” 
en la página 56.

Lectura de los valores del rastreo 
automático

Después de escuchar los códigos CTCSS/
DPL, presione brevemente el botón PTT para ir 
al modo de rastreo automático.

El rastreo automático solo tiene dos valores:

• Activado

• Desactivado

Mientras está en
automático, si pr
PTT cambia el ra
banda”. 

Cambie el ancho
SB1 y SB2.

Canales activos

Mientras está en
si presiona breve
radio a la función

Modifique la can
mediante los bot

Guardar la conf

Si está satisfech

• Presionar brev
continuar la pr

• Presionar en fo
para guardar lo
programación 
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• Presionar dos veces en forma prolongada el 
            34

FU
N

C
IO

N
ES

 D
E 

PR
O

G
R

A
M

A
C

IÓ
N

Español 
tinoamérica)

botón PTT para salir del Modo de programación y 
volver al funcionamiento normal del radio.

Nota:
• Para salir del modo de programación sin 

guardar, APAGUE el radio.
• Si “da la vuelta” hasta el principio del modo de 

programación “inactivo”, escuchará el mensaje 
“Channel Number” y el indicador LED volverá a 
parpadear en verde. Todos los valores 
modificados se guardarán automáticamente.
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Preguntas frecuentes del modo de frecuencias y códigos. Por ejemplo, si intenta 
igo 220, el radio no lo 
el valor máximo permitido es 
ucede con las frecuencias. 
mas de frecuencias y 
gina 56 para asegurarse de 
ar un valor válido.

ar al modo de programación, pero 
 hace.

io esté bloqueado mediante el 
ir la programación del panel 
tivarla, use el CPS.
 valor incorrecto durante la 
n. ¿Cómo puedo borrar o 
 el valor?
                                                                                                                   

programación

1. Me distraje mientras programaba y olvidé qué 
función estaba programando. ¿Qué debo hacer?

Vuelva al modo de programación “inactivo” y 
comience de nuevo. No podrá volver a modo 
de programación (el radio no proporciona otra 
forma para hacerle saber en qué etapa 
específica del modo de programación se 
encuentra). Por lo tanto, puede:

• Presionar en forma prolongada el botón PTT. El 
radio volverá al Modo de programación “inactivo”, o

• APAGAR el radio e ingrese nuevamente al modo 
de programación. (Consulte “Ingresar al modo de 
configuración avanzada” en la página 32 para 
obtener más información)

2. Estoy tratando de programar el valor de una 
frecuencia (o un código), pero el radio no lo 
hace. Lo omitió y me llevó de vuelta al valor “0”.

El radio no le permite programar ningún valor 
que no esté disponible en el conjunto de 

programar el cód
aceptará ya que 
219. Lo mismo s
Consulte “Diagra
códigos” en la pá
que va a program

3. Intento ingres
el radio no lo

Puede que el rad
CPS para imped
frontal. Para reac
4. Programé un

programació
reprogramar
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Si programó un valor incorrecto, puede: Presionar brevemente y varias veces el botón 
scuche el mensaje “Channel 
e el canal al girar la perilla 
al. Si desea guardar los 
ese de que está en el Modo de 
activo” antes de cambiar de 
 lo contrario perderá los 
os.

OS VALORES DE 
N

rogramación de una 

l valor actual de la frecuencia 
en el Canal 1, con la frecuencia 
UHF establecida en “02” 
,5500 MHz), y desea cambiarlo 

ecuencia = “13” (que está 
75 MHz), siga esta secuencia:

do de configuración avanzada.
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• Desplazarse por el radio hasta el principio. El 
radio se desplaza hasta el principio cada vez que 
alcanza el valor máximo permitido. Continúe 
aumentando (presione brevemente el botón SB1) 
o disminuyendo (presione brevemente el botón 
SB2) hasta obtener el valor que desea, o

• APAGUE el radio y vuelva a empezar.

5. Acabo de programar el valor que deseaba. 
¿Cómo salgo del modo de programación?

Puede hacer lo siguiente:

• Presionar dos veces en forma prolongada el botón 
PTT para salir del Modo de programación, o

• Presionar en forma prolongada el botón PTT, si 
ya está en el Modo de programación “inactivo”.

6. Terminé de programar las funciones de este 
canal. ¿Cómo puedo programar otro canal?

PTT hasta que e
Number”. Cambi
selectora de can
cambios, asegúr
programación “in
canal, ya que de
cambios realizad

EJEMPLO DE L
PROGRAMACIÓ

Ejemplo de la p
frecuencia

Suponiendo que e
está programado 
predeterminada 
(equivalente a 464
al Número de fr
asignado a 461,13

1. Ingrese al mo
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2. Presione brevemente el botón PTT para 2. Presione dos veces brevemente el botón PTT. 
e voz del radio anuncia el “Code 
reso al modo de selección de 
n CTCSS/DPL).

sionado el botón SB1 o SB2 
rocede rápidamente por el valor 
ás cercanos. Cuando lo suelta, el 
oz del radio anuncia 
te el primer, el segundo y el tercer 
nga presionado el botón SB1 o 
eces hasta que oiga “103”. 

forma prolongada el botón PTT. El 
D parpadea en forma constante en 
dicar que está en el modo de 
n “inactiva”.

sionar en forma prolongada el 
ara salir modo de programación o 
adio.
                                                                                                                   

ingresar al modo de frecuencia. El mensaje de 
voz del radio anuncia que el valor actual es “2”.

3. Presione el botón SB1 once veces para 
aumentar la frecuencia y se escuchará la 
frecuencia “One, three” (13).

4. Presione en forma prolongada el botón PTT. El 
indicador LED parpadea en forma constante en 
verde para indicar que está en el modo de 
programación “inactiva”.

5. Vuelva a presionar en forma prolongada el 
botón PTT para salir del modo de programación 
o APAGUE el radio.

Ejemplo de la programación de un código

Suponiendo que el valor actual del código está 
programado en el valor predeterminado de 
fábrica “001” y desea cambiarlo al Código 
CTCSS/DPL = 103. Siga la secuencia que se 
indica a continuación:

1. Ingrese al modo de configuración avanzada.

El mensaje d
Number” (ing
programació

3. Mantener pre
avanza o ret
por los 10 m
mensaje de v
completamen
dígito. Mante
SB2 varias v

4. Presione en 
indicador LE
verde para in
programació

5. Vuelva a pre
botón PTT p
APAGUE el r
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Ejemplo de la programación del rastreo • Vuelva a presionar en forma prolongada el botón 
modo de programación o 
dio.

rogramación del ancho de 

a es el cuarto modo de 
 permite modificar el ancho 

do a un canal.

ncho de banda:

o de configuración avanzada y 
anal deseado.

mente cuatro veces el botón PTT 
l modo de programación del 
a. El mensaje de voz del radio 
o de banda” y el valor actual.

mente el botón SB1 o SB2 hasta 
l ancho de banda que desea para 
            38
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automático

El rastreo automático es la tercera función 
disponible en el modo de programación y se 
puede ajustar como ACTIVADO o 
DESACTIVADO en un canal específico.

Para ajustar el rastreo automático como 
ACTIVADO:

• Ingrese al modo de configuración avanzada y 
seleccione el canal deseado.

• Presione brevemente tres veces el botón PTT para 
ingresar al modo de programación del rastreo 
automático. El mensaje de voz del radio anuncia 
“Auto-Scan” y el ajuste (Activado o desactivado).

• Para cambiar el ajuste, presione SB1 o SB2.

• Presione en forma prolongada el botón PTT. El 
indicador LED parpadea en forma constante en 
verde para indicar que está en el modo de 
programación “inactiva”.

PTT para salir 
APAGUE el ra

Ejemplo de la p
banda

El ancho de band
programación. Le
de banda asigna

Para ajustar el a

• Ingrese al mod
seleccione el c

• Presione breve
para ingresar a
ancho de band
anuncia “Anch

• Presione breve
que obtenga e
este canal.
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• Presione en forma prolongada el botón PTT. El • Presione brevemente el botón SB1 o SB2 hasta 
l número de canales que desea.

rma prolongada el botón PTT. El 
 parpadea en forma constante en 
icar que está en el modo de 
“inactiva”.

rma prolongada el botón PTT para 
programación o APAGUE el radio.
                                                                                                                   

indicador LED parpadea en forma constante en 
verde para indicar que está en el modo de 
programación “inactiva”.

• Presione en forma prolongada el botón PTT para 
salir modo de programación o APAGUE el radio.

Ejemplo de la programación de los canales 
activos

El último modo de programación es Canales 
activos. Le permite modificar la cantidad de 
canales activos programados para ser 
admitidos por el radio.

Para ajustar los canales activos:

• Ingrese al modo de configuración avanzada y 
seleccione el canal deseado.

• Presione brevemente cinco veces el botón PTT 
para ingresar al modo de selección de la 
programación de los canales activos. El mensaje 
de voz del radio anuncia “Active Channels” y el 
valor actual.

que obtenga e

• Presione en fo
indicador LED
verde para ind
programación 

• Presione en fo
salir modo de 



(La

OTRAS FUNCIONES DE PROGRAMACIÓN • Para detener el rastreo, vuelva a presionar 
 botón SB1 o SB2 (programado 

botón PTT mientras el radio está 
radio transmitirá en el canal 
ntes de activar el rastreo. Si no se 

na transmisión en 5 segundos, se 
treo.

ar un canal sin códigos de 
 interferencia (CTCSS/DPL), 
uración de los códigos para los 

 en el modo de selección de 
CTCSS/DPL.

 que se ajusta el radio para 
l indicador LED parpadea en 
stante en color rojo.

ta de rastreo

o se puede editar con el CPS. 
s información, consulte 
gramación para el cliente 
ina 41.
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Rastreo

Rastrear le permite monitorear otros canales 
para detectar conversaciones. Cuando el radio 
detecta una transmisión, deja de rastrear y va 
al canal activo. Esto le permite escuchar y 
hablar con las personas que están en ese 
canal sin tener que cambiar manualmente el 
canal. Si hay transmisiones en otro canal, no 
escuchará ninguna actividad una vez que el 
radio deje de rastrear. Una vez que la actividad 
de transmisión del canal se detiene, el radio 
espera durante 5 segundos antes de reanudar 
el rastreo.

• Para comenzar a rastrear, presione el botón SB1 
o SB2

Nota: El rastreo se debe programar en el botón 
SB1 o SB2 mediante el CPS. En forma 
predeterminada SB2 es el botón para 
rastrear/eliminar el canal no deseado.

brevemente el
para rastrear).

• Si presiona el 
rastreando, el 
seleccionado a
produce ningu
reanuda el ras

• Si desea rastre
eliminación de
ajuste la config
canales en “0”
programación 

Nota: Cada vez
rastrear, e
forma con

Edición de la lis

La lista de rastre
Para obtener má
“Software de pro
(CPS)” en la pág



                                        41

FU
N

C
IO

N
ES D

E 
PR

O
G

R
A

M
A

C
IÓ

N

Español 
(Latinoamérica)

Eliminación de canal no deseado SOFTWARE DE PROGRAMACIÓN PARA EL 

nfiguración de radio en el CPS

ácil de programar o cambiar 
adio es con el software de 
ra el cliente (CPS) y el cable 
 del CPS (*). El software CPS 
ratuitamente como software 
ado en la Web en:

olutions.com/RVAseries

cta

a 

Puertos USB

able de programación CPS
                                                                                                                   

La eliminación de canales no deseados le 
permite eliminar canales temporalmente de la 
lista de rastreo. Esta función es útil cuando 
conversaciones irrelevantes en un canal “no 
deseado” se enlazan a la función de rastreo del 
radio.

Para eliminar un canal de la lista de rastreo:

• Inicie el modo de rastreo al presionar brevemente 
el botón SB1 o SB2 (programado para rastrear).

• Espere a que el radio se detenga en el canal que 
desea eliminar. Presione en forma prolongada el 
botón SB2 para eliminarlo. No se puede eliminar 
el canal con el rastreo activado (canal de inicio).

• El canal no se volverá a rastrear hasta que salga 
del modo de rastreo al volver a presionar 
brevemente el botón SB1 o SB2 (programado 
para rastrear) o al APAGAR y volver a 
ENCENDER el radio.

CLIENTE (CPS)

Figura 1:    Co

La manera más f
funciones en el r
programación pa
de programación
está disponible g
descargable bas

www.motorolas

Bandeja de carga dire

Radio que dese
programar

C
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Para programar, conecte el radio serie RVA Nota: (*) El cable de programación CPS P/N# 
7_ es un accesorio que se vende 
ado. Comuníquese con su punto 
Motorola Solutions para obtener 
mación.

e desconexión

r establece la cantidad de 
io puede transmitir 

ntes de que la transmisión 
 automática. La configuración 
s de 60 segundos y se puede 

CPS. 

tencia

potencia le permite 
 potencia de transmisión alta 
ncia en cada canal. El nivel de 
radio serie RVA de 2W alterna 
            42
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mediante la bandeja de carga directa y el cable 
de programación CPS, como se muestra en la 
Figura 1 de la página 41. Cambie el switch del 
cable de programación CPS al “Modo CPS”.

El CPS le permite programar las frecuencias, 
los códigos PL/DPL y otras funciones como: 
Selección de ancho de banda, Temporizador de 
tiempo de espera, Selección de alimentación, 
Lista de rastreo, Tonos de llamada, 
Codificación, Ráfaga invertida, Lector de texto, 
etc. El CPS es una herramienta muy útil, ya que 
también puede bloquear la programación del 
radio del panel frontal o restringir cualquier 
función de radio específica que desee modificar 
(para evitar borrar por accidente los valores de 
radio preestablecidos). También proporciona 
seguridad, ya que da la opción de establecer 
una contraseña para la administración del perfil 
del radio. Para obtener más información, 
consulte la sección Tabla de resumen de las 
funciones al final de la Guía del usuario.

HKKN402
por separ
de venta 
más infor

Temporizador d

Este temporizado
tiempo que el rad
continuamente a
finalice de forma
predeterminada e
modificar con el 

Selección de po

La Selección de 
seleccionar entre
o baja por frecue
potencia para el 
1W y 2W. 
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Tonos de llamada Ráfaga invertida

a elimina el ruido no deseado 
dor) durante la pérdida de 
rtador. Puede seleccionar 
 240 para que sean 
otros radios. El valor 
es 180.

descritas en las páginas anteriores 
as de las funciones con que 
PS ofrece más capacidades. Para 
formación, consulte el archivo de 
S. 

 funciones disponibles con el 
pueden variar dependiendo del 
io.
                                                                                                                   

La función de tonos de llamada le permite 
transmitir un tono audible a otros radios que 
estén en el mismo canal para avisarles que 
está a punto de hablar o para avisarles sin 
hablar.

Para utilizar esta función, se debe programar 
los tonos de llamada en SB1 o SB2 y 
seleccionar 1 de los 3 tonos pregrabados.

Codificación 

La función de codificación hace que las 
transmisiones suenen incomprensibles para 
cualquier persona que escuche sin el mismo 
código. El valor predeterminado de la 
codificación es DESACTIVADO. Para cambiar 
el código durante el funcionamiento normal del 
radio, se debe programar la función de 
codificación en el botón SB1 o SB2.

La ráfaga invertid
(cola del silencia
detección del po
valores de 180 o
compatibles con 
predeterminado 

Notas:

• Las funciones 
son solo algun
cuenta CPS. C
obtener más in
AYUDA del CP

• Algunas de las
software CPS 
modelo del rad
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Lector de textos Importar el archivo de voz

ite que el usuario cargue un 
av) preexistente desde la 

duro local. Los ocho primeros 
chivo wave se utilizan para 
re” del canal.

 muestra del archivo wave a 8 kHz.

e no puede superar los 65.000 KB 

 texto del comando de voz 
alizado por el usuario

ite que el usuario reproduzca 
e salida generada desde el 
ctor de texto.
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(Cambiando alias de voz predefinidos)

Habilitación del comando de voz 
predefinido por el usuario (Casilla 
de verificación)
Marque la casilla para habilitar la voz definida 
por el usuario en el canal seleccionado. El 
usuario tiene la opción de usar el sintetizador 
del lector de textos para generar la voz 
automatizada o importar un archivo wave 
(.wav) que contenga los datos de voz.

Texto del comando de voz (VP) 
predefinido por el usuario
El sintetizador del lector de textos incorporado 
en el CPS utiliza este campo para generar 
avisos de voz predefinidos por el usuario para 
el canal seleccionado.

Notas:
• La longitud de la cadena no puede superar los 

18 caracteres.

• La cadena solo puede contener caracteres 
ISO-8859-1.

Este campo perm
archivo wave ( .w
unidad de disco 
caracteres del ar
rellenar el “Nomb

Notas:

• Se debe tomar

• El archivo wav
de longitud.

Escuchar el
(VP) person

Este campo perm
la señal de voz d
sintetizador del le
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CLONACIÓN DE RADIOS Para clonar radios con el MUC, debe haber al 
s:

e (radio desde el cual se clonarán 
perfiles) y

stino (el radio hacia el cual se 
il del radio fuente). 

iene que estar en el 
4 mientras que el radio de 
 estar en el Receptáculo 2 o 

idir los receptáculos del MUC 
guiente manera: 

ación, no es necesario que el 
tado a una fuente de 
ro TODOS los radios 
s cargadas. 

l radio de Destino y colóquela en 
eceptáculos de destino del MUC
                                                                                                                   

Puede clonar los perfiles del radio serie RVA 
desde un radio Fuente a un radio Destino 
usando cualquiera de los siguientes 3 métodos:

• Con un cargador para varias unidades (MUC: 
accesorio opcional).

• Con dos cargadores para una unidad (SUC) y un 
cable de clonación de radio a radio (accesorio 
opcional). 

• El CPS (software de descarga gratuita)

Clonación con un cargador para varias 
unidades (MUC)

menos dos radio

• un radio Fuent
o copiarán los 

• un radio de De
clonará el perf

El radio Fuente t
Receptáculo 1 o 
Destino tiene que
5 haciendo coinc
en pares de la si

• 1 y 2, o 

• 4 y 5

Al realizar la clon
MUC esté conec
alimentación, pe
requieren batería

1. ENCIENDA e
uno de los R

Cavidad 1

Símbolo 
“CLONE”

Cavidad 2 Símbolo 
“CLONE”

Cavidad 5

Cavidad 4



(La

2. Encienda el radio Fuente siguiendo esta En la Hoja de instrucciones que viene con el 
 más detalles sobre cómo 

 haga referencia al P/N# 

 falla, consulte “Qué puedo hacer 
ción” en la página 49.

nte y de Destino emparejados 
 mismo tipo de banda para que la 
jecute correctamente. 

e los receptáculos del MUC se 
izquierda a derecha con el logotipo 
lutions orientado hacia adelante.
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secuencia:

•   Presione simultáneamente el botón PTT y el 
botón SB2 mientras ENCIENDE el radio.

•   Espere 3 segundos antes de soltar los 
botones hasta que se escuche un tono audible 
de “clonación”

3. Coloque el radio Fuente en el receptáculo 
fuente que se asocia con el receptáculo de 
destino que seleccionó en el paso 1. Presione y 
suelte el botón SB1.

4. Cuando finalice la clonación el radio fuente 
anunciará “successful” (la clonación se realizó 
correctamente) o “fail” (la clonación falló). Si el 
radio Fuente es un modelo con pantalla, mostrará 
el mensaje “Pass” o “Fail” en la pantalla (se 
escuchará un anuncio de voz en 5 segundos).

5. Una vez que finalice el proceso de clonación, 
APAGUE y ENCIENDA los radios, o mantenga 
presionado el botón PTT para salir del modo de 
“clonación”.

MUC se explican
clonar radios.

Al pedir el MUC,
PMLN6384_.

Notas:

• Si la clonación
si falla la clona

• Los radios Fue
deben tener el
clonación se e

• Los números d
deben leer de 
de Motorola So
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CPS y cables de clonación (accesorio Cable CPS

mini único
                                                                                                                   

opcional)
• El CPS y los cables de clonación están hechos 

para funcionar con radios serie RVA o serie 
EP150. El cable de clonación admite una 
combinación de radios serie RVA y EP150.

• El cable CPS programa radios serie RVA. 
Asegúrese de que el switch del cable está en la 
posición “Flash”. Para programar un radio EP150 
con el cable CPS, asegúrese de que el switch del 
cable está en la posición “CPS” y que el 
convertidor USB que se proporciona en el kit del 
cable CPS esté conectado con el cable.

• El cable de clonación le permite clonar:

– Radios serie RVA. Asegúrese de que el switch 
esté en la posición “Cloning” o “Legacy”.

– Radios serie EP150. Asegúrese de que el 
switch esté en la posición “Legacy” con un 
convertidor USB en cada extremo del cable 
de clonación.

Cloning Cable

Cloning Cable

Convertidor micro a 

Convertidor USB



(La

Clonación del radio con el cable de 2. Desconectar todos los cables (cables de 
 o USB) de los SUC.

xtremo del conector mini-USB del 
ación al primer SUC y el otro 
gundo SUC.

l proceso de clonación, no se 
ergía al SUC. Las baterías no se 
 Solo se establece una 
ción de datos entre ambos radios.

l radio de DESTINO y colóquela 
s SUC.

 FUENTE, ENCIENDA el radio con 
ecuencia:

ultáneamente el botón PTT y el 
ientras ENCIENDE el radio.

adio Fuente en su SUC. Presione 
otón SB1.

undos antes de soltar los botones 
ono audible distintivo y el mensaje 
            48
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clonación de radio a radio (R2R) (Accesorio 
opcional)

Instrucciones de funcionamiento

1. Antes de comenzar el proceso de clonación, 
asegúrese de tener:

• Una batería completamente cargada en cada 
uno de los radios.

• Dos cargadores para una unidad (SUC).
• APAGAR los radios.

alimentación

3. Conecte un e
cable de clon
extremo al se

Nota: Durante e
aplica en
cargarán.
comunica

4. ENCIENDA e
en uno de lo

5. Para el radio
la siguiente s

• Presione sim
botón SB2 m

• Coloque el r
y suelte el b

6. Espere 3 seg
y se oirá un t
“Cloning”.
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7. Cuando finalice la clonación, el radio fuente 3. Asegúrese de que la batería esté 
te conectada en el radio.

e que no haya suciedad en la 
arga ni en los contactos del radio.

e que el radio de destino esté 
.

e que el radio Fuente se encuentre 
e clonación.

e que ambos radios estén en la 
 de frecuencia, la misma región y 

a misma potencia de transmisión.

e de clonación está diseñado para 
 únicamente con SUC RLN6175 y 
4 compatibles de Motorola 

.

de clonación, consulte el P/N# 
ra obtener más información 
rios, consulte “Accesorios” en 
                                                                                                                   

emitirá un mensaje de voz “pass” (la clonación 
se realizó correctamente) o “fail” (el proceso de 
clonación falló). Si el radio Fuente es un 
modelo de radio con pantalla, mostrará el 
mensaje “Pass” o “Fail” en la pantalla (se 
escuchará un anuncio de voz en 5 segundos).

8. Una vez que finalice el proceso de clonación, 
APAGUE y ENCIENDA los radios, o mantenga 
presionado en forma prolongada el botón PTT 
para salir del modo de “clonación”.

Qué puedo hacer si falla la clonación

El radio emitirá un mensaje de voz “fail” que 
indica que el proceso de clonación falló. En el 
caso de que la clonación falle, realice los 
siguientes pasos antes de intentar iniciar 
nuevamente el proceso de clonación:

1. Asegúrese de que las baterías de ambos radios 
estén completamente cargadas.

2. Compruebe la conexión del cable de clonación 
en ambos SUC.

correctamen

4. Asegúrese d
bandeja de c

5. Asegúrese d
ENCENDIDO

6. Asegúrese d
en el modo d

7. Asegúrese d
misma banda
que tengan l

Nota: Este cabl
funcionar
PMLN639
Solutions

Al pedir el Cable 
HKKN4028_. Pa
sobre los acceso
la página 71.
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Clonación con el software de programación 

cta

a 

Puertos USB

Cable de programación CPS
            50
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para el cliente (CPS)

Al clonar usando este método, necesitará el 
software CPS, una bandeja de carga directa y 
el cable de programación CPS.

Para solicitar el Cable de programación CPS, 
consulte el P/N# HKKN4028_.

Encontrará información disponible sobre cómo 
realizar una clonación usando el CPS en:

• el archivo Ayuda de CPS --> Contenido e índice --> 
Clonación de radios, o

• en el Folleto de accesorios del cable de 
programación CPS.

Bandeja de carga dire

Radio que dese
programar
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...
itio. 
to pueden afectar la duración de 

” en la página 14.

rferencias esté ajustado. 
erferencias puede estar en uso. 
o los códigos en todos los radios.
a frecuencia y el código correcto 

25

ADO o no coincide con la 

oincidan correctamente. Vuelva a 
 anchos de banda para 
s radios
                                                                                                                   

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
 

Síntoma Pruebe con

Sin alimentación

Recargar o reemplazar la batería de ion de l
Las temperaturas extremas de funcionamien
la batería. 
Consulte “Acerca de la batería de ion de litio

Otros ruidos o conversaciones 
en un canal

Confirme que el código del eliminador de inte
El código del eliminador de frecuencias o int
Cambiar los ajustes: cambie las frecuencias 
Asegúrese de que el radio se encuentre en l
cuando transmita.
Consulte “Hablar y monitorear” en la página

Mensaje codificado
El código de codificación podría estar ACTIV
configuración de otro radio. 

La calidad de audio no es 
suficientemente buena

Puede que las configuraciones del radio no c
comprobar las frecuencias, los códigos y los
asegurarse de que son idénticos en todos lo



(La

tación densa, los edificios o los 
rea despejada para mejorar la 

olsillo o en el cinturón disminuye 
 aumentar el rango y la 

 aumentar la potencia. Los radios 
icios industriales y comerciales. 
rango de la señal y un aumento 
.
25

tamente presionado cuando 

onfiguraciones de canal, 
as y código de codificación. 
5 para obtener más información. 

 Consulte “Acerca de la batería 

eriores o en vehículos, pueden 
blar y monitorear” en la 

e rastreo. Consulte “Rastreo” en 
ado” en la página 41.

Síntoma Pruebe con...
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Rango de conversación 
limitado

Las estructuras de acero o concreto, la vege
vehículos disminuyen el rango. Busque un á
transmisión. 
Llevar el radio junto al cuerpo, como en un b
el rango. Cambie la ubicación del radio. Para
cobertura, puede reducir las obstrucciones o
UHF presentan una cobertura mayor en edif
Aumentar la potencia proporciona un mayor 
de la penetración debido a las obstrucciones
Consulte “Hablar y monitorear” en la página

El mensaje no se transmitió o 
no se recibió

Asegúrese de que el botón PTT esté comple
transmita. 
Confirme que los radios tengan las mismas c
frecuencia, código eliminador de interferenci
Consulte “Hablar y monitorear” en la página 2
Recargue, reemplace o cambie las baterías.
de ion de litio” en la página 14.
Las obstrucciones y el funcionamiento en int
interferir. Cambie la ubicación. Consulte “Ha
página 25.
Compruebe que el radio no está en el modo d
la página 40 y “Eliminación de canal no dese
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tar al menos cinco pies de 

ue interfieren con la transmisión. 
25.
tio.
to afectan la duración de la 

” en la página 14.

rrectamente insertados y 
 el cargador estén limpios y que 
ada. 
8, “Indicadores LED de la 
nstalación de la batería de ion de 

 litio (Li-Ion)” en la página 15 y 
gina 14.

Síntoma Pruebe con...
                                                                                                                   

Mucha estática o interferencia

Los radios están demasiado cerca; deben es
distancia. 
Los radios están muy lejos o hay obstáculos q
Consulte “Hablar y monitorear” en la página

Batería baja

Recargue o reemplace la batería de ion de li
Las temperaturas extremas de funcionamien
batería. 
Consulte “Acerca de la batería de ion de litio

El indicador LED de la 
bandeja de carga no 
parpadea

Compruebe que el radio o la batería estén co
compruebe que los contactos de la batería o
la clavija de carga esté correctamente insert
Consulte “Carga de la batería” en la página 1
bandeja de carga directa” en la página 20 y “I
litio (Li-Ion)” en la página 15.

El indicador de batería baja 
parpadea aunque se 
insertaron baterías nuevas

Consulte “Instalación de la batería de ion de
“Acerca de la batería de ion de litio” en la pá
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DESACTIVADO. 
l de sensibilidad de VOX no está 

. 
ágina 29. 

esté correctamente conectada y 
n compatible. 
cta para una sola unidad (SUC)” 
pendiente” en la página 19. 
r para ver si la batería tiene un 
andeja de carga directa” en la 

lores preprogramados 
 un perfil personalizado.

Síntoma Pruebe con...
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No se puede activar VOX

La función VOX puede estar configurada en 
Utilice el CPS para asegurarse de que el nive
ajustado en “0”. 
El accesorio no funciona o no es compatible
Consulte “Uso de manos libres/VOX” en la p

La batería no se carga 
aunque lleva un tiempo en la 
bandeja de carga directa

Compruebe que la bandeja de carga directa 
que corresponda a una fuente de alimentació
Consulte “Carga con la bandeja de carga dire
en la página 18 y “Carga de una batería inde
Compruebe los indicadores LED del cargado
problema. Consulte “Indicadores LED de la b
página 20.

Nota: Siempre que una opción del radio parece no corresponder con los va
predeterminados, compruebe si el radio se programó con el CPS con
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Si sumerge el radio en el agua...

USO Y CUIDADO

Utilice un paño suave humedecido 
para limpiar el exterior

No lo sumerja en el agua No utilice alcohol ni 
soluciones de limpieza

APAGUE el radio y 
retire las baterías

Seque con un paño suave No utilice el radio hasta que
esté completamente seco
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OS

ecuencia (MHz) Ancho de 
banda (kHz)

464,3250 12,5 / 25,0
464,4875 12,5 / 25,0
464,5000 12,5 / 25,0
464,5125 12,5 / 25,0
464,5375 12,5 / 25,0
464,5500 12,5 / 25,0
464,5625 12,5 / 25,0
464,8250 12,5 / 25,0
467,7625 12,5 / 25,0
467,8125 12,5 / 25,0
467,8375 12,5 / 25,0
467,8500 12,5 / 25,0
467,8625 12,5 / 25,0
467,8750 12,5 / 25,0
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DIAGRAMAS DE FRECUENCIAS Y CÓDIG
DIAGRAMA DE FRECUENCIAS UHF LACR

Frecuencias UHF – LACR
No. de 

frecuencia Frecuencia (MHz) Ancho de 
banda (kHz)

No. de 
frecuencia Fr

1(*) 462,5750 12,5 / 25,0 15
2(*) 462,6250 12,5 / 25,0 16
3(*) 462,6750 12,5 / 25,0 17
4(*) 463,5500 12,5 / 25,0 18
5(*) 463,6250 12,5 / 25,0 19
6(*) 463,7625 12,5 / 25,0 20
7(*) 463,7750 12,5 / 25,0 21
8(*) 463,8250 12,5 / 25,0 22
9 463,8500 12,5 / 25,0 23

10 463,8750 12,5 / 25,0 24
11 463,9000 12,5 / 25,0 25
12 463,9250 12,5 / 25,0 26
13 463,9500 12,5 / 25,0 27
14 463,9750 12,5 / 25,0 28

Nota: (*) Frecuencias predeterminadas
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ecuencia (MHz) Ancho de 
banda

468,8500 12,5 / 25,0
468,8750 12,5 / 25,0 
468,9000 12,5 / 25,0 
468,9250 12,5 / 25,0
468,9500 12,5 / 25,0
467,9750 12,5 / 25,0
468,9875 12,5 / 25,0
469,2625 12,5 / 25,0
469,5000 12,5 / 25,0
469,5500 12,5 / 25,0

Frecuencias UHF – LACR (Continuación)
                                                                                                                   

No. de 
frecuencia Frecuencia (MHz) Ancho de 

banda
No. de 

frecuencia Fr

29 467,8875 12,5 / 25,0 39
30 467,9100 12,5 / 25,0 40
31 467,9125 12,5 / 25,0 41
32 467,9250 12,5 / 25,0 42
33 467,9375 12,5 / 25,0 43
34 468,5500 12,5 / 25,0 44
35 468,6250 12,5 / 25,0 45
36 468,7625 12,5 / 25,0 46
37 468,7750 12,5 / 25,0 47
38 468,8250 12,5 / 25,0 48
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RVA50UL: DIAGRAMA DE FRECUENCIAS PREDETERMINADAS UHF 

RVA UHF; RVA50UL

ia 
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Frecuencias predeterminadas para radios de 8 canales 

Canal No. de 
frecuencia

Frecuenc
(MHz)

1 1 462,5750

2 2 462,6250

3 3 462,6750

4 4 463,5500

5 5 463,6250

6 6 463,7625

7 7 463,7750

8 8 463,8250
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DIAGRAMA DE FRECUENCIAS VHF LACR

Frecuencia 
(MHz)

Ancho de 
banda (kHz)

151,9250 12,5 / 25,0
151,9550 12,5 / 25,0
152,3700 12,5 / 25,0
153,0125 12,5 / 25,0
153,0250 12,5 / 25,0
153,0625 12,5 / 25,0
153,0875 12,5 / 25,0
153,1000 12,5 / 25,0
153,1125 12,5 / 25,0
153,1250 12,5 / 25,0
153,1375 12,5 / 25,0
153,1500 12,5 / 25,0
153,1625 12,5 / 25,0
153,1750 12,5 / 25,0
                                                                                                                   

Frecuencias UHF – LACR
No. de 

frecuencia
Frecuencia 

(MHz)
Ancho de 

banda (kHz)
No. de 

frecuencia
1(*) 151,1350 12,5 / 25,0 15
2 151,1750 12,5 / 25,0 16
3 151,3750 12,5 / 25,0 17(*)
4 151,5750 12,5 / 25,0 18
5 151,6125 12,5 / 25,0 19
6 151,6250 12,5 / 25,0 20
7 151,6375 12,5 / 25,0 21
8 151,6550 12,5 / 25,0 22
9 151,6850 12,5 / 25,0 23
10 151,7150 12,5 / 25,0 24
11 151,7750 12,5 / 25,0 25
12 151,8050 12,5 / 25,0 26
13 151,8350 12,5 / 25,0 27
14 151,8950 12,5 / 25,0 28



(La

Frecuencia 
(MHz)

Ancho de 
banda (kHz)

159,0250 12,5 / 25,0
159,0500 12,5 / 25,0
159,0625 12,5 / 25,0
159,0750 12,5 / 25,0
159,0875 12,5 / 25,0
159,1000 12,5 / 25,0
159,1125 12,5 / 25,0
159,1250 12,5 / 25,0
159,1375 12,5 / 25,0
159,1500 12,5 / 25,0
159,1625 12,5 / 25,0
159,1750 12,5 / 25,0
159,2000 12,5 / 25,0
161,0500 12,5 / 25,0

encias predeterminadas

Frecuencias UHF – LACR (Continuación)
            60

D
IA

G
R

A
M

A
S 

D
E 

FR
EC

U
EN

C
IA

S 
Y 

C
Ó

D
IG

O
S

Español 
tinoamérica)

No. de 
frecuencia

Frecuencia 
(MHz)

Ancho de 
banda (kHz)

No. de 
frecuencia

29 153,1875 12,5 / 25,0 47
30 153,2000 12,5 / 25,0 48
31 153,2150 12,5 / 25,0 49
32 153,2250 12,5 / 25,0 50
33 153,2375 12,5 / 25,0 51
34 154,1000 12,5 / 25,0 52
35 154,5400 12,5 / 25,0 53
36 154,5700 12,5 / 25,0 54
37 154,5875 12,5 / 25,0 55
38 154,6000 12,5 / 25,0 56
39 154,6125 12,5 / 25,0 57
40 156,0000 12,5 / 25,0 58
41 157,8950 12,5 / 25,0 59(*)

42(*) 158,1950 12,5 / 25,0 60(*)
43(*) 158,2150 12,5 / 25,0 Nota: (*) Frecu
44 160,2500 12,5 / 25,0

45(*) 158,9400 12,5 / 25,0
46 159,0125 12,5 / 25,0
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RVA50VL: DIAGRAMA DE FRECUENCIAS PREDETERMINADAS VHF

RVA VHF; RVA50VL

ia 
                                                                                                                   

Frecuencias predeterminadas para radios de 8 canales 

Canal No. de 
frecuencia

Frecuenc
(MHz)

1 1 151,1350

2 17 152,3700

3 42 158,1950

4 43 158,2150

5 5 151,6125

6 45 158,9400

7 59 159,2000

8 60 161,0500



(La

CÓDIGOS CTCSS Y PL/DPL

CTCSS Hz
27 167.9

28 173.8

29 179.9

30 186.2

31 192.8

32 203.5

33 210.7

34 218.1

35 225.7

36 233.6

37 241.8

38 250.3

122 (*) 69.3
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Códigos CTCSS

CTCSS Hz CTCSS Hz
1 67.0 14 107.2

2 71.9 15 110.9

3 74.4 16 114.8

4 77.0 17 118.8

5 79.7 18 123

6 82.5 19 127.3

7 85.4 20 131.8

8 88.5 21 136.5

9 91.5 22 141.3

10 94.8 23 146.2

11 97.4 24 151.4

12 100.0 25 156.7

13 103.5 26 162.2

Nota: (*) Nuevo código CTCSS.
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DPL Código
71 243

72 244

73 245

74 251

75 261

76 263

77 265

78 271

79 306

80 311

81 315

82 331

83 343

84 346

85 351

86 364
                                                                                                                   

Códigos PL/DPL  

DPL Código DPL Código
39 23 55 116

40 25 56 125

41 26 57 131

42 31 58 132

43 32 59 134

44 43 60 143

45 47 61 152

46 51 62 155

47 54 63 156

48 65 64 162

49 71 65 165

50 72 66 172

51 73 67 174

52 74 68 205

53 114 69 223

54 115 70 226



(La

121 754

123 645

124 PL personalizada

125 PL personalizada

126 PL personalizada

127 PL personalizada

128 PL personalizada

129 PL personalizada

130 DPL 39 invertida

131 DPL 40 invertida

132 DPL 41 invertida

133 DPL 42 invertida

134 DPL 43 invertida

135 DPL 44 invertida

136 DPL 45 invertida

137 DPL 46 invertida

138 DPL 47 invertida

Códigos PL/DPL (Continuación) 

DPL Código
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87 365 104 565

88 371 105 606

89 411 106 612

90 412 107 624

91 413 108 627

92 423 109 631

93 431 110 632

94 432 111 654

95 445 112 662

96 464 113 664

97 465 114 703

98 466 115 712

99 503 116 723

100 506 117 731

101 516 118 732

102 532 119 734

103 546 120 743

DPL Código DPL Código
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173 DPL 82 invertida

174 DPL 83 invertida

175 DPL 84 invertida

176 DPL 85 invertida

177 DPL 86 invertida

178 DPL 87 invertida

179 DPL 88 invertida

180 DPL 89 invertida

181 DPL 90 invertida

182 DPL 91 invertida

183 DPL 92 invertida

184 DPL 93 invertida

185 DPL 94 invertida

186 DPL 95 invertida

187 DPL 96 invertida

188 DPL 97 invertida

189 DPL 98 invertida

Códigos PL/DPL (Continuación) 

DPL Código
                                                                                                                   

139 DPL 48 invertida 156 DPL 65 invertida

140 DPL 49 invertida 157 DPL 66 invertida

141 DPL 50 invertida 158 DPL 67 invertida

142 DPL 51 invertida 159 DPL 68 invertida

143 DPL 52 invertida 160 DPL 69 invertida

144 DPL 53 invertida 161 DPL 70 invertida

145 DPL 54 invertida 162 DPL 71 invertida

146 DPL 55 invertida 163 DPL 72 invertida

147 DPL 56 invertida 164 DPL 73 invertida

148 DPL 57 invertida 165 DPL 74 invertida

149 DPL 58 invertida 166 DPL 75 invertida

150 DPL 59 invertida 167 DPL 76 invertida

151 DPL 60 invertida 168 DPL 77 invertida

152 DPL 61 invertida 169 DPL 78 invertida

153 DPL 62 invertida 170 DPL 79 invertida

154 DPL 63 invertida 171 DPL 80 invertida

155 DPL 64 invertida 172 DPL 81 invertida

DPL Código DPL Código



(La

210 DPL 119 invertida

211 DPL 120 invertida

212 DPL 121 invertida

213 DPL 123 invertida

214 DPL 
personalizado

215 DPL 
personalizado

216 DPL 
personalizado

217 DPL 
personalizado

218 DPL 
personalizado

219 DPL 
personalizado

Códigos PL/DPL (Continuación) 

DPL Código
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190 DPL 99 invertida 200 DPL 109 invertida

191 DPL 100 invertida 201 DPL 110 invertida

192 DPL 101 invertida 202 DPL 111 invertida

193 DPL 102 invertida 203 DPL 112 invertida

194 DPL 103 invertida 204 DPL 113 invertida

195 DPL 104 invertida 205 DPL 114 invertida

196 DPL 105 invertida 206 DPL 115 invertida

197 DPL 106 invertida 207 DPL 116 invertida

198 DPL 107 invertida 208 DPL 117 invertida

199 DPL 108 invertida 209 DPL 118 invertida

DPL Código DPL Código
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Productos y Accesorios 

Duración de la 
cobertura

 se 
o a 

Un (1) año a partir de la 
fecha de compra por parte 
del primer comprador 
consumidor del producto, a 
menos que se disponga lo 
contrario a continuación.

l 
Un (1) año a partir de la 
fecha de compra por parte 
del primer comprador 
consumidor del producto.

 
zan.

El saldo restante de la 
garantía original o noventa 
(90) días a partir de la fecha 
de devolución al consumidor, 
lo que sea mayor.
                                                                                                                   

GARANTÍA LIMITADA DE 
MOTOROLA SOLUTIONS 
PARA EE. UU., CANADÁ Y 
AMÉRICA LATINA

¿Qué cubre esta garantía?
Sujeto a las exclusiones aquí contenidas, 
Motorola Solutions, Inc. garantiza que sus radios 
de dos vías están libres de defectos en materiales 
y mano de obra en condiciones normales de uso 
durante el período descrito a continuación.
Esta garantía limitada es un recurso exclusivo del 
consumidor y se aplica de la manera siguiente a 
los nuevos productos, accesorios y software 
Motorola Solutions que hayan comprado los 
consumidores en Estados Unidos y que estén 
acompañados por esta garantía escrita.

Productos 
cubiertos

Los Productos y 
accesorios antes 
definidos, salvo que
disponga lo contrari
continuación.

Accesorios para e
radio de dos vías.

Productos y 
accesorios que se
reparan o reempla



. 

(La

Exclusiones Uso de productos y accesorios que no sean 
ns. Se excluyen de la cobertura 
esulten del uso de Productos, 
are u otros equipos periféricos 
arca ni tengan certificación de 
s.
icación sin autorización. Se 
ertura los defectos o daños que 
io, prueba, ajuste, instalación, 
teración o modificación de 
izados por personas ajenas a 
s o sus centros de servicio 

dos. Se excluyen de la 
uctos o accesorios (a) cuyos 
o etiquetas de fechas hayan 
rados o borrados; (b) con sellos 
ren indicios de manipulación; 
e serie de tarjeta que no 
biertas o piezas que no sean de 
s o no cumplan sus normativas.
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Uso y desgaste normal. Se excluye de la 
cobertura el mantenimiento periódico, la 
reparación y el reemplazo de piezas debido al uso 
y al desgaste normal.
Baterías. Esta garantía limitada solo cubre las 
baterías cuya capacidad cargada por completo 
quede bajo el 80 % de su capacidad nominal y las 
baterías que presenten filtraciones.
Uso indebido y maltrato. Están excluídos de la 
cobertura los defectos o daños causados por: 
(a) el manejo inadecuado, almacenamiento, uso 
indebido o maltrato, accidente o descuido, como 
daños físicos (hendiduras, rayones, etc.) en la 
superficie del producto resultantes del uso 
indebido; (b) contacto con líquido, agua, lluvia, 
humedad extrema o transpiración excesiva, 
arena, polvo o similares, calor extremo o 
alimentos; (c) uso de los productos o accesorios 
para propósitos comerciales o sometimiento del 
producto o accesorio a uso o condiciones 
anormales; o (d) otras acciones que no son 
responsabilidad de Motorola Solutions. 

Motorola Solutio
los defectos que r
Accesorios, Softw
que no sean de m
Motorola Solution
Servicio o modif
excluyen de la cob
resulten del servic
mantenimiento, al
cualquier tipo real
Motorola Solution
autorizados.
Productos altera
cobertura los prod
números de serie 
sido retirados, alte
rotos o que muest
(c) con números d
coincidan; o (d) cu
Motorola Solution
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Servicios de comunicación. Se excluyen de la Software NO soportado por medios físicos. 
ortado por medios físicos (por 
re descargado de Internet) se 
mo está” y no tiene garantía.

UBIERTO?
xtiende solo al primer 
idor y no es transferible.

ER SERVICIO DE 
TRA INFORMACIÓN?
 el punto de venta de 

s.

CHOS DE AUTOR DE 

torola Solutions descritos en 
en incluir software protegido por 
 de Motorola Solutions y de 
do en las memorias de los 

u otros medios. Las leyes de 
 otros países reservan para 
s y para terceros proveedores 
s derechos exclusivos sobre el 
 por derechos de autor, como 
sivos a distribuir o reproducir 
 consecuencia, no podrá 
                                                                                                                   

cobertura los defectos, daños o mal 
funcionamiento de los productos, accesorios o 
software debido a cualquier servicio o señal de 
comunicación al cual se pueda suscribir o usar 
con los productos, accesorios o software.

Software 

Exclusiones
Software soportado por medios físicos. No se 
garantiza que el software cumpla con sus 
requisitos ni funcione en combinación con 
cualquier otro hardware o aplicaciones de 
software proporcionados por terceros, que el 
funcionamiento de los productos de software no 
tenga interrupciones ni errores ni que se 
corregirán todos los defectos de los productos de 
software.

El software no sop
ejemplo, el softwa
proporciona “tal co

¿QUIÉN ESTÁ C
Esta garantía se e
comprador consum

¿CÓMO OBTEN
GARANTÍA U O
Comuníquese con
Motorola Solution

AVISO DE DERE
SOFTWARE
Los productos Mo
este manual pued
derechos de autor
terceros almacena
semiconductores 
Estados Unidos y
Motorola Solution
de software cierto
software protegido
los derechos exclu
dicho software. En

Productos 
cubiertos

Duración de la 
cobertura

Software. Se aplica solo a 
los defectos físicos en los 
medios que soportan la 
copia del software (por 
ejemplo, CD-ROM o 
disquete).

Noventa (90) días a partir 
de la fecha de compra.



. 

(La

modificarse, someterse a operaciones de GARANTÍAS DE LA LEY DE 
ES
á controlado por las 
xportación de Estados Unidos 
Los gobiernos de Estados 
a pueden restringir la 
portación de este producto a 
ara obtener más información, 
cto con el Departamento de 
U.
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ingeniería inversa, distribuirse ni reproducirse de 
forma alguna, según lo permitido por la ley, ningún 
software protegido por derechos de autor 
contenido en los productos Motorola Solutions.
Asimismo, no se considerará que la compra de 
productos Motorola Solutions otorgue en forma 
directa, implícita, de hecho o de ningún otro modo 
una licencia de los derechos de autor, patentes o 
aplicaciones de patentes de Motorola Solutions o 
ningún tercero proveedor de software, excepto la 
licencia normal, no exclusiva y sin regalías de uso 
que surge de las consecuencias legales de la 
venta de un producto.

AVISO DE LA PATENTE
Este producto está cubierto por una o más de las 
siguientes patentes de Estados Unidos.
5896277 5894292 5864752 5699006 5742484 
D408396 D399821 D387758 D389158 5894592 
5893027 5789098 5734975 5861850 D395882 
D383745 D389827 D389139 5929825 5926514 
5953640 6071640 D413022 D416252 D416893 
D433001

EXPORTACION
Este producto est
regulaciones de e
de Norteamérica. 
Unidos de Améric
exportación o reex
ciertos destinos. P
póngase en conta
comercio de EE.U
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BATERÍA

Descripción

Batería de ion de litio estándar

Batería de ion de litio de alta 
capacidad

Descripción

Cable de clonación de radio a 
radio

Cable de programación CPS
                                                                                                                   

ACCESORIOS
ACCESORIOS DE SONIDO

CABLES

N° de pieza Descripción

HKLN4599_ Auricular estilo D con PTT, 
micrófono y sin PVC

HKLN4601_ Kit de vigilancia de 1 cable con 
PTT, micrófono y sin PVC

HKLN4604_ Auricular giratorio con PTT, 
micrófono y sin PVC

HKLN4606_ Micrófono con altavoz remoto 
con PTT y sin PVC

53866_ Auricular con PTT, micrófono y 
sin PVC

N° de pieza

PMNN4434_R

PMNN4453_R

N° de pieza 

HKKN4028_

HKKN4027_



(La

CARGADORES
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ACCESORIOS DE TRANSPORTE

APLICACIONES DE SOFTWARE

N° de pieza Descripción

PMLN6384_ Kit cargador para varias 
unidades (MUC), Norteamérica

PMLN6394_ Bandeja de carga directa 
estándar

N° de pieza Descripción

HKLN4510_ Funda giratoria

N° de pieza Descripción

82012694001 Software de programación para 
el cliente (CPS)





Avisos legais para Software Open Source:
Esse Produto da Motorola Solutions contém Software Open Source. Para ver 
informações relativas a licenças, confirmações, avisos de copyright necessários e outros 
termos de uso, consulte a documentação para este produto da Motorola Solutions em:
http://BusinessOnline.Motorolasolutions.com
Acesse: Central de recursos > Informações do Produto > Manual > Acessórios.
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SEGURANÇA DO 
PRODUTO

SEGURANÇA DO PRODUTO E 
CONFORMIDADE COM 
EXPOSIÇÃO À RF

ATENÇÃO!
Este rádio destina-se somente ao uso 
ocupacional para atender aos requisitos de 
exposição à energia de RF da FCC. 

Para obter uma lista de antenas, baterias e 
outros acessórios aprovados pela Motorola 
Solutions, visite o site a seguir, que relaciona 
os acessórios aprovados:
www.motorolasolutions.com/RVAseries

Antes de usar este produto, 
leia as instruções 
operacionais e informações 
de conscientização sobre 
energia RF contidas no 
folheto Segurança do Produto 
e Exposição à RF fornecido 
com o rádio para operá-lo 
com segurança.

!
Atenção
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CONTEÚDO DA EMBALAGEM

de lítio

lta Rápida

ntia 

urança do Produto e Exposição à 
                                                                                                                  

INTRODUÇÃO
Obrigado por adquirir o Rádio da Série RVA da 
Motorola®. Este rádio é um produto dos mais 
de 80 anos de experiência da Motorola 
Solutions como líder mundial na projeção e 
fabricação de equipamentos de comunicação. 
Os rádios da Série TVA fornecem 
comunicações de bom custo-benefício para 
negócios, como lojas de varejo, restaurantes, 
escolas, locais de construção, fabricação, 
gerenciamento de propriedades e hotéis e 
mais. Os rádios bidirecionais profissionais da 
Motorola Solutions são a solução de 
comunicação perfeita para todos os setores 
acelerados de hoje.
Nota: leia este guia do usuário com cuidado para 

garantir que sabe como operar o rádio antes 
do uso

• Rádio

• Estojo

• Bateria de íon 

• PSU

• Guia de Consu

• Cartão de gara

• Carregador

• Livreto de Seg
RF
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deste guia do usuário ou para perguntas 
relacionadas ao produto, entre em contato com
1-800-448-6686 nos EUA
1-800-461-4575 no Canadá
1-888-390-6456 em TTY (teletexto)
Para ver informações relacionadas ao produto, 
visite-nos em:
www.motorolasolutions.com/RVAseries
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A reposição de qualquer componente do 
tal, semicondutor, etc.) não 
CC para este rádio podem 
entos da FCC.

ra do país onde ele deveria 
tá sujeito a regulamentos do 
er proibido.
                                                                                                                  

INFORMAÇÕES DE 
LICENCIAMENTO DE FCC

Antes de preencher o seu aplicativo, você deve 
decidir em quais frequências pode operar. 
Consulte "Gráficos de frequências e códigos". 
Em caso de dúvidas sobre como determinar a 
frequência do rádio, ligue para os Serviços de 
Produtos da Motorola Solutions: 

1-800-448-6686

Alterações ou modificações que não sejam 
expressamente aprovadas pela Motorola 
Solutions poderão anular o direito do usuário 
concedido pela FCC de operar o rádio e não 
devem ser realizadas. Para ficar em 
conformidade com os requisitos da FCC, os 
ajustes ao transmissor só devem ser feitos por 
ou sob supervisão de uma pessoa certificada 
como tecnicamente qualificada para realizar 
manutenção no transmissor, reparos no rádio 
móvel terrestre privado e serviços fixos 
conforme certificado por uma organização 
representante do usuário desses serviços. 

transmissor (cris
autorizada pela F
violar os regulam

O uso do rádio fo
ser distribuído es
governo e pode s
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3. Para reduzir o risco de danos à tomada e ao fio, 
gue, e não pelo fio, ao 
o carregador. 

a extensão elétrica, a menos que 
mente necessário. O uso de 
dequadas pode resultar em incêndio 
trico. Caso seja necessário utilizar 
 elétrica, verifique se o tamanho da 
AWG para comprimentos de até 

 pés) e 16AWG para comprimentos 
 (150 pés). 

o risco de incêndio, choque 
rimentos, não utilize o carregador 
ebrado ou danificado de alguma 
o a um representante de 
écnica Motorola Solutions 

te o carregador; ele não pode ser 
 não há peças de reposição 
A desmontagem do carregador 
r em risco de choque elétrico ou 
                                                                                                                  

INFORMAÇÕES DE 
SEGURANÇA PARA 
BATERIAS E 
CARREGADORES

Este documento contém instruções 
importantes de segurança e operação. Leia 
estas instruções cuidadosamente e guarde-as 
para consulta futura. 
Antes de usar o carregador de bateria, leia 
todas as instruções e avisos no

• carregador, 

• na bateria e 

• no rádio usando a bateria

1. Para reduzir o risco de lesões, carregue 
somente as baterias recarregáveis autorizadas 
da Motorola Solutions. Outras baterias podem 
explodir, causando ferimentos e danos pessoais. 

2. O uso de acessórios não autorizados pela 
Motorola Solutions pode resultar em risco de 
incêndio, choque elétrico ou ferimentos. 

puxe pelo plu
desconectar 

4. Não utilize um
seja absoluta
extensões ina
ou choque elé
uma extensão
extensão é 18
30,48 m (100
de até 45,72 m

5. Para reduzir 
elétrico ou fe
se estiver qu
forma. Leve-
assistência t
qualificado. 

6. Não desmon
consertado e
disponíveis. 
pode resulta
incêndio. 



7. Para reduzir o risco de choque elétrico, remova • A temperatura máxima do ambiente em volta do 
 deve ser superior a 40°C. 

ência da unidade de fonte de 
o deve ultrapassar as 

estabelecidas na etiqueta do 
ada na parte inferior do 

e que o cabo esteja localizado fora 
rculação para não ser pisado, 
ado ou danificado. 
Português 
(Brasil)
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ES o plugue do carregador da tomada de CA antes 
de realizar qualquer tipo de limpeza ou 
manutenção.

DIRETRIZES DE SEGURANÇA 
OPERACIONAL 
• Desligue o rádio ao carregar a bateria. 

• O carregador não é adequado para uso externo. 
Utilize somente em locais e condições secas. 

• Conecte o carregador somente a uma fonte com 
fusíveis e fios adequados e com a tensão correta 
(conforme especificado no produto). 

• Desconecte o carregador da tensão de linha 
retirando o conector principal. 

• A tomada à qual este equipamento estiver 
conectado deverá estar próxima e ser facilmente 
acessível. 

• Em equipamentos que utilizam fusíveis, as 
substituições devem ser compatíveis com o tipo 
e a classificação especificados nas instruções do 
equipamento. 

carregador não

• A saída de pot
alimentação nã
classificações 
produto localiz
carregador. 

• Certifique-se d
de locais de ci
chutado, molh
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Botão de Volume/
Liga/Desliga

Indicador 
LED

ra/

do

e 

Botão Seletor de 
Canal
                                                                                                                   

RÁDIO - VISÃO GERAL
PEÇAS DO RÁDIO

Antena

Microfone

SB2 - Varredu
exclusão de 
canal indeseja

SB1 - Botão d
monitoramento

Bateria

Etiqueta do modelo

Botão PTT 
(Aperte para 
falar)

Conector de 2 pinos 
para acessórios de 
áudio

RVA50UL



Botão de Volume/Liga/Desliga Indicador LED

cer informações sobre o 
, da alimentação, da chamada 
redura.

 para falar)
 botão pressionado para falar, 

ir.

1)
l 1 é um botão geral que pode ser 
lo Software de programação do 

 A configuração padrão do SB1 é 

2)
l 2 é um botão geral que pode ser 
lo CPS. A configuração padrão do 
ra/Exclusão de canal indesejado".
Português 
(Brasil)
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Usado para LIGAR e DESLIGAR o rádio e 
ajustar o volume do rádio.

Botão Seletor de Canal

Usado para alternar o rádio entre diferentes 
canais.

Conector de Acessório

Usado para conectar acessórios de áudio 
compatíveis.

Etiqueta do modelo

Indica o modelo do rádio.

Microfone

Fale claramente no microfone ao enviar uma 
mensagem.

Antena

Para os modelos, RVA50UL e RVA50VL as 
antenas não são removíveis.

Usado para forne
status da bateria
de rádio e da var

Botões Laterais
Botão PTT (Aperte
• Mantenha este

solte para ouv

Botão lateral 1 (SB
• O Botão latera

configurado pe
cliente – CPS.
"Monitor".

Botão lateral 2 (SB
• O Botão latera

configurado pe
SB2 é "Varredu
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A bateria de íon de lítio (Li-Ion) Este guia do usuário abrange diversos 
 RVA, e pode detalhar alguns 

eu rádio não tem. O modelo 
o na parte inferior do rádio e 
ntes informações: 

RVA

 Antena

Não removível

Não removível
                                                                                                                   

A série RVA vem com uma capacidade padrão 
Bateria de íon de lítio. Outras baterias podem 
estar disponíveis. Para obter mais 
informações, consulte “Características da 
bateria” na página 14.

modelos da Série
recursos que o s
do rádio é exibid
fornece as segui

Tabela 1: Especificações do rádio da Série 

Modelo Banda de 
Frequência

Potência de 
transmissão 

(Watts)
Número de

Canais

RVA50UL UHF 2 8

RVA50VL VHF 2 8



CARACTERÍSTICAS DA BATERIA descarregada para 50% por dia. Além disso, 
recebe sobrecarga mínima e 
scarga de somente 25% dura 

otorola Solutions foram 
amente para serem usadas 
or Motorola Solutions e vice-
quipamentos que não são da 
s pode danificar a bateria e 
ntia. A bateria deve estar em 

ra ambiente) sempre que 
ar uma bateria fria (menos de 
tar em vazamento de eletrólito 
ar a bateria. Carregar uma 
cima de 35ºC) resulta em 
escarga reduzida, afetando o 
rádio. Os carregadores de 
rápida da Motorola Solutions 
to sensor de temperatura para 
aterias estejam dentro dos 
raturas exibidos acima. 
Português 
(Brasil)
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Os rádios da Série RVA fornecem baterias de 
íon de lítio que vêm com diferentes 
capacidades que definem a vida útil da bateria.

Sobre a bateria de íon de lítio

O rádio da Série RVA vem com uma bateria de 
íon de lítio recarregável. Essa bateria deve ser 
completamente carregada antes do primeiro 
uso para garantir o máximo de capacidade e 
desempenho. 

A duração da bateria é determinada por 
diversos fatores. Entre os mais importantes, 
estão a sobrecarga regular das baterias e a 
profundidade média de descarga com cada 
ciclo. Normalmente, quanto maior a 
sobrecarga e mais profunda a descarga média, 
menos ciclos a bateria durará. Por exemplo, 
uma bateria que é sobrecarregada e 
descarregada 100% diversas vezes ao dia 
dura menos ciclos do que uma bateria que 
recebe menos de uma sobrecarga e 

uma bateria que 
uma média de de
ainda mais.

As baterias da M
criadas especific
com um carregad
versa. Carregar e
Motorola Solution
anular a sua gara
25ºC (temperatu
possível. Carreg
10ºC) pode resul
e, por fim, danific
bateria quente (a
capacidade de d
desempenho do 
bateria de carga 
contêm um circui
garantir que as b
limites de tempe
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Como instalar a bateria de íon de lítio Nota: para saber mais sobre os recursos da 
 íon de lítio, consulte a “Sobre a 
 íon de lítio” na página 14

a bateria de íon de lítio 

dio.

 baixo a trava da bateria e segure-
emove a bateria.

ia para fora do rádio.

Desconectar
Pressione a trava
                                                                                                                   

(Li-Ion)

1. Desligue o rádio.

2. Com o logotipo da Motorola Solutions voltado 
para cima na bateria, posicione os encaixes da 
parte inferior da bateria nos compartimentos da 
parte inferior do corpo do rádio.

3. Pressione a parte superior da pilha em direção 
ao rádio até ouvir um estalo.

bateria de
bateria de

Como remover 
(Li-Ion)

1. Desligue o rá

2. Empurre para
a enquanto r

3. Puxe a bater

Guias

DADOS

Conectar
Pressione até ouvir um clique



Estojo Fonte de alimentação, adaptador e 
ncaixe

ipado com um carregador de 
nte de alimentação com 
obter mais informações, 
adores” na página 70.

PSU
Português 
(Brasil)
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1. Insira o rádio inclinado na base do suporte. 
Pressione o rádio contra a parte traseira da 
capa até que os ganchos no suporte sejam 
inseridos nos espaços superiores da bateria.

2. Para remover, usando a aba superior do 
suporte, desconecte os ganchos do suporte 
dos espaços superiores da bateria. Deslize o 
rádio de maneira inclinada e remova do 
suporte.

carregador de e

O rádio está equ
encaixe e uma fo
adaptador. Para 
consulte “Carreg

Carregador
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Informações sobre a duração da bateria

o padrão), a bateria dura 

% transmissão/5% recepção/90% 

issão de 2 watts

Economia de bateria 
LIGADA

15,0 Horas

20,0 Horas
                                                                                                                   

Quando o recurso de Economia de bateria está LIGADO (ativado com
mais. A tabela a seguir resume as estimativas de duração da bateria:

Nota: a duração da bateria é estimada base no ciclo padrão de trabalho de 5
espera.

Tabela 2: Bateria de íon de lítio com potência de transm

Tipo de Bateria Economia de bateria 
DESLIGADA

Padrão 12,0 Horas

Alta capacidade 15,0 Horas



Carregar a bateria Carregamento com o carregador de 
ade única (SUC)

arregador de encaixe em uma 
na.

ctor da fonte de alimentação na 
da na parte traseira do carregador 

aptador CA a uma tomada.

 no carregador de encaixe de 
a com o rádio voltado para frente, 
strado.

UC 
e

de encaixe

PSU
(Transformador)
Português 
(Brasil)
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O rádio da série RVA oferece dois tipos de 
fontes de alimentação:

• Fonte de alimentação padrão e,
• Fonte de alimentação rápida

Nota: o rádio vem com uma fonte de alimentação 
padrão.

Para carregar a bateria (com o rádio 
acoplado), coloque-a em um carregador de 
encaixe de unidade única ou para várias 
unidades aprovado pela Motorola Solutions.

encaixe de unid

1. Posicione o c
superfície pla

2. Insira o cone
porta localiza
de encaixe.

3. Conecte o ad

4. Insira o rádio
unidade únic
conforme mo

Porta do S
de encaix

SUC 
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Nota: ao carregar a bateria que está no rádio, Para carregar somente a bateria - em etapa 4 
ira a bateria no carregador 

 interna voltada para a frente 
 encaixe de unidade única, 
do acima. Alinhe as aberturas 
s nervuras de alinhamento no 
caixe de unidade única.

  Baterias autorizadas 
torola Solutions

Descrição

Bateria de íon de lítio 
padrão

Bateria de íon de lítio de 
alta capacidade
                                                                                                                   

desligue-o para garantir a carga completa. 
Consulte o “Diretrizes de segurança 
operacional” na página 10 para obter mais 
informações.

Carregamento de uma bateria 
independente

na página 18, ins
com a superfície
do carregador de
conforme mostra
na bateria com a
carregador de en

Tabela 3:
Mo

Número de 
Peça

PMNN4434_R

PMNN4453_R



Indicadores LED do carregador de encaixe

a a tensão errada.

or

Comentários

ria descarregada

ria fraca

ria média

ria Cheia
Português 
(Brasil)
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(*) Normalmente, o reposicionamento da bateria corrige esse problema.
(**) A temperatura da bateria está muito alta, muito baixa ou está sendo utilizad

Tabela 4: Indicador de LED do carregad

Status Indicador LED

Ligar Verde por aproximadamente 1 
segundo

Carregar Vermelho constante

Carregamento concluído Verde constante

Falha de bateria (*) Luz vermelha piscando rapidamente

Esperando carregar (**) Luz amarela piscando lentamente

Status de nível da bateria

N/A Bate

Piscar em vermelho 1 vez Bate

Piscar em amarelo 2 vezes Bate

Piscar em verde 3 vezes Bate
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Se NÃO houver indicação do LED:

e inseridos. (consulte etapa 4 de 
a página 18)

gador e a uma tomada CA e se há 

Tabela 3 na página 19.

 obter mais informações, 

teria

timado

teria de alta capacidade

≤ 6,75 Horas

≤ 4,00 Horas
                                                                                                                   

1. Verifique se o rádio com bateria ou somente a bateria foram devidament
"Carregamento com o carregador de encaixe de unidade única (SUC)" n

2. Verifique se o cabo de alimentação está conectado corretamente ao carre
corrente elétrica na tomada.

3. Confirme se a bateria que está sendo usada com o rádio está listada na 

Tempo de carga estimado

A tabela a seguir fornece o tempo de carga estimado da bateria. Para
consulte “Bateria” na página 69.

Tabela 5: Tempo de carga estimado da ba

Soluções de 
carregamento

Tempo de carga es

Bateria padrão Ba

Padrão ≤ 4,50 Horas

Rápido ≤ 2,50 Horas



Carregamento de um rádio e bateria usando 1. Posicione o carregador para várias unidades 
erfície plana.

e do cabo de alimentação no 
ois pinos do MUC na parte inferior 

 de alimentação na tomada CA.

dio.

 ou bateria no compartimento de 
 rádio ou bateria voltados para 
ntatos.

or para várias unidades clona até 
ios de origem e 2 de destino). 
agem com um Carregador para 
s (MUC)” na página 43 para obter 
es.

es sobre a operação do 
a várias unidades estão 
s folhas de instruções fornecidas 
ara obter mais informações sobre 
s números, consulte o capítulo 

a página 69. 
Português 
(Brasil)
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um carregador para várias unidades – MUC 
(acessório opcional)

O carregador de várias unidades (MUC) 
permite o carregamento de até 6 rádios ou 
baterias. As baterias podem ser carregadas 
com os rádios ou removidas e inseridas 
separadamente no MUC. Cada um dos 6 
compartimentos de carga pode receber um 
rádio (com ou sem o suporte) ou bateria, mas 
não ambos.

em uma sup

2. Insira o plugu
conector de d
do MUC.

3. Conecte o fio

4. Desligue o rá

5. Insira o rádio
carga com o
longe dos co

Nota:
• Esse carregad

2 rádios (2 rád
Consulte “Clon
várias unidade
mais informaçõ

• Mais informaçõ
carregador par
disponíveis na
com o MUC. P
as peças e seu
“Acessórios” n

Contatos do Carregador

Indicador de 
carregamento

Compartimento de 
Carregamento

Tomada elétrica do carregador



Português 
(Brasil)

                                        23

R
Á

D
IO

 - VISÃ
O

 G
ER

A
L

Indicadores LED do carregador para várias unidades

a a tensão errada.

or

Comentários

ria descarregada

ria fraca

ria média

ria Cheia
                                                                                                                   

(*) Normalmente, o reposicionamento da bateria corrige esse problema.
(**) A temperatura da bateria está muito alta, muito baixa ou está sendo utilizad

Tabela 6: Indicador de LED do carregad

Status Indicador LED

Ligar Verde por aproximadamente 1 
segundo

Carregar Vermelho constante

Carregamento concluído Verde constante

Falha de bateria (*) Luz vermelha piscando rapidamente

Esperando carregar (**) Luz amarela piscando lentamente

Status de nível da bateria

N/A Bate

Piscar em vermelho 1 vez Bate

Piscar em amarelo 2 vezes Bate

Piscar em verde 3 vezes Bate



Se NÃO houver indicação do LED:
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1. Verifique se o rádio com bateria ou somente a 
bateria foram devidamente inseridos (consulte 
etapa 5 de "Carregamento de um rádio e 
bateria usando um carregador para várias 
unidades – MUC (acessório opcional)" na 
página 22).

2. Certifique-se de que o cabo d alimentação 
esteja bem conectado no MUC e na tomada CA 
apropriada. Certifique-se de que haja 
alimentação na tomada CA.

3. Confirme se a bateria que está sendo usada 
com o rádio está listada na Tabela 3 na 
página 19.
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Nota: não segure o rádio muito próximo à orelha 

 volume estiver alto ou ao ajustar o 

M CANAL 
m canal, gire o botão seletor 

egar ao canal desejado. 
ado é indicado por uma voz 

ua própria frequência, código 
erferência e configurações de 

RAMENTO 
itorar o tráfego antes de fazer 
 para não "sobrepor" a 
utra pessoa
                                                                                                                   

PRIMEIROS PASSOS
Para as seguintes explicações, consulte 
“Peças do rádio” na página 11.

LIGAR/DESLIGAR O RÁDIO 
Para ligar o rádio, gire o botão Liga/Desliga/
Volume do rádio no sentido horário. O rádio 
reproduz uma das seguintes opções:
• O rádio emitirá um tom de ativação e anúncio de 

número de canal, ou
• O rádio emitirá anúncios de nível de bateria e 

número de canal, ou
• Silenciado (tons desativados)

O LED vermelho pisca rapidamente.

Para DESLIGAR o rádio, gire o botão Liga/
Desliga/Volume no sentido anti-horário até 
ouvir um "clique" e o indicador de LED do rádio 
se DESLIGAR.

AJUSTAR O VOLUME 
Gire o Botão de Liga/Desliga/Volume na 
direção horária para aumentar o volume e na 
direção anti-horária para reduzir o volume.

quando o
volume

SELECIONAR U
Para selecionar u
de canais até ch
O canal selecion
audível. 

Cada canal tem s
eliminador de int
varredura.

FALA E MONITO
É importante mon
uma transmissão
transmissão de o



Para fazer o monitoramento, pressione e 2. Não se esqueça de liberar o botão PTT e fique 
uvir atividades de voz.

ED permanece vermelho quando 
recebendo uma chamada.

er, segure o rádio na posição 
a distância de 2,5 a 5 cm da boca. 

botão PTT para falar e solte-o para 

ONVERSAÇÃO

E DA CONVERSAÇÃO 

Industrial Vários níveis

Dentro de 
onstruções 
striais de aço/

Dentro de 
construções de 

vários níveis

250.000 metros 
quadrados Até 20 andares

220.000 metros 
quadrados Até 13 andares
Português 
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segure o botão SB1(*) para acessar o tráfego 
de canal. Se não houver nenhuma atividade, 
você ouvirá ruído "estático". Para liberar, 
pressione SB1 novamente. Depois de limpar o 
tráfego do canal, continue com sua chamada 
pressionando o botão PTT. Durante a 
transmissão, o indicador LED fica aceso na cor 
vermelha.

Notas:

• Para ouvir todas as atividades em um canal 
atual, pressione o SB1 para definir o código 
CTCSS/DPL como 0. Esse recurso se chama 
"Desativar "CTCSS/DPL (Silenciador definido 
como SILENCIOSO)".

• (*) Isso presume que o SB1 não está sendo 
programado para um modo diferente. 

RECEBENDO UMA LIGAÇÃO
1. Selecione um canal girando o botão seletor de 

canais até chegar ao canal desejado. O canal 
selecionado é indicado por uma voz audível.

atento para o

3. O indicador L
o rádio está 

4. Para respond
vertical, a um
Pressione o 
ouvir.

ALCANCE DA C

ALCANC

Modelo
c

indu

RVA50UL Até 

RVA50VL Até 
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Para estabelecer uma comunicação 4. Código de embaralhar: códigos que deixam 

ões ilegíveis para alguém 
m o mesmo código específico.

anda: algumas frequências têm 
 de canais selecionável, que deve 

r aos de outros rádios para melhor 
 áudio.

es sobre como configurar 
igos CTCSS/DPL nos canais, 
e configuração avançada” na 
                                                                                                                   

bidirecional, o canal, a frequência e os códigos 
eliminadores de interferência devem ser os 
mesmos em ambos os rádios. Isso depende do 
perfil armazenado que foi pré-programado no 
rádio:

1. Canal: canal atual que o rádio está usando, 
dependendo do modelo do rádio.

2. Frequência: a frequência que o rádio usa para 
transmitir/receber.

3. Código eliminador de interferência: esses 
códigos ajudam a minimizar interferência 
fornecendo uma escolha de combinações de 
código.

as transmiss
escutando se

5. Largura de b
espaçamento
corresponde
qualidade de

Para obter detalh
frequências e cód
consulte “Modo d
página 31.



INDICADORES LED DO RÁDIO  

O LED

uma piscada verde e, em seguida, 
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STATUS DO RÁDIO INDICAÇÃO D

Canal Ocupado Laranja contínuo

Modo de clonagem Duas piscadas na cor laranja

Clonagem em andamento Laranja contínuo

Erro fatal ao inicializar Uma piscada verde, uma piscada laranja, 
repetir por 4 segundos

Bateria Fraca Piscada na cor laranja

Desligamento de bateria fraca Piscada rápida na cor laranja

Monitor O LED está DESLIGADO

Verificação Automática Vermelho sólido por 2 segundos

Modo de programação "ocioso"/
modo de canal Piscada na cor verde

Modo Digitalização Piscada rápida na cor vermelha

Transmissão (Tx)/Recepção (Rx) Vermelho Sólido

Transmite na seleção de energia 
fraca Laranja contínuo 

Modo VOX/iVOX Duas piscadas na cor vermelha
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VIVA-VOZ/VOX 3. Insira o plugue do acessório de áudio com 

orta de acessórios.
. O indicador LED piscará duas 
 vermelha
me do rádio ANTES de aproximar 
o ouvido.

tir, falar no microfone do acessório 
er, para de falar.
 ser desativado temporariamente 
 o botão PTT ou removendo o 

 áudio.
omendar acessórios, consulte: 
torolasolutions.com/RVAseries,
 1 (800) 448-6686, ou entre em 

om seu ponto de compras da 
Solutions

e sensibilidade de VOX

o acessório ou microfone do 
ustada de acordo com 
cionais diferentes. A 
VOX pode ser programada 
. 
 DESLIGADO. Se você quiser 
OX, o nível de VOX deve ser 
                                                                                                                   

Os rádios da Série RVA da Motorola Solutions 
podem operar no modo viva-voz (VOX) quando 
usados com acessórios VOX compatíveis.

Com acessórios VOX compatíveis
A configuração de fábrica padrão para o nível 
de sensibilidade está DESLIGADO (nível "0"). 
Antes de usar o VOX, defina o nível VOX para 
um nível diferente de "0" por meio do Software 
de programação do cliente (CPS). Em seguida, 
execute as seguintes etapas:
1. Desligue o rádio.

2. Abra a tampa do acessório.

firmeza na p
4. Ligue o rádio

vezes na cor
5. Abaixe o volu

o acessório d
6. Para transmi

e para receb
7. O VOX pode

pressionando
acessório de

Nota: Para enc
www.mo
ligue para
contato c
Motorola 

Configuração d

A sensibilidade d
rádio pode ser aj
ambientes opera
sensibilidade de 
por meio do CPS
O valor padrão é
usar o recurso V
alterado.

Acessório 
VOX

Porta/Conector do 
acessório



• 1 = Alto nível de entrada de áudio acionará a usuário. (O padrão está definido como 

figuração está definida como 
por padrão e deve ser ativada/
a usando o CPS.

odo de tom

tivar o modo de tom de 
ssione os botões SB1 e SB2 
 por 2-3 segundos enquanto 
té ouvir o tom de inicialização 

 3 tons de inicialização 
disponíveis.

s padrões de fábrica

para os padrões de fábrica 
 recursos do rádio para as 
iginais de fábrica. Para fazer 
 PTT, SB1 e SB2 ao mesmo 
liga o rádio até ouvir um apito 
Português 
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transmissão
• 2 = Sensibilidade média
• 3 = Baixo nível de entrada de áudio acionará a 

transmissão

Ganho do Microfone
A sensibilidade do microfone pode ser ajustada 
de acordo com diferentes usuários ou 
ambientes operacionais.
Esse recurso só pode ser ajustado pelo CPS. 
A configuração padrão do microfone está 
definida como 2 (ganho médio).
Viva-voz sem acessórios (iVOX)
• Ative o iVOX pressionando o botão PTT ao ligar 

o rádio.
• Pressione o botão PTT para reativar o iVOX.
• Há um pequeno intervalo entre o momento em 

que você começa a falar e quando o rádio 
transmite.

Alternar indicador de voz no modo de 
usuário

Pressione o botão SB1 ao ligar o rádio para 
ativar/desativar o indicador de voz no modo de 

LIGADO).

Nota: essa con
LIGADO 
desativad

Inicialização – M

Para ativar/desa
inicialização, pre
ao mesmo tempo
inicializa o rádio a
pré-programado.
diferentes estão 

Reiniciar para o

A reinicialização 
definirá todos os
configurações or
isso, pressione o
tempo enquanto 
de toque agudo. 
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• Códigos (CTCSS/DPL), 

mática,

da e

ão de frequências permite 
 frequências de uma lista 

ador de interferência 
uda a minimizar a 
ecendo uma escolha de 
 código que filtram som 
 mensagens indesejadas. 

ura automática permite 
específico para ativar a 
aticamente sempre que você 
le canal.

ra de banda permite atribuir 
anda de 12,5 kHz ou 25 kHz 
r padrão é 25 kHz.
                                                                                                                   

FUNÇÕES DE 
PROGRAMAÇÃO

Para programar facilmente todas as funções 
do rádio, recomenda-se usar o Software de 
programação do cliente (CPS) e o cabo de 
programação.

O download do software CPS está disponível 
de graça em 
www.motorolasolutions.com/RVAseries.

MODO DE CONFIGURAÇÃO AVANÇADA

A Configuração avançada é um modo de 
configuração que permite personalizar 
recursos adicionais pelo painel frontal do rádio.

Para rádios sem tela, a navegação é guiada 
por instruções de voz.

Quando o rádio está definido como 
Configuração avançada, você pode ler e 
modificar quatro recursos:

• Seleção de frequência, 

• Varredura auto

• Largura de ban

• Canais ativos

O recurso Seleç
que você escolha
predefinida.

O Código elimin
(CTCSS/DPL) aj
interferência forn
combinações de
estático, ruídos e

O recurso Varred
definir um canal 
varredura autom
mudar para aque

O recurso Largu
uma largura de b
por canal. O valo



O recurso Ativar canais permite aumentar ou Nota: o Modo de programação "ocioso" é a etapa 
de programação no qual o rádio 
lo usuário iniciar o ciclo de 
ção do rádio.

 no Modo de programação 
derá ouvir as configurações 
Códigos, Varredura 
ais ativos e Canal do tempo 
otão PTT para navegar pelos 
os programáveis.

e frequências

ie RVA têm 48 frequências 
equências para VHF.

gramação "ocioso", o número 
a o primeiro valor alterável. 
l desejado virando o Botão 
. O canal selecionado para 
dicado por uma voz. 
o para alternar entre os outros 
veis para configuração. Use o 
o SB2 para alterar os valores. 
valor selecionado.
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diminuir a quantidade de canais ativos (na 
faixa de canais máximos permitidos).

Entrar no modo de configuração avançada
Nota: antes de configurar os recursos, certifique-

se de que o rádio esteja definido ao canal 
que você deseja programar. Você pode 
fazer isso antes de entrar no Modo de 
configuração avançada ou a qualquer hora 
durante o Modo de configuração avançada 
girando o Botão seletor de canais até 
chegar ao canal desejado.

Para ler ou modificar Frequências, Códigos, 
Varredura automática, Canais ativos e Canal 
do tempo, defina o rádio para o "Modo de 
configuração avançada" mantendo os botões 
PTT e SB1 pressionados ao mesmo tempo por 
3 a 5 segundos ao ligar o rádio até ouvir uma 
voz dizendo "Modo de programação" e 
"Número do canal". O indicador de LED 
piscará na cor verde.

no Modo 
espera pe
programa

Depois de entrar
"ocioso", você po
de Frequências, 
automática, Can
pressionando o b
diferentes recurs

Inserir valores d

Os rádios da sér
para UHF e 60 fr

No modo de Pro
do Canal se torn
Selecione o cana
seletor de canais
configuração é in
Pressione o botã
recursos disponí
botão SB1 e botã
Um voz indica o 
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Leitura dos valores CTCSS / DPL Largura de banda

de Varredura automática, 
o PTT para o rádio entrar no 
a de banda". 

e banda usando os botões 

de Largura de banda, 
o PTT para o rádio entrar no 
 ativos".

tidade de canais disponíveis 
s SB1 e SB2.

urações

atisfeito com os ajustes, você 

otão PTT para continuar a 

 PTT pressionado para salvara e 
 de programação "ocioso", ou
                                                                                                                   

Alterne entre os recursos disponíveis para 
configuração pressionando o botão PPT até 
ouvir o código atual. O rádio entrará no modo 
de códigos CTCSS/PL de programação. 

Insira um novo valor de código usando os 
botões SB1 e SB2.

Os rádios da série RVA têm até 219 códigos 
disponíveis. Para obter mais informações, 
consulte “Gráficos de frequências e códigos” 
na página 54.

Leitura dos valores de varredura 
automática

Depois de ouvir os códigos CTCSS/DPL, 
pressione o botão PTT para entrar no modo de 
Varredura automática.

A Varredura automática tem somente dois 
valores:

• Ativado

• Desativado

Durante o modo 
pressione o botã
modo de "Largur

Altere a largura d
SB1 e SB2.

Canais ativos

Durante o modo 
pressione o botã
modo de "Canais

Modifique a quan
usando os botõe

Salvando config

Quando estiver s
pode:

• pressionar o b
programação,

• manter o botão
voltar ao Modo



• pressionar o botão PTT por um longo período Perguntas frequentes do Modo de 

 durante a programação e esqueci 
 eu estava programando. O que 

 programação "ocioso" e 
. Você não poderá voltar ao 
ação (o rádio não fornece 

 avisá-lo em qual etapa você 
 programação). Portanto, você 

 PTT pressionado. O rádio voltará 
ogramação "ocioso" ou,

o e entrar no Modo de 
ovamente. (Consulte “Entrar no 

guração avançada” na página 32 
s informações)

do programar um valor de 
u código), mas o rádio não 
 foi reiniciado e me levou de volta 
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duas vezes para sair do Modo de programação 
"ocioso" e voltar à operação normal do rádio.

Nota:
• Para sair do modo de programação sem 

salvar, desligue o rádio.
• Se você voltar ao início do Modo de 

programação "ocioso", ouvirá "Número do 
canal" e o indicador LED piscará na cor verde 
novamente. Todos os valores alterados serão 
salvos automaticamente.

programação

1. Eu me distraí
qual recurso
devo fazer?

Volte ao Modo de
comece de novo
Modo de program
outra maneira de
está no Modo de
pode:

• Manter o botão
ao Modo de pr

• Desligar o rádi
programação n
modo de confi
para obter mai

2. Estou tentan
frequência (o
permitiu. Ele
ao valor "0".
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O rádio não permite que você programe um diminuindo (pressione o botão SB2) até obter o 
 ou,

o e começar de novo.

ogramar o valor que eu queria. 
o Modo de programação?

otão PTT por um longo período 
ra sair se você estiver no Modo de 
u,

tão PTT por um longo período se 
 no modo de Programação 

e programar os recursos neste 
 programar outro canal?

o PTT várias vezes até ouvir 
l". Mude de canal girando o 
canais. Se você deseja salvar 
rtifique-se de que esteja no 
ação "ocioso" antes de 

caso contrário, você perderá 
tas.
                                                                                                                   

valor que não esteja disponível no pool de 
frequências e códigos. Por exemplo, se você 
tentar programar o código 220, o rádio não o 
aceitaria, pois o valor máximo permitido seria 
219. O mesmo vale para as frequências. 
Consulte“Gráficos de frequências e códigos” 
na página 54 para garantir que você esteja 
programando um valor válido.

3. Estou tentando entrar no Modo de 
programação, mas o rádio não permitiu.

O rádio pode estar bloqueado usando o CPS 
para não permitir a Programação do painel 
frontal. Para reativar, use o CPS.

4. Eu programei o valor incorreto durante a 
programação. Como posso apagar ou 
reprogramar o valor?

Se programar o valor errado, você pode:

• Reiniciar o rádio. O rádio é "reiniciado" sempre 
que chega ao valor máximo permitido. Continuar 
aumentando (pressione o botão SB1) ou 

valor desejado

• Desligar o rádi

5. Acabei de pr
Como saio d

Você pode:

• pressionar o b
duas vezes pa
programação o

• Pressione o bo
você já estiver
"ocioso".

6. Eu terminei d
canal. Como

Pressione o botã
"Número do cana
Botão seletor de 
as alterações, ce
Modo de program
mudar de canal, 
as mudanças fei



EXEMPLO DE VALORES DE Exemplo de programação de um código

 o valor de código atual está 
padrão de fábrica "001", 
á-lo para Código CTCSS/
 a sequência indicada abaixo:

do de configuração avançada.

ecla PTT duas vezes. A voz do 
u "Número do código" (Entrando 

seleção de programação de 
).

otão SB1 ou SB2 pressionado 
r/voltar o valor para as dezenas 
s. Ao soltar, a voz do rádio 

primeiro, segundo e terceiro dígito 
. Continue pressionando o botão 
várias vezes até ouvir "103". 

ão PTT pressionado. O indicador 
 cor verde para indicar o Modo de 
 "ocioso".

vamente o botão PTT por um 
o para sair ou desligar o rádio.
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PROGRAMAÇÃO
Exemplo de programação de uma 
frequência
Presumindo que o valor de frequência atual 
está definido como Canal 1, com a frequência 
padrão de UHF definida como "02" 
(equivalente a 464,5500 MHz), e você quer 
mudá-lo para Número de frequência = "13" 
(que está mapeado para 461,1375 MHz), siga 
esta sequência:
1. Entrar no modo de configuração avançada.
2. Pressione o botão PTT para entrar no Modo de 

frequência. A voz do rádio anuncia que o valor 
atual é "2".

3. Pressione o botão SB1 onze vezes para 
aumentar as frequências e você ouvirá a 
frequência "Um, três" (13).

4. Manter o botão PTT pressionado. O indicador 
LED pisca na cor verde para indicar o Modo de 
programação "ocioso".

5. Pressione novamente o botão PTT por um 
longo período para sair ou desligar o rádio.

Presumindo que
definido como o 
e você quer alter
DPL = 103. Siga

1. Entrar no mo

2. Pressione a t
rádio anuncio
no Modo de 
CTCSS/DPL

3. Mantenha o b
para avança
mais próxima
anunciará o 
por completo
SB1 ou SB2 

4. Manter o bot
LED pisca na
programação

5. Pressione no
longo períod
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Exemplo de programação de varredura Exemplo de programação de largura de 

da é o quarto Modo de 
e permite que você modifique 
da atribuída a um canal.

gura de banda:

 de configuração avançada e 
nal desejado.

tão PTT quatro vezes para entrar 
ogramação de largura de banda. 
 anuncia "Largura de banda" e o 

tão SB1 ou SB2 até obter a 
da desejada para este canal.

 PTT pressionado. O indicador 
or verde para indicar o Modo de 
ocioso".

tão PTT por um longo período 
sligar o rádio.
                                                                                                                   

automática

A Varredura automática é o terceiro recurso 
disponível no Modo de programação e pode 
ser definida como LIGADA ou DESLIGADA em 
um canal específico.

Para definir a Varredura automática como 
LIGADA:

• Entre no Modo de configuração avançada e 
selecione o canal desejado.

• Pressione o botão PTT três vezes para entrar no 
Modo de programação de varredura automática. 
A voz no rádio anuncia "Varredura automática" e 
a configuração (Ativada ou Desativada).

• Para alterar a configuração, pressione SB1 ou 
SB2.

• Manter o botão PTT pressionado. O indicador 
LED pisca na cor verde para indicar o Modo de 
programação "ocioso".

• Pressione novamente o botão PTT por um longo 
período para sair ou desligar o rádio.

banda

A Largura de ban
programação. El
a largura de ban

Para definir a lar

• Entre no Modo
selecione o ca

• Pressione o bo
no Modo de pr
A voz do rádio
valor atual.

• Pressione o bo
largura de ban

• Manter o botão
LED pisca na c
programação "

• Pressione o bo
para sair ou de



Exemplo de programação de canais ativos OUTRAS FUNÇÕES DE PROGRAMAÇÃO

ite monitorar outros canais 
versas. Quando o rádio 

smissão, ele interrompe a 
ara o canal ativo. Isso permite 
 e fale com pessoas naquele 
e mudá-lo manualmente. Se 
ões em outro canal, você não 
ade depois que o rádio parar 

. Depois que a atividade no 
r parar, o rádio esperará por 
s de retomar a varredura 

arredura, pressione o botão SB1 

ra tem que ser programada ao 
1 ou SB2 pelo CPS. Por padrão, 
 botão de exclusão de Varredura/

 de canal indesejado.

er a varredura, pressione o botão 
rogramado para varredura) 
Português 
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Canais ativos é o último Modo de 
programação. Ele permite modificar o número 
de canais ativos que o rádio está programado 
a suportar.

Para definir Canais ativos:

• Entre no Modo de configuração avançada e 
selecione o canal desejado.

• Pressione o botão PTT cinco vezes para entrar 
no Modo de seleção de programação de canais 
ativos. A voz do rádio anuncia "Canais ativos" e o 
valor atual.

• Pressione o botão SB1 ou SB2 até obter o 
número de canais desejado.

• Manter o botão PTT pressionado. O indicador 
LED pisca na cor verde para indicar o Modo de 
programação "ocioso".

• Pressione o botão PTT por um longo período 
para sair ou desligar o rádio.

Varredura

A Varredura perm
para detectar con
detecta uma tran
varredura e vai p
que você escute
canal sem ter qu
houver transmiss
ouvirá essa ativid
com a varredura
canal transmisso
5 segundos ante
novamente.

• Para iniciar a v
ou SB2

Nota: a varredu
botão SB
o SB2 é o
Exclusão

• Para interromp
SB1 ou SB2 (p
novamente.
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• Pressione o botão PTT enquanto o rádio estiver Excluir Canal Indesejado

esejado permite que você 
iamente os canais da Lista de 
recurso é útil quando 
antes em um canal 
am o recurso de varredura do 

anal da Lista de varredura:

e varredura pressionando o botão 
rogramado para varredura).

 o rádio pare no canal que você 
r. Pressione o botão SB2 por um 
para excluí-lo. Não é possível 
 com a varredura ativada (canal 

rá lido novamente até que você 
e Varredura pressionando o botão 
rogramado para varredura) 

 desligando e ligando o rádio.
                                                                                                                   

realizando uma varredura para que ele transmita 
em outro canal que foi selecionado antes da 
Varredura ser ativada. Se nenhuma transmissão 
ocorrer em até 5 segundos, a varredura será 
retomada.

• Se você deseja ler um canal sem os Códigos 
eliminadores de interferência (CTCSS/DPL), 
defina as configurações de código para os canais 
como "0" no Modo de seleção de programação 
de CTCSS/DPL.

Nota: sempre que o rádio estiver definido como 
Varredura, o indicador LED piscará na cor 
vermelha.

Editar a lista de varredura

A Lista de varredura pode ser editada usando 
o CPS. Para obter mais informações, consulte 
“CPS (Customer Programming Software, 
software de programação do cliente)” na 
página 40.

Excluir canal ind
remova temporar
varredura. Esse 
conversas irrelev
"indesejado" trav
rádio.

Para excluir um c

• Inicie o modo d
SB1 ou SB2 (p

• Espere até que
deseja elimina
longo período 
excluir o canal
inicial).

• O canal não se
saia no modo d
SB1 ou SB2 (p
novamente ou



CPS (CUSTOMER PROGRAMMING Para programar, conecte o rádio da Série RVA 
e encaixe e pelo Cabo de 

CPS conforme mostrado em 
na 40. Alterne o botão do Cabo 
do CPS para "Modo CPS".

rogramar frequências, 
 e outros recursos como: 
ra de banda, Temporizador de 
eção de potência, Lista de 
e chamada, Embaralhar, 

cia rápida, Texto para voz, etc. 
rramenta muito útil, pois ela 
quear a Programação de 

ontal ou restringir recursos 
dio para serem alterados 
ar acidentalmente os valores 
ido). Ele também fornece 
 a opção de configurar uma 

nciamento do rádio de perfil. 
nformações, consulte a Seção 
umo de recursos no fim do 

o de programação do CPS P/N# 
7_ é um acessório vendido 
mente. Entre em contato com o 
Português 
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SOFTWARE, SOFTWARE DE 
PROGRAMAÇÃO DO CLIENTE)

Figura 1:    Configurar o rádio ao CPS

A maneira mais fácil de programar ou mudar 
recursos no seu rádio é usando o Software de 
programação do cliente (CPS) e o Cabo de 
programação de CPS(*). O Software CPS está 
disponível de graça como um software da Web 
que pode ser baixado em:

www.motorolasolutions.com/RVAseries

pelo Carregador d
programação do 
Figura 1 na pági
de programação 

O CPS permite p
Códigos PL/DPL
Seleção de largu
tempo limite, Sel
varredura, Tons d
Reverter sequên
O CPS é uma fe
também pode blo
rádio do painel fr
específicos do rá
(para evitar apag
de rádio predefin
segurança dando
senha para gere
Para obter mais i
de gráfico de res
Guia do usuário.
Nota: (*) O Cab

HKKN402
separada

Carregador de encaixe

Rádio a ser programado

Portas USB

Cabo de Programação do CPS
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seu ponto de compras da Motorola Embar. 

ralhar faz com que 
reçam ilegíveis para alguém 
 mesmo código. O valor 
ralhar é DESLIGADO. Para 
e embaralhar durante a 

l do rádio, o recurso 
 estar programado para o 

ncia Rápida

cia rápida elimina ruídos não 
nação de silenciador) durante 
o de operadora. Você pode 
s de 180 ou 240 para serem 
 outros rádios. O valor padrão 

scritos nas páginas anteriores são 
 dos recursos que o CPS. O CPS 
ecursos. Para obter mais 
onsulte o arquivo de AJUDA no 
                                                                                                                   

Solutions para obter mais informações.

Timer de Tempo Limite

Esse temporizador define o período de tempo 
em que o rádio pode transmitir continuamente 
antes que a transmissão seja automaticamente 
finalizada. A configuração padrão é 60 
segundos e pode ser alterada por meio do CPS. 

Seleção de potência

A Seleção de alimentação permite selecionar 
entre potência de transmissão alta e baixa por 
frequência em cada canal. Os níveis de 
potência para a Série RVA 2W alternam entre 
1W e 2W. 

Tons de Chamada

O recurso Tons de chamada permite transmitir 
um tom sonoro para outros rádios no mesmo 
canal para alertá-los que você está prestes a 
falar ou para alertá-los sem falar.

Para usar esse recurso, os Tons de chamada 
devem ser programados para SB1 ou SB2 e 1 
dos 3 tons pré-gravados está selecionado.

O recurso Emba
transmissões pa
escutando sem o
padrão de Emba
alterar o código d
operação norma
Embaralhar deve
SB1 ou SB2.

Reverter Sequê

Reverter sequên
desejados (termi
perda de detecçã
selecionar valore
compatíveis com
é 180.

Notas:

• Os recursos de
apenas alguns
oferece mais r
informações, c
CPS. 



• Alguns dos recursos disponíveis com o software Notas:

 sequência não pode exceder 

 pode conter caracteres 

os de Voz

 o usuário carregue um 
(.wav) pré-existente do disco 
ito primeiros caracteres dos 
 são usados para preencher o 
.

nda deve ser testado a 8 kHz.

nda não pode ter mais de 

exto de notificação de voz 
alizada pelo usuário

ite que o usuário reproduza 
 saída gerado do 
xto para fala.
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CPS podem variar dependendo do modelo do 
rádio.

Texto para fala 
(Alteração de aliases de voz predefinidos)

Ativar notificação de voz predefinida pelo 
usuário (caixa de seleção)

Marque a caixa de seleção para habilitar a voz 
definida pelo usuário no canal selecionado. 
O usuário pode usar o sintetizador de 
Conversão de Texto em Fala para gerar uma 
voz automatizada ou importar um arquivo de 
onda (.wav) que contenha dados de voz.

Texto de notificação de voz (VP) pre-
definida pelo usuário

Esse campo é usado pelo sintetizador de 
Conversão de Texto para fala incorporado ao 
CPS para gerar voz definida pelo usuário para 
o canal selecionado.

• O tamanho da
18 caracteres.

• A sequência só
ISO-8859-1.

Importar Arquiv

Esse permite que
arquivo de onda 
rígido local. Os o
arquivos de onda
"Nome" do canal

Notas:

• O arquivo de o

• O arquivo de o
65.000 kB.

Escutar ao t
(VP) person

Esse campo perm
o sinal de voz de
sintetizador de te
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CLONAR RÁDIOS Para clonar rádios usando o MUC, deve haver 
dios:

igem (rádio cujos perfis serão 
piados) e

stino (o rádio cujo perfil será 
io de origem). 

 tem que estar no 
 ou 4, enquanto o de destino 
 compartimento 2 ou 5, 
por pares nos 
dos MUCs da seguinte 

em, o MUC não precisa estar 
 fonte de energia, mas 

s devem estar com a bateria 

 de destino e coloque-o em um 
imentos de destino do MUC
                                                                                                                   

Você pode clonar perfis de rádios da Série 
RVA de um rádio de origem para um rádio de 
destino usando um destes 3 métodos:

• Usando um Carregador para várias unidades 
(MUC - acessório opcional),

• Usando dois Carregadores para unidade única 
(SUC) e um cabo de clonagem rádio-a-rádio 
(acessório opcional), 

• o CPS (software de download gratuito)

Clonagem com um Carregador para várias 
unidades (MUC)

ao menos dois rá

• um rádio de or
clonados ou co

• um rádio de de
clonado do rád

O rádio de origem
compartimento 1
tem que estar no
correspondendo 
compartimentos 
maneira: 

• 1 e 2 ou, 

• 4 e 5.

Durante a clonag
conectado a uma
TODOS os rádio
carregada. 

1. Ligue o rádio
dos compart

Compartimento 1

Símbolo de 
"CLONE"

Compartimento 2 Símbolo 
de "CLONE"

Compartimento 5

Compartimento 4



2. Ligue o rádio de origem seguindo a sequência Mais detalhes sobre como clonar rádios são 
lha de instruções fornecida 

 consulte P/N# PMLN6384_.

 falhar, consulte “O que fazer se 
a clonagem” na página 47.

tino e de origem emparelhados 
mesmo tipo de banda para que a 
 realizada com êxito. 

s compartimentos do MUC devem 
querda para a direita com o 
torola Solutions voltado para 
Português 
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abaixo:

• Pressione o botão PTT e SB2 ao mesmo 
tempo ao ligar o rádio.

• Aguarde 3 segundos até ouvir um tom 
dizendo "Clonando" e, em seguida, solte os 
botões.

3. Coloque o rádio de origem no compartimento 
de origem vinculado ao compartimento de 
destino escolhido na etapa 1. Pressione e solte 
o botão SB1.

4. Após a clonagem, o rádio de origem anunciará 
"êxito" (a clonagem foi concluída) ou "falha" 
(falha na clonagem). Se o rádio de origem for 
um modelo de exibição, ele mostrará 
"Aprovado" ou "Falha" na tela (um anúncio de 
voz será reproduzido em até 5 segundos).

5. Ao concluir o processo de clonagem, 
DESLIGUE e LIGUE novamente os rádios ou 
pressione o botão PTT por um longo período 
para sair do modo de "clonagem".

explicados na Fo
com o MUC.

Ao pedir o MUC,

Notas:

• Se a clonagem
houver falha n

• Rádios de des
devem ser do 
clonagem seja

• Os números do
ser lidos da es
logotipo da Mo
frente.
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CPS e Cabos de clonagem (acessório Cabo CPS

i Converter
                                                                                                                   

opcional)
• O CPS e os Cabos de clonagem foram feitos 

para trabalhar com rádios da Série RVA ou Série 
EP150. O cabo de clonagem tem suporte para 
uma mistura de rádios da série RVA e EP150.

• O cabo CPS programa rádios da série RVA. 
Certifique-se de que o botão do cabo esteja na 
posição "Flash". Para programar um rádio EP150 
com o cabo CPS, certifique-se de que o botão do 
cabo esteja na posição "CPS" e que o conversor 
USB fornecido no kit do cabo CPS esteja fixado 
ao cabo.

• O cabo de Clonagem permite clonar:

– Rádios da Série RVA. Certifique-se de que o 
botão esteja na posição "Clonagem" ou 
"Legado".

– Rádios da Série EP150. Certifique-se de que 
o botão esteja na posição "Legado" com um 
conversor USB em cada extremidade do cabo 
de clonagem.

Cloning Cable

Cloning Cable

Unique Micro to Min

Conversor USB



Clonagem de rádio usando o Cabo de 2. Desconectado os cabos (fonte de alimentação 
B) dos SUCs.

lado do miniconector USB ao 
 e o outro lado no segundo SUC.

 processo de clonagem, nenhuma 
stá sendo aplicada ao SUC. As 
ão serão carregadas. Somente a 
ção de dados está sendo 
ida entre os dois rádios.

 de destino e coloque-o em um 

de origem, ligue o rádio com a 
uência:

 botão PTT e SB2 ao mesmo 
ar o rádio.
dio de origem em seu SUC. 

 solte o botão SB1.

gundos antes de soltar os botões 
 tom distinto dizendo a palavra 
Português 
(Brasil)
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clonagem rádio-a-rádio (R2R) (acessório 
opcional)

Instruções Operacionais

1. Antes de iniciar o processo de clonagem, 
certifique-se de que tenha:

• Uma bateria totalmente carregada em cada 
um dos rádios.

• Dois carregadores de unidade única (SUC).
• Desligado os rádios e,

ou cabos US

3. Conecte um 
primeiro SUV

Nota: durante o
energia e
baterias n
comunica
estabelec

4. Ligue o rádio
dos SUCs.

5. Para o rádio 
seguinte seq

• Pressione o
tempo ao lig

• Coloque o rá
Pressione e

6. Aguarde 3 se
para ouvir um
"clonagem".
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7. Após a clonagem, o rádio de origem anunciará 3. Certifique-se de que a bateria esteja bem 
rádio.

 de que não haja resíduos no 
u nos contatos do rádio.

 de que o rádio de destino esteja 

 de que o rádio de origem esteja 
clonagem.

 de que os rádios estejam na 
a de frequência, mesma região e 
sma potência de transmissão.

 de clonagem foi feito para operar 
com o Motorola Solutions SUC 
 e PMLN6394.

o Cabo de clonagem, consulte 
_. Para obter mais 
re os acessórios, consulte a 
ágina 69.
                                                                                                                   

"aprovado" (a clonagem foi concluída) ou 
"falha" (falha na clonagem). Se o rádio de 
origem for um modelo de exibição, ele mostrará 
"Aprovado" ou "Falha" na tela (um anúncio de 
voz será reproduzido em até 5 segundos).

8. Depois que o processo de clonagem estiver 
concluído, desligue e ligue os rádios ou 
pressione o botão PTT por um longo período e 
saia do modo de "clonagem"

O que fazer se houver falha na clonagem

A voz do rádio anunciará "Falha", indicando 
que houve falha no processo de clonagem. Se 
houver falhar na clonagem, realize cada uma 
das etapas a seguir antes de tentar iniciar o 
processo de clonagem novamente:

1. Certifique-se de que as baterias nos rádios 
estejam completamente carregadas.

2. Verifique a conexão do cabo de clonagem nos 
dois SUCs.

colocada no 

4. Certifique-se
carregador o

5. Certifique-se
ligado.

6. Certifique-se
no modo de 

7. Certifique-se
mesma band
tenham a me

Nota: este cabo
somente 
RLN6175

Ao encomendar 
P/N# HKKN4028
informações sob
“Acessórios” na p



Clonagem usando o Software de 

gramado

Portas USB

Cabo de Programação do CPS
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Programação do Cliente (CPS)

Ao clonar usando este método, você precisa 
do software CPS, um Carregador de encaixe e 
do Cabo de programação do CPS.

Para encomendar o Cabo de programação do 
CPS, consulte P/N# HKKN4028_.

Informações sobre como clonar usando o CPS 
estão disponíveis em:

• Arquivo de ajuda do CPS --> Conteúdo e índice --> 
Clonagem de rádios, ou

• no Folheto de acessório do Cabo de 
programação do CPS.

Carregador

Rádio a ser pro
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lítio. 
 afetar a duração da bateria. 
página 14

ncia está definido. 
ncia podem estar em uso. 
s ou códigos em todos os rádios.
ncia e código certo ao transmitir.
25

 e/ou a configuração não 
ios. 

coincidindo corretamente. 
larguras de banda para garantir 
                                                                                                                   

SOLUÇÃO DE PROBLEMAS
 

Sintoma Tente fazer iss

Sem Energia
Recarregar ou substituir a bateria de íon de 
Temperaturas operacionais extremas podem
Consulte “Sobre a bateria de íon de lítio” na 

Ouvir outros ruídos ou 
conversações em um canal

Confirme se o código eliminador de interferê
Frequência ou Código eliminador de interferê
Alterar as configurações: altere as frequência
Certifique-se de que o rádio esteja na frequê
Consulte “Fala e monitoramento” na página

Mensagem embaralhada
O Código de embaralhar pode estar LIGADO
corresponde às configurações dos outros rád

A qualidade de áudio não é 
boa o suficiente

As configurações do rádio podem não estar 
Verifique duas vezes frequências, códigos e 
que sejam idênticas em todos os rádios



pesada, prédios ou veículos 
a de visão limpa para melhorar a 

lso ou cinto, reduz o alcance. 
r o alcance e cobertura, você 
ncia. Os rádios UHF fornecem 
 comerciais. O aumento da 

ais penetração pelas obstruções.
25

pletamente pressionado ao 

urações de Canal, Frequência, 
de embaralhar. Consulte “Fala e 
is informações. 
terias. Consulte “Sobre a bateria 

 ou em veículos podem interferir. 
amento” na página 25.
rredura. Consulte “Varredura” na 
gina 39.

Sintoma Tente fazer isso...
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Alcance limitado da 
conversação

Estruturas de aço e/ou concreto, vegetação 
reduzem a alcance. Verifique se há uma linh
transmissão. 
Usar o rádio perto do corpo, como em um bo
Alterar a localização do rádio. Para aumenta
pode reduzir obstruções ou aumentar a potê
maior cobertura em construções industriais e
potência fornece maior alcance do sinal e m
Consulte “Fala e monitoramento” na página

Mensagem não transmitida ou 
recebida

Certifique-se de que o botão PTT esteja com
transmitir. 
Confirme se os rádios têm as mesmas config
Código eliminador de interferência e Código 
monitoramento” na página 25 para obter ma
Recarregue, substitua e/ou reposicione as ba
de íon de lítio” na página 14.
Obstruções e operação em ambiente interno
Mudar localização. Consulte “Fala e monitor
Verifique se o rádio não está no modo de Va
página 38 e “Excluir Canal Indesejado” na pá
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 ficar ao menos cinco metros 

stão interferindo com a 

25.

lítio.
 a duração da bateria. 
página 14.

stalado corretamente e verifique 
tir que estejam limpos e que o 
mente. 
“Indicadores LED do carregador 
 bateria de íon de lítio (Li-Ion)” na 

lítio (Li-Ion)” na página 15 e 
.

Sintoma Tente fazer isso...
                                                                                                                   

Som estático ou interferência

Os rádios estão muito próximos, eles devem
separados. 
Os rádios estão muito longe ou obstáculos e
transmissão. 
Consulte “Fala e monitoramento” na página

Baterias fracas
Recarregar ou substituir a bateria de íon de 
Temperaturas operacionais extremas afetam
Consulte “Sobre a bateria de íon de lítio” na 

A luz LED do carregador de 
encaixe não pisca

Certifique-se de que o rádio/bateria esteja in
os contatos da bateria/carregador para garan
pino de carregamento esteja inserido correta
Consulte “Carregar a bateria” na página 18, 
de encaixe” na página 20 e “Como instalar a
página 15.

O indicador de bateria fraca 
está piscando, embora novas 
baterias tenham sido 
inseridas

Consulte “Como instalar a bateria de íon de 
“Sobre a bateria de íon de lítio” na página 14



ibilidade do VOX não esteja 

 

 esteja conectado corretamente 
ompatível. 
e encaixe de unidade única 
a bateria independente” na 

ara ver se a bateria está com um 
egador de encaixe” na página 20.

res padrão ou pré-programados, 
erfil personalizado.

Sintoma Tente fazer isso...
Português 
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Não foi possível ativar o VOX

A função VOX pode estar DESLIGADA. 
Use o CPS para garantir que o nível de sens
definido como "0". 
Acessório não funcionando ou incompatível.
Consulte “Viva-voz/VOX” na página 29. 

A bateria não carrega, embora 
tenha sido colocada no 
carregador de encaixe há um 
tempo

Certifique-se de que o carregador de encaixe
e corresponda a uma fonte de alimentação c
Consulte “Carregamento com o carregador d
(SUC)” na página 18 e “Carregamento de um
página 19. 
Verifique os indicadores LED do carregador p
problema. Consulte “Indicadores LED do carr

Nota: sempre que uma função no rádio parecer não corresponder aos valo
verifique para ver se o rádio foi programado usando o CPS com um p
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SSe o rádio estiver submerso na água...

USO E CUIDADOS

Use um pano macio para 
limpar a parte externa

Não mergulhe na água Não use álcool ou 
soluções de limpeza

Desligue o rádio e 
remova as baterias

Seque com um pano macio Não use o rádio até que ele esteja
completamente seco



 S

equência (MHz) Largura de 
banda (kHz)

464,3250 12,5 / 25,0
464,4875 12,5 / 25,0
464,5000 12,5 / 25,0
464,5125 12,5 / 25,0
464,5375 12,5 / 25,0
464,5500 12,5 / 25,0
464,5625 12,5 / 25,0
464,8250 12,5 / 25,0
467,7625 12,5 / 25,0
467,8125 12,5 / 25,0
467,8375 12,5 / 25,0
467,8500 12,5 / 25,0
467,8625 12,5 / 25,0
467,8750 12,5 / 25,0
Português 
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GRÁFICOS DE FREQUÊNCIAS E CÓDIGO

GRÁFICO DE FREQUÊNCIAS DE UHF LARC

Frequências de UHF – LACR
Nº da 

frequência Frequência (MHz) Largura de 
banda (kHz)

Nº da 
frequência Fr

1(*) 462,5750 12,5 / 25,0 15
2(*) 462,6250 12,5 / 25,0 16
3(*) 462,6750 12,5 / 25,0 17
4(*) 463,5500 12,5 / 25,0 18
5(*) 463,6250 12,5 / 25,0 19
6(*) 463,7625 12,5 / 25,0 20
7(*) 463,7750 12,5 / 25,0 21
8(*) 463,8250 12,5 / 25,0 22
9 463,8500 12,5 / 25,0 23

10 463,8750 12,5 / 25,0 24
11 463,9000 12,5 / 25,0 25
12 463,9250 12,5 / 25,0 26
13 463,9500 12,5 / 25,0 27
14 463,9750 12,5 / 25,0 28

Nota: (*) Frequências padrão
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equência (MHz) Largura de 

banda
468,8500 12,5 / 25,0
468,8750 12,5 / 25,0 
468,9000 12,5 / 25,0 
468,9250 12,5 / 25,0
468,9500 12,5 / 25,0
467,9750 12,5 / 25,0
468,9875 12,5 / 25,0
469,2625 12,5 / 25,0
469,5000 12,5 / 25,0
469,5500 12,5 / 25,0

Frequências de UHF – LACR (Continuação)
                                                                                                                   

Nº da 
frequência Frequência (MHz) Largura de 

banda
Nº da 

frequência Fr

29 467,8875 12,5 / 25,0 39
30 467,9000 12,5 / 25,0 40
31 467,9125 12,5 / 25,0 41
32 467,9250 12,5 / 25,0 42
33 467,9375 12,5 / 25,0 43
34 468,5500 12,5 / 25,0 44
35 468,6250 12,5 / 25,0 45
36 468,7625 12,5 / 25,0 46
37 468,7750 12,5 / 25,0 47
38 468,8250 12,5 / 25,0 48



 RVA50UL – GRÁFICOS DE FREQUÊNCIAS PADRÃO DE UHF 

 RVA50UL

ia 
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Frequências padrão de rádios RVA UHF 8CH –

do Canal Nº da 
frequência

Frequênc
(MHz)

1 1 462,5750

2 2 462,6250

3 3 462,6750

4 4 463,5500

5 5 463,6250

6 6 463,7625

7 7 463,7750

8 8 463,8250



Português 
(Brasil)

                                        57

G
R

Á
FIC

O
S D

E FR
EQ

U
ÊN

C
IA

S 
E C

Ó
D

IG
O

S
GRÁFICO DE FREQUÊNCIAS DE VHF LARC

Frequência 
(MHz)

Largura de 
banda (kHz)

151,9250 12,5 / 25,0
151,9550 12,5 / 25,0
152,3700 12,5 / 25,0
153,0125 12,5 / 25,0
153,0250 12,5 / 25,0
153,0625 12,5 / 25,0
153,0875 12,5 / 25,0
153,1000 12,5 / 25,0
153,1125 12,5 / 25,0
153,1250 12,5 / 25,0
153,1375 12,5 / 25,0
153,1500 12,5 / 25,0
153,1625 12,5 / 25,0
153,1750 12,5 / 25,0
                                                                                                                   

Frequências de VHF – LACR
Nº da 

frequência
Frequência 

(MHz)
Largura de 
banda (kHz)

Nº da 
frequência

1(*) 151,1350 12,5 / 25,0 15
2 151,1750 12,5 / 25,0 16
3 151,3750 12,5 / 25,0 17(*)
4 151,5750 12,5 / 25,0 18
5 151,6125 12,5 / 25,0 19
6 151,6250 12,5 / 25,0 20
7 151,6375 12,5 / 25,0 21
8 151,6550 12,5 / 25,0 22
9 151,6850 12,5 / 25,0 23
10 151,7150 12,5 / 25,0 24
11 151,7750 12,5 / 25,0 25
12 151,8050 12,5 / 25,0 26
13 151,8350 12,5 / 25,0 27
14 151,8950 12,5 / 25,0 28



 

Frequência 
(MHz)

Largura de 
banda (kHz)

159,0250 12,5 / 25,0
159,0500 12,5 / 25,0
159,0625 12,5 / 25,0
159,0750 12,5 / 25,0
159,0875 12,5 / 25,0
159,1000 12,5 / 25,0
159,1125 12,5 / 25,0
159,1250 12,5 / 25,0
159,1375 12,5 / 25,0
159,1500 12,5 / 25,0
159,1625 12,5 / 25,0
159,1750 12,5 / 25,0
159,2000 12,5 / 25,0
161,0500 12,5 / 25,0

ências padrão

Frequências de VHF – LACR (Continuação)
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Nº da 

frequência
Frequência 

(MHz)
Largura de 
banda (kHz)

Nº da 
frequência

29 153,1875 12,5 / 25,0 47
30 153,2000 12,5 / 25,0 48
31 153,2150 12,5 / 25,0 49
32 153,2250 12,5 / 25,0 50
33 153,2375 12,5 / 25,0 51
34 154,1000 12,5 / 25,0 52
35 154,5400 12,5 / 25,0 53
36 154,5700 12,5 / 25,0 54
37 154,5875 12,5 / 25,0 55
38 154,6000 12,5 / 25,0 56
39 154,6125 12,5 / 25,0 57
40 156,0000 12,5 / 25,0 58
41 157,8950 12,5 / 25,0 59(*)

42(*) 158,1950 12,5 / 25,0 60(*)
43(*) 158,2150 12,5 / 25,0 Nota: (*) Frequ
44 160,2500 12,5 / 25,0

45(*) 158,9400 12,5 / 25,0
46 159,0125 12,5 / 25,0
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RVA50VL – GRÁFICOS DE FREQUÊNCIAS PADRÃO DE VHF

 RVA50VL

ia 
                                                                                                                   

Frequências padrão de rádios RVA VHF 8CH –

do Canal Nº da 
frequência

Frequênc
(MHz)

1 1 151,1350

2 17 152,3700

3 42 158,1950

4 43 158,2150

5 5 151,6125

6 45 158,9400

7 59 159,2000

8 60 161,0500



 CÓDIGOS CTCSS E PL/DPL

CTCSS Hz
27 167,9

28 173,8

29 179,9

30 186,2

31 192,8

32 203,5

33 210,7

34 218,1

35 225,7

36 233,6

37 241,8

38 250,3

122 (*) 69,3
Português 
(Brasil)

            60

G
R

Á
FI

C
O

S 
D

E 
FR

EQ
U

ÊN
C

IA
S

E 
C

Ó
D

IG
O

S
Códigos CTCSS

CTCSS Hz CTCSS Hz
1 67,0 14 107,2

2 71,9 15 110,9

3 74,4 16 114,8

4 77,0 17 118,8

5 79,7 18 123

6 82,5 19 127,3

7 85,4 20 131,8

8 88,5 21 136,5

9 91,5 22 141,3

10 94,8 23 146,2

11 97,4 24 151,4

12 100,0 25 156,7

13 103,5 26 162,2

Nota: (*) Novo código CTCSS.
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DPL Código
71 243

72 244

73 245

74 251

75 261

76 263

77 265

78 271

79 306

80 311

81 315

82 331

83 343

84 346

85 351

86 364
                                                                                                                   

Códigos PL/DPL  

DPL Código DPL Código
39 23 55 116

40 25 56 125

41 26 57 131

42 31 58 132

43 32 59 134

44 43 60 143

45 47 61 152

46 51 62 155

47 54 63 156

48 65 64 162

49 71 65 165

50 72 66 172

51 73 67 174

52 74 68 205

53 114 69 223

54 115 70 226



 

121 754

123 645

124 PL personalizado

125 PL personalizado

126 PL personalizado

127 PL personalizado

128 PL personalizado

129 PL personalizado

130 DPL 39 invertida

131 DPL 40 invertida

132 DPL 41 invertida

133 DPL 42 invertida

134 DPL 43 invertida

135 DPL 44 invertida

136 DPL 45 invertida

137 DPL 46 invertida

138 DPL 47 invertida

Códigos PL/DPL (Continuação) 

DPL Código
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87 365 104 565

88 371 105 606

89 411 106 612

90 412 107 624

91 413 108 627

92 423 109 631

93 431 110 632

94 432 111 654

95 445 112 662

96 464 113 664

97 465 114 703

98 466 115 712

99 503 116 723

100 506 117 731

101 516 118 732

102 532 119 734

103 546 120 743

DPL Código DPL Código
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173 DPL 82 invertida

174 DPL 83 invertida

175 DPL 84 invertida

176 DPL 85 invertida

177 DPL 86 invertida

178 DPL 87 invertida

179 DPL 88 invertida

180 DPL 89 invertida

181 DPL 90 invertida

182 DPL 91 invertida

183 DPL 92 invertida

184 DPL 93 invertida

185 DPL 94 invertida

186 DPL 95 invertida

187 DPL 96 invertida

188 DPL 97 invertida

189 DPL 98 invertida

Códigos PL/DPL (Continuação) 

DPL Código
                                                                                                                   

139 DPL 48 invertida 156 DPL 65 invertida

140 DPL 49 invertida 157 DPL 66 invertida

141 DPL 50 invertida 158 DPL 67 invertida

142 DPL 51 invertida 159 DPL 68 invertida

143 DPL 52 invertida 160 DPL 69 invertida

144 DPL 53 invertida 161 DPL 70 invertida

145 DPL 54 invertida 162 DPL 71 invertida

146 DPL 55 invertida 163 DPL 72 invertida

147 DPL 56 invertida 164 DPL 73 invertida

148 DPL 57 invertida 165 DPL 74 invertida

149 DPL 58 invertida 166 DPL 75 invertida

150 DPL 59 invertida 167 DPL 76 invertida

151 DPL 60 invertida 168 DPL 77 invertida

152 DPL 61 invertida 169 DPL 78 invertida

153 DPL 62 invertida 170 DPL 79 invertida

154 DPL 63 invertida 171 DPL 80 invertida

155 DPL 64 invertida 172 DPL 81 invertida

DPL Código DPL Código



 

210 DPL 119 invertida

211 DPL 120 invertida

212 DPL 121 invertida

213 DPL 123 invertida

214 DPL 
personalizado

215 DPL 
personalizado

216 DPL 
personalizado

217 DPL 
personalizado

218 DPL 
personalizado

219 DPL 
personalizado

Códigos PL/DPL (Continuação) 

DPL Código
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190 DPL 99 invertida 200 DPL 109 invertida

191 DPL 100 invertida 201 DPL 110 invertida

192 DPL 101 invertida 202 DPL 111 invertida

193 DPL 102 invertida 203 DPL 112 invertida

194 DPL 103 invertida 204 DPL 113 invertida

195 DPL 104 invertida 205 DPL 114 invertida

196 DPL 105 invertida 206 DPL 115 invertida

197 DPL 106 invertida 207 DPL 116 invertida

198 DPL 107 invertida 208 DPL 117 invertida

199 DPL 108 invertida 209 DPL 118 invertida

DPL Código DPL Código
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Produtos e Acessórios 

a Duração da Garantia

rios 

ão 

Um (1) ano a partir da data 
da compra pelo primeiro 
cliente que adquiriu o 
produto, a menos que 
especificado de outro modo 
a seguir.

io Um (1) ano a partir da data 
da compra pelo primeiro 
comprador consumidor do 
produto.

o 

O remanescente da 
garantia original ou de 
noventa (90) dias a partir 
da data de retorno ao 
consumidor, o que for maior.
                                                                                                                   

GARANTIA LIMITADA DA 
MOTOROLA SOLUTIONS 
PARA OS ESTADOS 
UNIDOS, CANADÁ E 
AMÉRICA LATINA

O que esta garantia cobre?
Sujeita às exclusões contidas abaixo, a Motorola 
Solutions, Inc. garante que seus rádios 
bidirecionais estão livres de defeitos de materiais 
e fabricação sob uso normal do consumidor 
durante o(s) período(s) descrito(s). 
Esta garantia limitada é o único recurso do cliente 
e aplica-se aos novos Produtos, Acessórios e 
Software Motorola Solutions adquiridos pelos 
clientes nos Estados Unidos, os quais incluem 
esta garantia por escrito.

Produtos 
Cobertos pel

Garantia

Produtos e acessó
conforme definido 
acima, salvo indicaç
contrário para o 
seguinte.

Acessórios de rád
bidirecional 
profissional

Produtos e 
Acessórios que sã
Consertados ou 
Substituídos.



Exclusões Uso de Produtos e Acessórios que não sejam 
la Solutions. Defeitos ou danos 
 de Produtos, Acessórios ou 
s equipamentos periféricos não 
m a marca original Motorola 
xcluídos da cobertura.
ficação não autorizado. 
 resultantes de serviços, testes, 
s, manutenções, alterações ou 
ualquer tipo não efetuados pela 
s ou pelos centros de serviço 
ola Solutions estão excluídos da 

os. Produtos ou Acessórios 
de série ou marcas de data que 
vidos, alterados ou apagados; 
 ou que mostrem sinais de 
úmeros de série da placa 
frentes ou peças em não-
ue não sejam originais da 

s, estão excluídos da cobertura.
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A Desgaste normal. A manutenção periódica, 
o reparo e a substituição de peças devido ao 
desgaste normal estão excluídos da cobertura.
Baterias. Somente baterias cuja capacidade de 
carga total esteja abaixo de 80% da capacidade 
nominal e baterias com vazamentos são cobertas 
por esta garantia limitada.
Abuso e mau uso. Defeitos ou danos resultantes 
de: (a) operação ou armazenamento inadequado, 
mau uso ou abuso, acidente ou negligência, como 
danos físicos (trincas, arranhões, etc.) à superfície 
do produto resultantes de mau uso; (b) contato 
com líquido, água, chuva, umidade extrema ou 
transpiração excessiva, areia, poeira ou partículas 
semelhantes, calor excessivo ou alimentos; 
(c) uso dos Produtos ou Acessórios para fins 
comerciais ou sujeição do Produto ou Acessório a 
uso ou condições anormais; ou (d) outros atos 
que não sejam falha da Motorola Solutions, estão 
excluídos da cobertura. 

originais Motoro
resultantes do uso
Software ou outro
certificados ou se
Solutions, estão e
Serviço ou modi
Defeitos ou danos
ajustes, instalaçõe
modificações de q
Motorola Solution
autorizados Motor
garantia.
Produtos alterad
com (a) números 
tenham sido remo
(b) lacres partidos
adulteração; (c) n
incorretos; ou (d) 
conformidade ou q
Motorola Solution
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Serviços de comunicação. Defeitos, danos ou Software NÃO incorporado à mídia física. 
cluído na mídia física (por 
 baixado da Internet) é 
do em que se encontra” e sem 

 A COBERTURA?
stende somente ao primeiro 
idor e não é transferível.

ERVIÇO DE GARANTIA OU 
MAÇÕES?

com o seu ponto de compras da 
s.
                                                                                                                   

falhas em Produtos, Acessórios ou Software 
devido a algum serviço de comunicação ou sinal 
que você possa ter assinado ou possa usar com 
os Produtos, Acessórios ou Software estão 
excluídos da garantia.

Software 

Exclusões
Software incorporado à mídia física. Não há 
garantia que assegure que o software atenderá os 
seus requisitos ou funcionará corretamente com 
quaisquer aplicativos de hardware ou software 
fornecidos por terceiros, que a operação do 
software não apresentará interrupções ou erros 
ou que todos os defeitos do software serão 
corrigidos.

O software não in
exemplo, software
fornecido “no esta
garantia.

QUEM RECEBE
Esta garantia se e
comprador consum

COMO OBTER S
OUTRAS INFOR
Entre em contato 
Motorola Solution

Produtos 
Cobertos pela 

Garantia
Duração da Garantia

Software. Aplica-se 
somente a defeitos 
físicos na mídia o que 
inclui a cópia do 
software (por exemplo, 
CD-ROM ou disquete).

Noventa (90) dias a partir da 
data da compra.



AVISO DE COPYRIGHT DO SOFTWARE AVISO DE PATENTE
 protegido por uma ou mais das 
s dos Estados Unidos.
 5864752 5699006 5742484 
1 D387758 D389158 5894592 
 5734975 5861850 D395882 
7 D389139 5929825 5926514 
 D413022 D416252 D416893 

 LEI DE EXPORTAÇÃO
ntrolado de acordo com os 
xportação dos Estados Unidos 
vernos dos Estados Unidos 
 exportação ou reexportação 
a determinados destinos. Para 
ções, entre em contato com o 
Comércio dos EUA.
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A
Os produtos Motorola Solutions descritos neste 
manual podem incluir programas da Motorola 
Solutions e de terceiros armazenados nas 
memórias semicondutoras ou em outros meios. 
As leis dos Estados Unidos e de outros países 
garantem à Motorola Solutions e aos demais 
fornecedores de software determinados direitos 
autorais exclusivos sobre software próprios, como 
por exemplo direitos exclusivos de reprodução e 
distribuição de cópias. Dessa forma, é proibida a 
modificação, engenharia reversa, distribuição ou 
reprodução de qualquer software com copyright 
contido nos produtos da Motorola Solutions por 
qualquer meio até a extensão máxima permitida 
por lei.
Além disso, a compra dos produtos Motorola 
Solutions não deve ser considerada como 
concessão, direta ou indiretamente, por preclusão 
ou de outra forma, licenças sob direitos autorais, 
patentes ou aplicativos de software patenteados 
pela Motorola Solutions ou quaisquer terceiros, 
exceto a licença normal, não-exclusiva, livre de 
direitos autorais, para utilização lícita decorrente 
da venda do produto conforme determina a lei.

Este produto está
seguintes patente
5896277 5894292
D408396 D39982
5893027 5789098
D383745 D38982
5953640 6071640
D433001
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BATERIA

Descrição

Bateria de íon de lítio padrão

Bateria de íon de lítio de alta 
capacidade

Descrição

Cabo de clonagem de Rádio 
para Rádio

Cabo de Programação do CPS
                                                                                                                   

ACESSÓRIOS
ACESSÓRIOS DE ÁUDIO

CABOS

Nº de Peça Descrição

HKLN4599_ Fone de ouvido em D com PTT, 
microfone e sem PVC

HKLN4601_ Kit de vigilância de 1 fio com 
PTT, microfone e sem PVC

HKLN4604_ Fone de ouvido giratório com 
PTT, microfone e sem PVC

HKLN4606_ Microfone alto-falante remoto 
com PTT e sem PVC

53866_ Earbud com PTT, microfone e 
sem PVC

Nº de Peça

PMNN4434_R

PMNN4453_R

Nº de Peça 

HKKN4028_

HKKN4027_



CARREGADORES APLICATIVOS DE SOFTWARE

Descrição

CPS (Customer Programming 
Software, software de 
programação do cliente)
Português 
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ACESSÓRIOS DE TRANSPORTE

Nº de Peça Descrição

PMLN6384_
Kit de carregador para várias 
unidade (MUC) – América do 
Norte

PMLN6394_ Carregador de encaixe padrão

Nº de Peça Descrição

HKLN4510_ Suporte giratório

Nº de Peça

82012694001
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